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Features and Functions inside

@ Sony Li-ion polymer battery

@ Safety functions
Overcharge prevention function / Safety timer / Abnormal temperature
detection function

Please read the following instructions carefully before use.

Parts

Orange LED indicator / [2] Green LED indicator / [3] USB output port /

Charging Time

Built-in Battery Charging Time

Approx. 7.5 hours
(from 1.5 A AC Adaptor)
Approx. 22 hours
(from standard USB port)

3.8V (typ. 2,930 mAh /
min. 2,850 mAh) x 3

* Recharging using a USB output AC adaptor rated at 5 V 0.5 A or greater is
possible.
* Please note that this product’s maximum input current is 1.5 A.

Supply Time

USB output port Supply Time

5V, Max 3.0 A

(Total of 2 USB output ports) Approx. 90 minutes

* Supply time varies depending on battery condition, storage condition and
portable device.

Specifications

Input DC5V,1.5A

Output DC 5V, 2ports 3.0 A (Max.) 5,000 mAh
Dimensions (W/H/L) ~ 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm
Weight Approx. 201 g

Operating temperature 0°C - 35°C
* Use in the operating temperature range.
Design and specifications are subject to change without notice.
Troubleshooting
Charging time of the unit is short [charging takes less than 7.5 hours
(from AC adaptor) or 22 hours (from standard USB port)]. The supply time
to the portable device is short.
The unit has reached the end of its service life or is malfunctioning.
= When the supply time is extremely short even when the unit is fully
charged, the unit has reached the end of its service life. (service life varies
depending on use).
< If a malfunction occurs, contact your Sony dealer or authorized Sony service
facility.
The unit cannot supply power to a portable device, or the green LED
indicator does not turn on.
The portable device is not in charging mode.
< Check and set up the portable device in charging mode.
> Turn the portable device on before charging.
You may be using the unit while it is connected to your computer.
= Disconnect the USB cable from the USB input port of the unit.
The green LED indicator flashes rapidly.
USB power output exceeds the limit of this product.
= Make sure that the power specification of the portable device is within the
limit of this product.

Contact your Sony dealer or authorized Sony service facility for any further
questions.

Warning

@ Do not short-circuit the unit. To avoid short-circuiting, keep the unit away
from all metal objects (e.g. coins, hair-pins, keys, etc.). ®The unit may become
hot when charging. This is normal. Use caution when handling. ® Use this
product properly to avoid electric shock.

A\ cAUTION

® Do not drop, place heavy weight on, or allow strong impact to this product.
®Do not heat the unit or dispose of it in fire. ® Do not disassemble or reassemble
this product. ®Operating Temperature: 0 °C - 35 °C. To optimize charging
capacity, charge the unit in temperatures between 10 °C - 30 °C. ® Do not expose

Voyant a LED vert
Ce voyant indique les conditions d'alimentation de I'appareil portable.
Voyanta LED Conditions d'alimentation
S'allume Alimentation en cours

@ Sony ne peut étre tenu responsable de dégats ou de pertes découlant de
I'utilisation de ce produit, ou de toute plainte d'un tiers. ®Sony décline toute
responsabilité quant aux problemes liés a votre lecteur MP3, téléphone cellulaire
ou autre matériel suite a I'utilisation de ce produit ; 4 la compatibilité du produit
avec un matériel, logiciel ou périphérique particuliers ; aux conflits de

Clignote lentement Batterie faible

Clignote rapidement Dysfonctionnement

* En cas de dysfonctionnement, arrétez d'utiliser I'appareil et contactez votre
détaillant Sony ou un centre de service aprés-vente Sony agréé.

Pour charger le module

1. Reliez le connecteur micro USB du cable USB fourni au port d'entrée
micro USB du module. * Raccordez correctement le cable USB.

2. Reliez I'autre extrémité du cable USB fourni au port USB de votre
ordinateur, etc.
Le voyant a LED orange s'allume.

3. Débranchez le cable USB une fois que le voyant a LED orange s'éteint.

Remarque

En cas de charge de batterie de I'ordinateur, etc. faible, branchez 'adaptateur

secteur sur votre ordinateur, etc.

Pour vérifier la capacité restante de la batterie

1. Reliez le connecteur USB du cable USB fourni au port de sortie USB du

fonct avec d'autres logiciels installés ; a la perte de données ou & tout
autre dégat accidentel ou inévitable. ®Sony ne peut étre tenu responsable des
préjudices financiers, pertes de bénéfices, plaintes de tiers, etc., découlant de
T'utilisation de ce produit.

Elimination des piles et accumulateurs et des Equipements Electriques et
Electroniques usagés (Applicable dans les pays de 'Union Européenne et
aux autres pays européens disposant de systémes de collecte sélective
Ce symbole apposé sur le produit, la pile ou l'accumulateur ou
sur lemballage, indique que le produit et les piles et
accumulateurs fournis avec ce produit ne doivent pas étre
traités comme de simples déchets ménagers. Sur certains types
de piles, ce symbole apparait parfois combiné avec un symbole
chimique. Les symboles pour le mercure (Hg) ou le plomb
(Pb) sont rajoutés lorsque ces piles contiennent plus de
0,0005% de mercure ou 0,004% de plomb. En vous assurant
que les produits, piles et accumulateurs sont mis au rebut de fagon appropriée,
vous participez activement a la prévention des conséquences négatives que leur
mauvais traitement pourrait provoquer sur lenvironnement et sur la santé
humaine. Le recyclage des matériaux contribue par ailleurs 4 la préservation des
ressources naturelles.
Pour les produits qui pour des raisons de sécurité, de performance ou d'intégrité
de donnees nécessitent une connexion permanente a une pile ou a un

module.
Le voyant a LED orange clignote en fonction de la capacité restante de
batterie.
Voyant a LED Conditions de charge
) 4 voyants Environ 60 a 100%
3 voyants Environ 40 4 60%
2 voyants Environ 20 4 40%
1 voyant Environ 1 a20%
S'éteint 0%

* Vous ne pouvez vérifier la capacité restante de la batterie que lorsque le cable
USB est relié au port de sortie USB du module.
Pour alimenter un appareil portable
1. Raccordez a l'appareil portable un cable de charge USB (officiellement
pris en charge par l'appareil portable). * Raccordez correctement le cable
USB.
2. Raccordez l'autre extrémité du cable USB au port de sortie USB du
module.
3. Débranchez I'appareil lorsque la charge est terminée.
* Vérifiez létat de charge de votre appareil portable.
Remarques
®Le port de sortie USB du module est exclusivement un dispositif d'alimentation.
Ne le raccordez pas au port USB d'un ordinateur, etc. au risque de provoquer un
dysfonctionnement. ®Ne perdez pas de vue que certains appareils portables
peuvent subir une perte soudaine de mémoire d'entrée avec ou sans ce module
(pour plus de détails, reportez-vous au mode d'emploi fourni avec I'appareil
portable). Avant d'utiliser cet appareil, veillez a sauvegarder la mémoire d'entrée.
Sony ne peut étre tenu responsable de la perte de mémoire. @i le module n'a pas
été utilisé pendant longtemps, il ne peut étre chargé complelemem Néanmoins, le
module sera capable de retrouver sa charge compleéte une fois qu'sil aura été
chargé et déchargé plusieurs fois (deux ou trois fois).

Temps de charge

Batterie intégrée Temps de charge

this product to direct sunlight or water. ®Keep away from high or
humidity. ®While in use, do not cover this product with materials such as
blankets. ®The contact surface of the unit must always be kept clean.

Notes on using this product

@ Charge the unit away from a TV, radio or tuner as noise may occur. @ For
details on operation of the portable device, refer to its user manual. Operation
varies d g on the device. ®Place this product in a stable location. ®Keep

Micro USB input port / [5] USB /6] Micro USB
Reference chart for LED indicator status
Orange LED indicator

This indicator shows charging conditions of the unit.

LED indicator Charging conditions

Turns on Charging
Turns off Finished charging/Disconnected
Flashes rapidly Malfunction

Green LED indicator
This indicator shows power supplying conditions to the portable device.

LED indicator Power Supplying conditions

Turns on Supplying

Flashes slowly Low battery

Flashes rapidly Malfunction

* If a malfunction occurs, stop use and contact your Sony dealer or authorized
Sony service facility.

To Charge the Unit

1. Connect the micro USB connector of the supplied USB cable to the
micro USB input port of the unit. * Connect the USB cable correctly.

2. Connect the other end of the supplied USB cable to the USB port of your
computer, etc.

3. Disconnect the USB cable after the orange LED indicator turns off.

Note

Should the battery power of the computer, etc. be low, connect the AC adaptor to

your computer, efc. to use.

To Check Remaining Power

1. Connect the USB connector of the supplied USB cable to the USB output
port of the unit.
The orange LED indicator flashes depending on the remaining power.

LED indicator Charging

clean the plug, inside of the USB output port and joining terminals of the unit.
®Do not touch the joining terminals directly or insert your fingers into them.
WARRANTY

Our product warranty is limited only to the unit itself, when used normally in
accordance with the operating instructions and the system envi

Environ 7.5 heures
(avec l'adaptateur secteur 1.5 A)
Environ 22 heures (via le port USB
standard)

* 1l est possible deffectuer la charge a l'aide d'un adaptateur secteur de sortie USB
de 5V 0.5 A ou supérieur.
* Veuillez noter que le courant d'entrée maximum de ce module est 1.5 A.

Durée d'alimentation

3.8V (type 2,930 mAh/
min. 2,850 mAh) x 3

il co dra de vous rapprocher d’un Service Technique qualifi ¢
pour eff ectuer son remplacement. En rapportant votre appareil électrique, les
piles et accumulateurs en fi n de vie & un point de collecte approprié vous vous
assurez que le produit, la pile ou 'accumulateur incorporé sera traité correctement.

Stromabgabedauer

Eingebauter Akku Stromabgabe-dauer

Ca. 7.5 Stunden (iiber Netzteil 1.5 A)
Ca. 22 Stunden (vom Standard-USB-
Port)

3.8V (typ. 2,930 mAh/
min. 2,850 mAh) x 3

* Das Aufladen iiber ein Netzteil mit USB-Ausgang ausgelegt fiir 5 V, 0.5 A oder
héher ist moglich.

* Bitte beachten Sie, dass der maximale Eingangsstrom dieses Produkts 1.5 A
betragt.

Stromabgabedauer

Componentes
[1] Indicador LED naranja / [2] Indicador LED verde / [3] Puerto de salida
USB / [4] Puerto de entrada micro USB / [5] Conector USB / [6] Conector
micro USB

Tabla de referencia del estado de los indicadores LED

Indicador LED naranja

Este indicador muestra las condiciones de carga de la unidad.

Indicador LED Condiciones de carga

A\ PRECAUCION

@ No deje caer ni coloque peso encima del producto. Asimismo, no proporcione
golpes fuertes a dicho producto. ®No caliente la unidad ni la arroje al fuego.
®No desmonte ni vuelva a montar la unidad. ® Temperatura de funcionamiento:
de 0°Ca 35 °C. Para optimizar la capacidad de carga, cargue la unidad a una
temperatura entre 10 °C'y 30 °C. ®No exponga este producto a la luz solar directa
ni al agua. ®Manténgalo alejado de las temperaturas altas y de la humedad.

® Mientras utilice este producto, no lo cubra con materiales tales como sédbanas.

® La superficie de contacto de la unidad debe mantenerse siempre limpia.

Notas sobre el uso de este producto

® Cargue la unidad mientras esté alejada de televisores, radios o sintonizadores;
de lo contrario, podria producirse ruido. ® Para obtener mas informacion sobre el
del dispositivo portitil, consulte el manual del usuario. EI

USB-Ausgangsanschluss

5V, Max. 3.0 A
(insgesamt bei 2 USB-Ausgingen)

* Die Stromabgabedauer hingt von der Restladung, den Umgebungsbedingungen
und dem tragbaren Gerit ab.

Technische Daten

Eingang 5V, 1.5 A Gleichstrom

Ausgang 5V, 2 Anschliisse, 3.0 A (Max.) Gleichstrom 5,000 mAh
Abmessungen (B/H/L) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Gewicht Ca.201g

Betriebstemperatur 0°C-35°C

* Benutzen Sie das Gerit innerhalb des Betriebstemperaturbereichs.
Anderungen vorbehalten.
Storungsbehebung

Die Ladedauer des Gerits ist kurz [die Ladedauer betridgt weniger als
7.5 den (vom il) bzw. 22 den (vom Standard-USB-Port)].

Pour tous les autres cas de fi gure et afi n denlever les piles ou en
toute sécurité de votre appareil, reportez-vous au manuel d’utilisation. Rapportez
les piles et accumulateurs, et les équipements électriques et électroniques usagés
au point de collecte approprié pour le recyclage.

Ce produit a été fabriqué par ou pour le compte de Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon. Toutes les questions relatives &

la conformité des produits basées sur la législation européenne doivent étre
adressées a son représentant, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61,
70327 Stuttgart, Allemagne.

Pour toute question relative au Service Aprés-Vente ou a la Garantie, merci de
bien vouloir vous référer aux coordonnées qui vous sont communiquées dans les
documents « Service (SAV) » ou Garantie.

Merkmale und Funktionen
(® Beinhaltet Sony Lithium Polymer Akku

Das Gerit kann ca. 1,000 Mal* aufgeladen werden*.

* Dies ist ein Niiherungswert, basierend auf den Ergebnissen von Tests, die
von Sony unter folgenden Bedingungen durchgefiihrt wurden. Wie hufig
das Gerit im Einzelfall verwendet werden kann, hingt vom Gerit selbst
und den Nutzungsbedingungen ab.

Ladebedingungen: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Lade-Abschaltstrom: 0.05 ItA /
Entladebedingungen: 0.5 ItA / Entlade-Abschaltspannung: 3 V /
Temperaturbedingung: 23°C
@ Sicherheitsfunktionen
Uberladungsschutz / Sicherheits-Timer / Erkennung von extremen
Temperaturen
Lesen Sie vor dem Gebrauch bitte die folgenden Anleitungen
sorgfaltig durch.

Teile

Orangefarbene LED-Anzeige / [2] Griine LED-Anzeige /
[3] USB-Ausgangsanschluss Micro-USB-Eingangsanschluss /
[5] USB-Anschluss / [6] Micro-USB-Anschluss
Referenz-Tabelle fiir den LED-Anzeigenstatus

Orangefarbene LED-Anzeige
Die Anzeige zeigt den Ladezustand des Gerits.

Port de sortie USB Durée d'alimentation

Therefore, Customer acknowledges and agrees that:

®Sony is not liable for damage or loss resulting from the use of this product, or
for any claim from a third party. ®Sony is not liable for problems with your MP3
player, cell phone or other hardware arising from the use of this product; the
suitability of the product for specific hardware, software, or peripherals; operating
conflicts with other installed software; data loss; or other accidental or
unavoidable damages. ®Sony is not liable for financial damages, lost profits,
claims from third parties, etc., arising from the use of this product.

Disposal of waste batteries and electrical and electronic equipment
licable in the European Union and other European countries with

separate collection systems

‘This symbol on the product, the battery or on the packaging
indicates that the product and the battery shall not be treated as
household waste. On certain batteries this symbol might be used
in combination with a chemical symbol. The chemical symbols for
mercury (Hg) or lead (Pb) are added if the battery contains more
than 0.0005% mercury or 0.004% lead. By ensuring these products
and batteries are disposed of correctly, you will help prevent
ly negative q for the and human
health which could otherwise be caused by inappropriate waste handling. The recycling
of the materials will help to conserve natural resources. In case of products that for
safety, performance or data integrity reasons require a permanent connection with an
incorporated battery, this battery should be replaced by qualifi ed service staff only. To
ensure that the battery and the electrical and electronic equipment will be treated
properly, hand over these products at end-of-life to the applicable collection point for
the recycling of electrical and electronic equipment. For all other batteries, please view
the section on how to remove the battery from the product safely. Hand the battery over
to the applicable collection point for the recycling of waste batteries. For more detailed
information about recycling of this product or battery, please contact your local Civic
Offi ce, your household waste disposal service or the shop where you purchased the
product or battery.

‘This product has been manufactured by or on behalf of Sony Corporation, 1-7-1

Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Inquiries related to product compliance
i PV ——— based on European Union legislation shall be addressed to the authorized
Indicators Pprox Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart,

3 indicators Approx. 40 ~ 60%

2 indicators Approx. 20 ~ 40%

o 1 indicator Approx. 1 ~20%

Turns off 0%

* You can check remaining power only when the USB cable is connected to the
USB output port of the unit.
To Supply Power to a Portable Device
Connect a USB charging cable (officially supported by the portable
device) to the portable device. * Connect the USB cable correctly.
2. Connect the other end of the USB cable to the USB output port of the
unit.
Unplug your device when charging is complete.
* Check the charge status of your portable device.
Notes
®The USB output port of the unit is a power supply only. Do not connect to the
USB ports of computers, etc. Doing so may cause a malfunction. @1t is cautioned
that some portable devices may incur sudden loss of input memory whether or
not they are used with this unit (for details, refer to the user manual supplied with
the portable device). Before using this product, be sure to back up input memory.
Sony is not liable for loss of memory. @If the unit has not been used for long
period, it cannot be charged fully; however, the unit will become capable of
charging fully by charging and supplying repeatedly (two or three times).

Germany For any service or guarantee matters, please refer to the addresses
provided in the separate service or guarantee documents.

5V, 3.0 A Max

(2 ports de sortie USB au total) Environ 90 minutes

* La durée d'alimentation dépend de I'état de la batterie, des conditions de
slockage et de I'appareil portable.

5VCGC 15A

5V CC, 2 ports 3.0 A (Max.) 5,000 mAh
66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm
Environ 201 g

Température de fonctionnement 0 °C - 35 °C

* Utilisez I'appareil dans la plage de température de fonctionnement.

Sortie
Dimensions (I/H/L)
oids

La conception et les spécifications sont sujettes 2 modifications sans préavis.

Dépannage

Le temps de charge du module est court [la charge dure moins de

7.5 heures avec I'adaptateur sedeur) ou22 heures (via le port USB
dard)]. La durée d'ali de I'appareil portable est courte.

Le module a atteint la fin de sa durée de vie ou ne fonctionne pas

correctement.

2 Lorsque la durée d'alimentation est extrémement courte alors que le module
est complétement chargé, cela signifie que le module a atteint la fin de sa
durée de vie. (la durée de vie varie selon l'utilisation).

2 S'il ne fonctionne pas correctement, contactez votre détaillant Sony ou un
centre de service aprés-vente Sony agréé.

Le module ne parvient pas a alimenter I'appareil portable en électricité ou
le voyant a LED vert ne s'allume pas.

L'appareil portable n'est pas en mode de charge.

> Vérifiez que I'appareil portable est en mode de charge.

= Mettez I'appareil portable sous tension avant de le charger.

Vous utilisez peut étre le module raccordé a votre ordinateur.

= Débranchez le cible USB du port d'entrée USB du module.

Le voyant a LED vert clignote rapidement.

La puissance de sortie USB dépasse la limite de ce produit.

< Assurez-vous que l'intensité de I'alimentation de I'appareil portable ne
dépasse pas la limite de ce produit.

Pour toute autre question, contactez votre détaillant Sony ou un centre de service

ques et fonctions

(@ Batterie Li-ion polymére Sony intégrée

@ Fonctions de sécurité
Fonction de prévention des surcharges / Programmateur de sécurité /
Fonction de détection des températures anormales

Lisez attentivement les instructions suivantes avant

l'utilisation.

Piéces

Voyant a LED orange /

Port d'entrée micro USB
USB

Tableau de référence des états des voyants a LED

Voyant a LED orange

Voyant a LED vert / [3] Port de sortie USB /
Connecteur USB / [6] Connecteur micro

Ce voyant indique les conditions de charge du module.
Voyanta LED Conditions de charge
S'allume Charge en cours
Siéteint Charge t;gg:;eﬁ\/é Module
Clignote rapidement Dysfonctionnement

p te Sony agréé.
Avertissement
®Ne court-circuitez pas le module. Pour éviter tout court-circuit, tenez le module
al'écart de tout objet métallique (par exemple des piéces de monnaie, des pinces a
cheveux, des clés, etc.). ®Le module peut devenir chaud pendant la charge. Ceci
est normal. Soyez prudent lors de sa manipulation. @ Utilisez cet appareil
correctement afin d'éviter toute électrocution.

/\ ATTENTION

®Ne laissez pas tomber ce produit, ne posez aucun objet lourd sur celui-ci ou ne
lui faites pas subir de choc important. ®Ne chauffez pas le module ou ne le jetez
pas au feu. ®Ne démontez pas ce produit ou ne le remontez pas. @ Température
de fonctionnement : 0 °C - 35 °C. Pour optimiser la capacité de charge, chargez le
module a une température comprise entre 10 °C et 30 °C. ® N'exposez pas ce
produit aux rayons directs du soleil ou a I'eau. ®Ne le soumettez pas a des
températures élevées ou a I'humidité. @ Ne couvrez pas ce produit, avec des draps
notamment, lorsqu'il est en cours d'utilisation. ®La surface de contact du module
doit toujours rester propre.

Remarques sur l'utilisation de ce produit

®Ne chargez pas le module a proximité d'un téléviseur, d'une radio ou d'un tuner,
car du bruit peut se produire. @ Pour obtenir davantage de détails sur I'utilisation
de l'appareil portable, reportez-vous a son mode d'emploi. Les procédures
d'utilisation varient selon I'appareil. ®Placez ce produit dans un endroit stable.

® Veillez a maintenir la propreté de la fiche, de I'intérieur du port de sortie USB et
des bornes de liaison du module. ®Ne touchez pas directement les bornes de
liaison ou n'insérez pas les doigts dans celles-ci.

GARANTIE

La garantie de notre produit se limite exclusivement a I'appareil proprement dit,
dans le cadre d'une utilisation normale conformément au mode d'emploi et &
systeme. Par le Client reconnait et convient que :

I'envir

LED-Anzeige Ladezustand
Leuchtet Ladevorgang lauft
Leuchtet nicht Ladevorgang abgeschlossen/
Getrennt
Blinkt schnell Fehlfunktion

Griine LED-Anzeige
Die Anzeigt zeigt den Status der Stromabgabe an das tragbare Gerit.

Die bed an das trag| Gerits ist kurz.
Das Gerit hat das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht oder ist defekt.
= Wenn die Stromabgabezeit sehr kurz ist, obwohl das Gerit vollstindig
geladen ist, hat das Gerit das Ende seiner Nutzungsdauer erreicht. (die
Nutzungsdauer hingt von der Benutzung ab).
< Kontaktieren Sie bei einer Fehlfunktion Thren Sony-Héndler oder
autorisierten Sony-Kundendienst.
Das Gerit kann das tragbare Gerat nicht mit Strom versorgen oder die
griine LED-Anzeige schaltet sich nicht ein.
Das tragbare Gerat befindet sich nicht im Lademodus.
< Setzen Sie nach der Uberpriifung das tragbare Gerit in den Lademodus.
= Schalten Sie das tragbare Gerit vor dem Aufladen an.
Sie nutzen das Gerat moglicherweise, wenn es an Ihrem Computer
angeschlossen ist.
2 Trennen Sie das USB-Kabel vom USB-Einganganschluss des Gerits.
Die griine LED-Anzeige blinkt schnell.
Der USB-Stromausgang Uiberschreitet die Grenzwerte dieses Produkts.
> Stellen Sie sicher, dass die Lei kation des tragt Geriits
innerhalb der Grenzwerte dieses Produkts liegt.

Kontaktieren Sie bei weiteren Fragen Ihren Sony-Handler oder autorisierten
Sony-Kundendienst.
Warnun
®SchlieRen Sie das Gerit nicht kurz. Um einen Kurzschluss zu vermeiden, halten
Sie das Gerit von Metallgegenstinden (z. B. Miinzen, Haarspangen und
Schliisseln) fern. ®Das Geriit kann sich beim Laden stark erwirmen. Das ist
keine Fehlfunktion. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie es beriihren. ® Verwenden Sie
das Produkt ordnungsgemif3, um einen Stromschlag zu vermeiden.
A\VORsICHT
®Lassen Sie das Produkt nicht fallen, stellen Sie keine schweren Gegenstinde
darauf und schiitzen Sie es vor starken St6fen. @ Erhitzen Sie das Gerit nicht und
werfen Sie es nicht ins Feuer. ® Versuchen Sie nicht, das Gerit zu zerlegen und
wieder @ Betriet peratur: 0 °C - 35 °C. Um die Lade-
Kapazitit zu optimieren, laden Sie das Gerat bei Temperaturen zwischen 10 °C -
30 °C. @Schiitzen Sie das Gerit vor direktem Sonnenlicht und Wasser. ®Setzen
Sie es keinen hohen Temperaturen oder hoher Feuchtigkeit aus. ® Decken Sie das
Gerit bei Gebrauch nicht mit Decken oder anderen Materialien ab. @ Achten Sie
darauf, die Kontaktflichen am Gerit immer sauber zu halten.

Hinweise zum Gebrauch dieses Produkts

®Laden Sie das Gerit nicht in der Nihe eines Fernsehgerits, Radios oder Tuners,
da es andernfalls zu Stérungen kommen kann. ® Einzelheiten zum Bedienen des
tragbaren Gerits finden Sie in der d horigen leitung. Die
Geriite unterscheiden sich in ihrer Bedienung. ®Stellen Sie das Produkt auf eine
stabile Oberfliche. ®Halten Sie den Stecker, den USB-A und die

varfa en funcién del dispositivo. @ Coloque este producto en una

limpia la clavija, el interior del puerto de salida

Encendido Cargando
Carga completa o unidad
Apagado desconectada funci
P funci
Parpadeo rpido Fallo de funcionamienta vadia
Ca. 90 Minuten Indicador LED verde

Este indicador muestra las condiciones de suministro de energfa al dispositivo
ortétil.

Condiciones de suministro de

Indi r LEI
dicador LED energia
Encendido Suministro en curso

USB y los terminales de unién de la unidad. ®No toque los terminales de unién
directamente ni introduzca los dedos en ellos.

GARANTIA

Nuestra garantia de producto estd limitada inicamente a la unidad, siempre que
se utilice de manera habitual conforme a las indicaciones del manual de
instrucciones y al entorno del sistema. Por consiguiente, se ha informado al
Cliente y acepta lo siguiente:

Parpadeo lento Bateria baja

@ Sony no se respe de los dafios o de las pérdidas derivadas del uso de
este producm, ni de las reclamaciones de terceros en ningun caso. ®Sony no se
iza de los probl derivados del uso de este producto con un

Fallo de

Parpadeo rapido

* Si el producto presenta un fallo de funcionamiento, detenga su uso y péngase
en contacto con su distribuidor de Sony o con un centro de servicio técnico
autorizado de Sony.

Carga de la unidad

1. Conecte el conector micro USB del cable USB suministrado en el puerto

de entrada micro USB de la unidad. * Conecte el cable USB correctamente.

2. Conecte el otro extremo del cable USB suministrado en el puerto USB

del ordenador, etc.
Elindicador LED naranja se enciende.

3. Desconecte el cable USB cuando el indicador LED naranja se apague.

Nota

Si al ordenador, etc. no le queda mucha baterfa, conecte el adaptador de CA al

ordenador, etc. que esté usando.

Comprobacion de la energia restante

1. Conecte el conector USB del cable USB suministrado en el puerto de

salida USB de la unidad.
El indicador LED naranja parpadea en funcién de la energia restante.

Indicador LED Condiciones de carga

4 indicadores Aprox. 60 ~ 100%

repmductor MP3, un teléfono movil o cualquier otro dispositivo; de la idoneidad
del producto con dispositivos, aplicaciones de software o periféricos espec:ﬁcos,
de los problemas de funcionamiento con otras aplicaciones de software instal

Stroom leveren aan een draagbaar apparaat
1. Slult een USB-oplaadkabel (die offueel ondersteund wordt door het
pp: ) aan op het di * Sluit de USB-kabel
correct aan.
Sluit het andere uiteinde van de USB-kabel aan op de USB-uitvoerpoort
van het toestel.
3. Koppel uw apparaat los wanneer het opladen is voltooid.
* Controleer de oplaadstatus van uw draagbaar apparaat.
Opmerkingen
@ De USB-uitvoerpoort van het toestel is enkel bestemd voor stroomtoevoer. Sluit
het product niet aan op de USB-poorten van computers enz. Als u dit toch doet,
kan dit storingen veroorzaken. @ Het is mogelijk dat bepaalde draagbare
apparaten plots verlies van invoergeheugen oplopen, ongeacht of ze in combinatie
met dit toestel worden gebruikt (raadpleeg voor meer informatie de
gebruiksaanwijzing van het draagbare apparaat). Maak een back-up van het
invoergeheugen voor u dit product gebruikt. Sony kan niet aansprakelijk worden
gesteld voor het verlies van geheugen. ® Als u het toestel langdurig niet hebt
gebruikt, kan het niet volledig worden opgeladen; door het toestel echter
herhaaldelijk volledig op te laden en te ontladen (twee of drie keer), kunt u het
opnieuw volledig opladen.

Oplaadtijd

Ingebouwde batterij Oplaadtijd

Ong. 7.5 uur
(met 1.5 A netspanningsadapter)
Ong. 22 uur (van standaard USB-
poort)

3.8V (gem. 2,930 mAh/
min. 2,850 mAh) x 3

dela perdlda de datos; ni de otros daiios accidentales o inevitables. ®Sony no se
iliza de los dafos fi ieros, la pérdida de beneficios, las reclamaciones
de terceros, etc., derivados del uso de este producto.

Tratamiento de las baterias y equipos eléctricos y electrénicos al final de su
vida util (aplicable en la Unién Europea y en paises europeos con sistemas
de tratamiento selectivo de residuos

Este simbolo en el producto, en la bateria o en el embalaje
indica que el producto y la bateria no pueden ser tratados
como un residuo doméstico normal. En algunas baterias este
simbolo puede utilizarse en combinacién con un simbolo
quimico. El simbolo quimico del mercurio (Hg) o del plomo
(Pb) se afiadird si la bateria contiene mas del 0,0005% de
mercurio o del 0,004% de plomo., Al asegurarse de que estos
productos y baterias se desechan correctamente, usted ayuda
a prevenir las consecuencias potencialmente negativas para el medio ambiente y la
salud humana que podrian derivarse de la incorrecta manipulacion. El reciclaje de
materiales ayuda a conservar los recursos naturales.En el caso de productos que
por razones de seguridad, rendimiento o mantenimiento de datos sea necesaria
una conexién permanente con la bateria incorporada, esta bateria solo debera ser

3 indicadores Aprox. 40 ~ 60%

2 indicadores Aprox. 20 ~ 40%

1 indicador Aprox. 1 ~20%

Apagado 0%

por personal técnico calificado para ello. Para asegurarse de que la
bateria serd tratada corr entregue estos p al final de su vida util
en un punto de recogida para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos.
Para las demds baterias, consulte la seccién donde se indica como extraer la

* Opladen met een netspanningsadapter met USB-uitvoer 5 V 0.5 A of meer is
mogelijk.
* Houd er rekening mee dat de maximale invoerstroom 1.5 A is.

Duur stroomtoevoer

USB-uitvoerpoort Duur stroomtoevoer

Dit product werd geproduceerd door of in opdracht van Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Vragen met betrekking tot
product conformiteit gebaseerd op EU-wetgeving kunnen worden gericht aan de
gemachtigde ver diger, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse
61, 70327 Stuttgart, Duitsland. Voor service- of garantiezaken verwijzen wij u
door naar de adressen in de afzonderlijke service of garantie documenten.

(@ Batteria ai polimeri elettrolitici Sony integrata

E possibile caricare l'unita circa 1,000 volte*.

* Questo & un valore approssimativo basato sui risultati dei test eseguiti da
Sony nelle condizioni seguenti. Il numero effettivo di utilizzi possibili
dell'unita dipende dal dispositivo e dalle condizioni d’uso.

Condizioni di carica: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Limite di corrente della
carica: 0. 05 ItA / Condizioni dl scancamemo 0.5 ItA / Limite di tensione
dello scari :3V/C di temp a: 23°C
@ Funzioni di sicurezza
Funzione di prevenzione della carica eccessiva / Timer di sicurezza /
Funzione di rilevamento della temperatura anormale
Si prega di leggere attentamente le istruzioni che seguono
prima di utilizzare il dispositivo.
Parti

[1] Indicatore LED arancione / [2] Indicatore LED verde / [3] Porta di uscita

USB / [4] Microporta di ingresso USB / [5] Connettore USB /

[6] Microconnettore USB

Tabella di riferimento per lo stato degli indicatori LED
Indicatore LED arancione
Questo indicatore mostra le condizioni di carica dell'unita.

Indicatore LED Condizioni di carica

Si accende In carica

5V, Max. 3.0 A

(total 2 USB-uitgangspoorten) Ong. 90 minuten

* De voedingstijd hangt af van de batterijstatus, de opslagomstandigheden en het
draagbare apparaat.

Technische gegevens

Invoer 5V gelijkstroom, 1.5 A

Uitvoer 5V gelijkstroom, 2 poorten 3.0 A (Max.) 5,000 mAh
Afmetingen (B/H/L) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Gewicht Ong.201 g

Werkingstemperatuur  0°C - 35°C

* Gebruik het toestel bij een correcte omgevingstemperatuur.
Ontwerp en technische gegevens kunnen zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd.

Problemen oplossen

De oplaadtud van het toestel is kort [minder dan 7.5 uur (met

bateria del producto de forma segura. Deposite la bateria en el correspondi

punto de recogida para el reciclado de baterfas. Para recibir informacién detallada
sobre el reciclaje de este producto o de la bateria, péngase en contacto con el

i el punto de recogida mds cercano o el establecimiento donde ha

* Puede comprobar la energia restante solo si el cable USB esté conectado al
puerto de salida USB de la unidad.
Suministro de energia a un dispositivo portatil
1. Conecte un cable de carga USB (oficialmente compatible con el
dispositivo portatil) al dispositivo portatil. * Conecte el cable USB
correctamente.
2. Conecte el otro extremo del cable USB en el puerto de salida USB de la
unidad.
3. Desenchufe el dispositivo cuando la carga se haya completado.
* Compruebe el estado de carga del dispositivo portatil.
Notas
O®EI puerto de salida USB de la unidad es inicamente para el suministro de
energia. No lo conecte a los puertos USB de los ordenadores, etc., ya que podria
provocar un fallo de funcionamiento. ®Se advierte que algunos dispositivos
portatiles podrian sufrir pérdidas repentinas de memoria de entrada se usen o no
con esta unidad (para obtener ms informacion, consulte el manual del usuario
suministrado con el dispositivo portatil). Antes de utilizar este producto,
asegtrese de realizar una copia de seguridad de la memoria de entrada. Sony no

Verbindungsanschliisse am Gerit sauber. ®Beriihren Sie die
Verbindungsanschliisse nicht direkt oder greifen Sie nicht mit den Fingern hinein.
GARANTIE

Unsere Produktgarantie ist ausschlieSlich auf das Gerit selbst begren?l und gilt,
di und

es ble de la pérdida de memoria de entrada. ®Si no se ha usado la
unidad durante un largo periodo de tiempo, no se puede cargar por completo; sin
embargo, la unidad se podr cargar por completo si se carga y suministra energia
de forma repetida (dos o tres veces).

Tiempo de carga

Blinkt langsam
Blinkt schnell

Geringe Akkuladung
Fehlfunktion

* Falls es zu einer Fehlfunktion kommt, verwenden Sie das Gerit nicht mehr und
wenden Sie sich an Thren Sony-Hindler oder ein autorisiertes Sony-
Kundendienstzentrum.

So laden Sie das Gerit

1. SchlieBen Sie den Micro-USB-Anschluss des mitgelieferten USB-Kabels

an den Micro-USB-Eingangsanschluss des Gerats an. * Schlieflen Sie das

USB-Kabel korrekt an.

SchlieBen Sie das andere Ende des mitgelieferten USB-Kabels z. B. an

den USB-Port lhres Computers an.

Die orangefarbene LED-Anzeige leuchtet auf.

3. Ziehen Sie das USB-Kabel ab, wenn die orangefarbene LED-Anzeige

erlischt.

Hinweis

Falls die Akkuleistung Ihres Computers usw. schwach ist, schlieRen Sie das

Netzteil an Thren Computer usw. an, um ihn damit zu betreiben.

So uiberpriifen Sie die Restladung

1. SchlieBen Sie den USB-Anschluss des mitgelieferten USB-Kabels an den

USB-Ausgangsanschluss des Gerits an.

[

LED-Anzeige Stromabgabe-status wenn dieses sachgemif in Ubereinstimmung mit der B
der Umgebung verwendet wird. Aus dle&em Grund erklirt sich der Kunde mit
Leuchtet Stromabgabe lauft d einve d

®Sony ubermmml keine Haftung fiir SChaden oder Verluste, die auf die
Verwendung dlCS&S Produkts zurtickzufithren sind, und ist auch Dritten

iiber nicht s flichtig. ®Sony ibernimmt keine Haftung fiir
Probleme mit MP3- Playern Mobiltelefonen oder anderer Hardware, die auf die
Nutzung dieses Produkts zuriickzufiihren sind, fiir die Eignung des Produkts fiir
bestimmte Hardware, Software oder Peripheriegerite, fiir Konflikte mit anderer
installierter Software, fir Datenverluste oder sonstige versehentliche oder
unvermeidbare Schiiden. ®Sony iibernimmt keine Haftung fiir finanzielle
Schiden, entgangenen Gewinn, Anspriiche von Dritten usw., die auf die Nutzung
dieses Produkts zuriickzufiihren sind.

Entsorgung von gebrauchten Batterien und Akkus und gebrauchten

elektrischen und elektronischen Geriten (anzuwenden in den Landern

der Europiischen Union und anderen europiischen Lindern mit einem
eparaten Samr stem fiir diese Produkte)

Das Symbol auf der Batterie/dem Akku, dem Produkt oder
der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt oder die
Battene/der ‘Akku nicht als normaler Haushaltsabfall zu
deln sind. Ein zusitzliches cl hes Symbol Pb (Blei)
oder Hg (Quecksllber) unter der durchgestrichenen
Miilltonne bedeutet, dass die Batterie/ der Akku einen Anteil
von mehr als 0,0005% Quecksilber oder 0,004% Blei enthilt.
Durch Thren Beitrag zum Korrekten Entsorgen des Produktes
und der Batterie schiitzen Sie die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen.
Umwelt und Gesundheit werden durch falsches Entsorgen gefihrdet.
Materialrecycling hilft, den Verbrauch von Rohstoff en zu verringern.
Bei Produkten, die auf Grund ihrer Sicherheit, der Funktionalitit oder als
Sicherung vor Datenverlust eine stindige Verbindung zur eingebauten Batterie
benétigen, sollte die Batterie nur durch qualifi ziertes Servicepersonal
g6 ht werden. Um sicherzustellen, dass das Produkt und die Batterie
korrckl entsorgt werden, geben Sie das Produkt zwecks Entsorgung an einer
I

Die orangefarbene LED-Anzeige blinkt entsprechend der Restladung.
LED-Anzeige Ladezustand
o} 4 Anzeigen Ca. 60 - 100%
3 Anzeigen Ca. 40 - 60%
2 Anzeigen Ca. 20 - 40%
1 Anzeige Ca.1-20%
Leuchtet nicht 0%

* Sie konnen die Restladung nur iiberpriifen, wenn das USB-Kabel an den USB-
Ausgangsanschluss des Gerits angeschlossen ist.

So wird ein tragbares Gerat mit Strom versorgt

1. SchlieBen Sie ein USB-Ladekabel (das fiir das tragbare Gerat vom
Hersteller genehmigt wurde) an das tragbare Geréat an. * Schliefen Sie
das USB-Kabel korrekt an.

2. SchlieBen Sie das andere Ende des USB-Kabels an den USB-
Ausgangsanschluss des Gerits an.

3. Entfernen Sie Ihr Gerat nach erfolgter Aufladung.
* Priifen Sie den Ladezustand des tragbaren Geriits.

Hinweise

®Der USB-Ausgangsanschluss des Gerits ist nur fiir die Stromabgabe bestimmt.
Verbinden Sie ihn nicht mit USB-Ports von Computern usw. Andernfalls kann es
zu Fehlfunktionen kommen. ® Achtung! Bei manchen tragbaren Geriten mit
oder ohne Nutzung durch dieses Gerit kann es zu einem plétzlichen Verlust von
Eingabespeicherdaten kommen (Einzelheiten dazu finden Sie in der
Bedienungsanleitung des tragbaren Geriits). Erstellen Sie vor Gebrauch dieses
Produkts eine Sicherungsk der icherdaten. Sony iibernimmt keine
Haftung fiir den Verlust von Fmgabespelcherdaten Wenn das Geriit fiir einen
lingeren Zeitraum nicht benutzt wurde, kann es nicht vollstindig geladen werden.
Das Gerit kann jedoch wieder vollstindig aufgeladen werden, wenn Sie es
mehrmals auf- und entladen (zwei bis drei Mal).

le fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen Geriten ab.
Fur alle anderen Batterien entnehmen Sie die Batterie bitte entsprechend dem
Kapitel iiber die sichere Entfernung der Batterie. Geben Sie die Batterie an einer
Annahmestelle fiir das Recycling von Batterien/Akkus ab. Weitere Informationen
uber das Recyclmg dieses Produkts oder der Batterie erhalten Sie von Ihrer

i Entsor; betrieben oder dem Geschift , in dem
Sxe das Produk( gekauft haben. Hinweis fiir Lithiumbatterien: Bitte geben Sie nur
entladene Batterien an den Sammelstellen ab. Wegen Kurzschlussgefahr
iiberkleben Sie bitte die Pole der Batterie mit Klebestreifen. Sie erkennen
Lithiumbatterien an den Abkiirzungen Li oder CR.

Dieses Produkt wurde von oder fiir Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokio, 108-0075 Japan hergestellt.

Bei Fragen zur Produktkonformitiit auf Grundlage der Gesetzgebung der
Europiischen Union kontaktieren Sie bitte den Bevollmichtigten Sony
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Deutschland. Fiir
Kundendienst oder Garantieangelegenheiten wenden Sie sich bitte an die in den
Kundendienst- oder Garantiedok Adressen.

Caracteristicas y funciones
(@ Bateria interna de polimero de litio fabricada por Sony
@ Funciones de seguridad
Funcion de prevencién de sobrecargas / Temporizador de seguridad /
Funcién de deteccion de temperaturas anémalas
Lea detenidamente las instrucciones siguientes antes de su
utilizacién.

Bateria incorporada Tiempo de carga

Aprox. 7.5 horas
(desde el adaptador de CA de 1.5 A)
Aprox. 22 horas
(desde un puerto USB estandar)

3.8 V (tip. 2 930 mAh/
min. 2 850 mAh) x 3

* Se puede recargar usando un adaptador de CA con salida USBy 5V de
potencia a 0.5 A o mds.

* Tenga en cuenta que la corriente de entrada méxima para este producto es de
L5A.

Tiempo de suministro

Puerto de salida USB Tiempo de inistro

adquirido el producto o la baterfa.

Este producto ha sido fabricado por, o en nombre de Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japon. Las consultas relacionadas con la
conformidad del producto basadas en la legislacion de la Unién Europea deben
dirigirse al representante autorizado, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger
Strasse 61, 70327 Stuttgart, Alemania. Para cualquier asunto relacionado con el

) of 22 uur (via standaard USB-poort)]. De duur van
de naar het is kort.

Het toestel heeft het einde van zijn levensduur bereikt of is defect.
‘Wanneer de voedingstijd zeer kort is, zelfs wanneer het toestel volledig
opgeladen is, heeft het toestel het einde van zijn levensduur bereikt. (de
levensduur varieert naargelang het gebruik).

= Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst in
geval van een storing.

Het toestel kan geen stroom leveren aan een draagbaar apparaat of het
groene LED-lampje licht niet op.

servicio o la garantfa, por favor dirfjase a la direccién indicada en los d
de servicio o garantfa adjuntados con el producto.

NL (Nederlands

Kenmerken en functies
@ Sony Li-ion Polymer Batterij binnenin

De eenheid kan ong. 1,000 keer worden opgeladen*.

* Dit is een schatting op basis van de resultaten van tests uitgevoerd door
Sony onder de volgende omstandigheden. Het daadwerkelijke aantal keren
dat de eenheid kan worden gebruikt, is afhankelijk van het apparaat en de
gebruiksomstandigheden.

Laadtoestand: 4.2 V 0.5 ItA CC/C\’) / Laadmtachakel;tmom 0.05 ItA /
Ontladi dities: 0.5 ItA / Ontladi
Temperatuurconditie: 23°C
@ Veiligheidsfuncties
Functie voor het voorkomen van overladen / Veiligheidstimer / Functie voor
het detecteren van abnormale temperaturen
Lees de volgende instructies aandachtig voor u het toestel
gebruikt.
Onderdelen

[1] Oranje LED-lampje / [2] Groen LED-lampje / [3] USB-uitvoerpoort /

[4] Micro USB poort / [5] USB-aansluiting / [6] Micro USB-

aansluiting

Referentietabel voor de status van de LED-lampjes
Oranje LED-lampje

Dit lampje toont de laadtoestand van het toestel.

LED-lampje Laadtoestand

Het di k bevindt zich niet in de oplaadstand.
< Controleer of het draagbare apparaat zich in de oplaadstand bevindt.
> Schakel het draagbare apparaat in voor u het oplaadt.
Mogelijk gebruikt u het toestel terwijl het aangesloten is op uw
computer.
= Koppel de USB-kabel los van de USB-invoerpoort van het toestel.
Het groene LED-lampje knippert snel.
De USB-stroomuitvoer bedraagt meer dan de limiet van dit product.
< Zorg ervoor dat het vermogen van het draagbare apparaat binnen de limiet
van dit product valt.

Neem contact op met uw Sony-dealer of een erkende Sony-servicedienst voor
verdere inlichtingen.

Waarschuwing

@ Veroorzaak geen kortsluiting in het toestel. Om kortsluiting te vermijden houdt
u het toestel uit de buurt van metalen voorwerpen (bv. munten, haarspelden,
sleutels enz.). ®Het toestel kan warm worden tijdens het opladen. Dit is normaal.
Wees voorzichtig wanneer u het oppakt. ® Gebruik dit product correct om
elektrische schokken te vermijden.

A\ OPGELET

® Laat dit product niet vallen, plaats er geen zware voorwerpen op en stel het niet
bloot aan hevige schokken. ®Warm het toestel niet op en gooi het niet in het
vuur. @Probeer dit product niet te demonteren of zelf te herstellen.

® Werkingstemperatuur: 0°C - 35°C. Om de laadcapaciteit te optimaliseren, laadt
u het toestel op bij een temperatuur tussen 10°C - 30°C. ®Stel dit product niet
bloot aan direct zonlicht of water. ®Stel het niet bloot aan hoge temperaturen of
vocht. ®Bedek dit product tijdens het gebruik niet met voorwerpen zoals dekens.
@ Het contactoppervlak van het toestel moeten altijd proper zijn.

Opmerkingen bij het gebruik van dit product

®Laad het toestel niet op in de buurt van een tv, radio of tuner. Dit kan namelijk

Gaat branden ‘Wordt opgeladen

5V Miéx. 3.0 A

(2 puertos de salida USB en total) Aprox. 90 minutos

Dooft Laden voltooid / losgekoppeld

ruis veroorzaken. ® Meer informatie over de werking van een draagbaar apparaat
vindt u in de gebruiksaanwijzing ervan. De werking verschilt naargelang het
apparaat. @ Plaats dit product op een vlakke ondergrond. ®Zorg ervoor dat de
stekker, de b van de USB-uitvoerpoort en de verbindingsaansluitingen

Knippert snel Storing

* El tiempo de suministro varia en funcién de las condiciones de la bateria, las
condiciones de almacenamiento y el dispositivo portatil.

Especificaciones

Entrada ccde5V15A

Salida ccde 5V 2 puertos 3.0 A (Mdx.) 5000 mAh
Dimensiones (ancho/alto/largo) ~66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Peso Aprox. 201 g

Temperatura de funcionamiento De 0 °Ca 35°C
* Utilice la unidad en el rango de temperaturas de funcionamiento.
El diseio y las especificaciones estdn sujetos a cambios sin previo aviso.
Solucion de problemas
El tiempo de carga de la unidad es reducido (el proceso de carga tarda
menos de 7.5 horas desde un adaptador de CA o0 22 horas desde un
puerto USB ). El tiempo de ini al di itivo portatil es
reducido.
La unidad ha llegado al final de su vida util o presenta un fallo de
funcionamiento.
< Cuando el tiempo de suministro sea extremadamente reducido, aunque la
unidad esté completamente cargada, habra alcanzado el final de su vida Gtil.
(la vida util varfa en funcién del uso).
= Siel producto presenta un fallo de funcionamiento, péngase en contacto con
su distribuidor de Sony o con un centro de servicio técnico autorizado de
Sony.
La unidad no puede energia a un di
indicador LED verde no se enciende.
El dispositivo portatil no esta en modo de carga.
= Compruébelo y configure el dispositivo portatil en modo de carga.
= Encienda el dispositivo portatil antes de realizar la carga.
Puede que esté usando la unidad mientras esta conectada al ordenador.
= Desconecte el cable USB del puerto de entrada USB de la unidad.
Elindicador LED verde
La salida de energia USB es superior al limite de este producto.
> Asegurese de que la especificacion de potencia del dispositivo portatil no sea
superior al limite de este producto.

portatil o el

Si desea realizar alguna otra consulta, péngase en contacto con su distribuidor de
Sony o con un centro de servicio técnico autorizado de Sony.
Advertencia
®No provoque un cortocircuito en la unidad. Para evitar que se produzca un
cortocircuito, mantenga la unidad alejada de cualquier objeto metalico (p. ¢j.,
monedas, horquillas, llaves, etc.). ®La unidad podria calentarse durante la carga.
E:to es normal Tenga cuidado al manejarla. @ Utilice este producto

para evitar d eléctricas.

van het toestel proper zijn. ®Raak de verbindingsaansluitingen niet rechtstreeks
aan en steek uw vingers er niet in.

Knippert traag Batterij bijna leeg

Knippert snel Storing

Groen LED-lampje GARANTIE
Dit lampje toont de toestand van de stroomtoevoer naar het draagbare apparaat.  Onge productgarantie is beperkt tot de eenheid zelf, bij cen normaal gebruik in
TEDtame Tvand ov ing met de gebruiksinstructies en -omgeving. Dit houdt in dat de
ampje yance klant het volgende erkent en hiermee akkoord gaat:
Gaat branden Toevoer @ Sony kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade of verlies voortvloeiend

uit het gebruik van dit product of voor eisen van een derde partij. ®Sony kan niet
aansprakelijk worden gesteld voor problemen met uw MP3-speler, mobiele
telefoon of andere hardware die voortvloeien uit het gebruik van dit product, voor

de hiktheid van dit product voor bepaalde hardware, software of

* Stop het gebruik en raadpleeg uw Sony handelaar of een erkend Sony
onderhoudscentrum in geval van een onjuiste werking.
Het toestel opladen
1. Verbind de micro USB- ijg USB-kabel met
de micro USB-invoerpoort op het toestel. * Sluit de USB-kabel correct aan.
2. Sluit het andere uiteinde van de bijgeleverde USB-kabel aan op de USB-
poort van uw computer enz.
Het oranje LED-lampje gaat branden.
3. Koppel de USB-kabel los als het oranje LED-lampje gedoofd is.
Opmerking
Sluit de netspanningsadapter aan op uw computer, enz., als de batterij van de
computer, enz. bijna leeg is.
De stroomstatus controleren
1. Verbind de USB: luiting van de bijg:
uitvoerpoort op het toestel.
Het oranje LED-lampje knippert afhankelijk van de stroomstatus.

USB-kabel met de USB-

LED-lampje Laadtoestand
O 4lampjes Ca. 60 ~ 100%
3 lampjes Ca. 40 ~ 60%
2 lampjes Ca. 20 ~ 40%
o - 1 lampje Ca.1~20%
Dooft 0%

* U kunt de stroomstatus alleen controleren als de USB-kabel aangesloten is op
de USB-uitvoerpoort van het toestel.

randapparatuur, voor werkingsconflicten met andere geinstalleerde software, voor
gegevensverlies of voor andere incidentele of onvermijdelijke schade. ®Sony kan
niet aansprakelijk worden gesteld voor financiéle schade, verloren winst, eisen van
derde partijen enz. die voortvloeien uit het gebruik van dit product.

Verwijdering van oude batterijen, elektrische en elektronische apparaten

van toepassing in de Europese Unie en andere Europese landen met
d )

lijke inzameli s )

Dit symbool op het product, de batterij of op de verpakking
wijst erop dat het product en de batterij, niet als huishoudelijk
afval behandeld mag worden. Op sommige batterijen kan dit
symbool gebruikt worden in combinatie met een chemisch
symbool. Het chemisch symbool voor kwik (Hg) of lood (Pb)
wordt toegevoegd wanneer de batterij meer dan 0,0005 %
kwik of 0,004 % lood bevat. Door deze producten en batterijen
op juiste wijze af te voeren, vermijdt u mogelijke negatieve
gevolgen voor mens en milieu die zouden kunnen veroorzaakt worden in geval
van verkeerde afvalbehandeling. Het recycleren van materialen draagt bij tot het
behoud van natuurlijke bronnen.
In het geval dat de producten om redenen van veiligheid, prestaties dan wel in
verband met data-integriteit een permanente verbinding met een ingebouwde
batterij vereisen, mag deze batterij enkel door gekwalifi ceerd servicepersoneel
vervangen worden. Om ervoor te zorgen dat de batterij, het elektrisch en het
elektronische apparaat op een juiste wijze zal worden behandeld, dienen deze
producten aan het eind van zijn levenscyclus overhandigd te worden aan het
desbetreff ende inzamelingspunt voor de recyclage van elektrisch en elektronisch
materiaal. Voor alle andere batterijen verwijzen we u naar het hoofdstuk over
hoe de batterij veilig uit het product te verwijderen. Overhandig de batterij aan
het desbetreff ende inzamelingspunt voor de recyclage van batterijen. Voor
meer details in verband met het recycleren van dit product of batterij, kan u
contact opnemen met de gemeentelijke instanties, de organisatie belast met de
verwijdering van huishoudelijk afval of de winkel waar u het product of batterij
hebt gekocht.

Si spegne Carica completa/Unita scollegata

Lampeggia rapidamente Guasto

Indlcatore LED verde
uesto i mostra le
dispositivo portatile.

della corrente al

Condizioni di alimentazione della

Indicatore LED
corrente

Si accende Alimentazione in corso

Lampeggia lentamente Carica batteria bassa

Lampeggia rapidamente Guasto

* Se si verifica un guasto, arrestare I'utilizzo e contattare il proprio rivenditore
Sony o il centro di assistenza autorizzato Sony.
Per caricare I'unita
1. Collegare il microconnettore USB del cavo USB in dotazione alla
microporta di ingresso USB dell’unita. * Collegare correttamente il cavo
USB.

2. Collegare l'altra estremita del cavo USB in dotazione alla porta USB del
computer, ecc.
Lindicatore LED arancione si accende.

3. Scollegare il cavo USB dopo che l'indicatore LED arancione si & spento.

Nota

Qualora la carica della batteria del computer, e cosi via, sia bassa, collegare

Talimentatore CA al computer,

e cosi via, per utilizzarlo.

Per controllare I'energia residua

1. Collegare il connettore USB del cavo USB in dotazione alla porta di
uscita USB dell’unita.
Lindicatore LED arancione lampeggia in base allenergia residua.

Indicatore LED Condizioni di carica

4 indicatori Circa 60 ~ 100%

3 indicatori Circa 40 ~ 60%

2 indicatori Circa 20 ~ 40%

O EEE 1 indicatore Circa 1 ~ 20%

Si spegne 0%

* E possibile controllare lenergia residua solo se il cavo USB ¢ collegato alla porta
di uscita USB dell'unita.
Per alimentare corrente ad un dispositivo portatile
1. Collegare un cavo di carica USB (supportato ufficialmente dal
dispositivo portatile) al dispositivo portatile. * Collegare correttamente il
cavo USB.
2. Collegare l'altra estremita del cavo USB alla porta di uscita USB
dell'unita.
3. Scollegare il dispositivo dalla presa quando la carica & completa.
* Controllare lo stato di carica del dispositivo portatile.
Note
®La porta di uscita USB dell'unita serve solo per 'alimentazione di corrente. Non
collegare alle porte USB di computer, ecc. Cosi facendo, si pud provocare un
guasto. @Si avvisa che alcuni dispositivi portatili possono subire la perdita
improvvisa della memoria di ingresso, che vengano utilizzati oppure no con
questa unita (per maggiori dettagli, vedere il manuale utente fornito con il
dispositivo portatile). Prima di utilizzare questo prodotto, ricordarsi di eseguire
un salvataggio della memoria di ingresso. Sony declina ogni responsabilita per la
perdita di memoria. @ Se I'unita non ¢ stata utilizzata per lungo tempo, non pud
essere caricata completamente; tuttavia, I'unita tornera in grado di caricarsi
completamente dopo aver eseguito ripetutamente due o tre cariche/alimentazioni.

Tempo di carica

Batteria incorporata Tempo di carica

Circa 7.5 ore (da un alimentatore

3.8V (tip0 2,930 mAh/ CAdal5A)
min. 2,850 mAh) x 3 Circa 22 ore (da una porta USB
standard)

* E possibile eseguire la ricarica utilizzando un alimentatore CA con uscita USB
nominale da 5V 0.5 A o superiore.

* Tenere presente che la corrente massima in ingresso del presente prodotto & pari
al5A

Tempo di alimentazione

Porta di uscita USB Tempo di alimentazione

5V, Max 3.0 A

(totale di 2 porte di uscita USB) Circa 90 minuti

* Il tempo di alimentazione varia in base alle condizioni della batteria, alle
condizioni di immagazzinaggio e al dispositivo portatile.

Specifiche
Ingresso CC5V,15A
Uscita CC 5V, 2 porte 3.0 A (Massimo) 5,000 mAh

Dimensioni (Largh./Alt./Lungh.) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm
Peso circa20l g

Temperatura di funzionamento 0 °C - 35 °C

* Usare 'unita entro la gamma delle temperature di esercizio.

11 design e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso.

Guida alla soluzione dei problemi
Il tempo di carica dell’unita & troppo breve [la carica impiega meno di
7.5 ore (dall’alimentatore CA) o di 22 ore (dalla porta USB standard)]. Il
tempo di alimentazione al dispositivo portatile & breve.
L'unita ha raggiunto il termine della sua vita di servizio o & difettosa.
> Quando il tempo di alimentazione ¢ estremamente breve, anche se I'unita &
c carica, 'unita ha i il termine della sua vita di
servizio. (la vita di servizio varia in base all'uso).
= Sesi verifica un guasto, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro di
assistenza autorizzato Sony.

L'unita non pué alimentare corrente ad un dispositivo portatile, oppure
I'indicatore LED verde non si accende.

Il dispositivo portatile non & in modalita di carica.

= Controllare e impostare il dispositivo portatile in modalita di carica.

2 Accendere il dispositivo portatile prima di eseguire la carica.

L'unita & in uso mentre & collegata al computer.

> Scollegare il cavo USB dalla porta d’ingresso USB dell'unita.
Lindicatore LED verde lampeggia rapidamente.

L'uscita di corrente della porta USB supera il limite di questo p

Para verificar a carga restante

1. Ligue o conector USB do cabo USB fornecido a porta de saida USB da
unidade.
O indicador LED cor-de-laranja fica intermitente, consoante a carga restante.

Condigoes de

Indicador LED
carregamento

O 4 indicadores Aprox. 60 ~ 100%

> Assicurarsi che la specifica della corrente del dispositivo portatile rientri nel
limite di questo prodotto.

Per qualsiasi altra informazione, contattare il proprio rivenditore Sony o il centro

di assistenza autorizzato Sony.

Avvertenza

® Non cortocircuitare I'unita. Per evitare il cortocircuito, non avvicinare all'unita

oggetti in metallo (ad es. monete, mollette per i capelli, chiavi, ecc.). @ unita

potrebbe surrlsnaldarsl durante la carica. Questo ¢ normale. Maneggiare con
Utilizzare cor il prodotto per evitare folgorazioni.

A ATTENZIONE

@ Evitare di lasciare cadere il prodotto, di urtarlo con forza o di appoggiarvi pesi

elevati. ®Non riscaldare I'unita né smaltirla nel fuoco. ®Non smontare né

rimontare questo prodotto. ® Temperatura di funzionamento: 0 °C - 35 °C. Per

ottimizzare la capacita di carica si consiglia di caricare 'unita a temperature

comprese tra 10 °C - 30 °C. ®Non esporre il prodotto alla luce diretta del sole o

allacqua. @ Evitare le temperature elevate e 'umidita. ® Durante I'uso, non

coprire il prodotto con alcun materiale, ad esempio con una coperta. ®La

superficie di contatto dell'unita deve essere sempre mantenuta pulita.

Note sull’'uso di questo prodotto

@ Caricare l'unita lontano da televisori, radio o sintonizzatori, onde evitare il
verificarsi di disturbi. @ Per i dettagli sull'uso del dispositivo portatile consultare il
relativo manuale utente. Il funzionamento varia a seconda del dispositivo.

@ Posizionare questo prodotto in un luogo stabile. ® Mantenere pulita la spina,
Tinterno della porta di uscita USB e i terminali di giunzione dell'unita. ®Non
toccare i terminali di giunzione direttamente né inserirvi le dita.

GARANZIA

La nostra garanzia sul prodotto & limitata solo allunita stessa, purché utilizzata
normalmente nel rispetto delle istruzioni per I'uso e del’ambiente del sistema. 11
cliente, pertanto, concorda e prende atto di quanto segue:

@ Sony non ¢ responsabile per danni o perdite derivanti dall'uso del prodotto o
per eventuali reclami di terze parti. ®Sony non é responsabile per problemi legati
al lettore MP3, al telefono cellulare o ad altri tipi di hardware derivanti dall'uso di
questo prodotto, per I'idoneita del prodotto alluso con hardware, software o
periferiche specifici, per conflitti operativi con altri componenti software
installati, per perdite di dati o per altri danni accidentali o inevitabili. ®Sony non
& responsabile per danni finanziari, perdite di profitti, richieste di risarcimento di
terze parti e simili, derivanti dall'uso del presente prodotto.

Smaltimento delle batterie (pile e accumulatori) esauste e delle
arecchiature elettriche ed elettroniche a fine vita (applicabile in tutti
i Paesi dell'Unione Europea e negli altri Paesi europei con sistema di

raccolta differenziata

Questo simbolo sul prodotto, batteria o imballo indica che gli
stessi non devono essere trattati come normali rifiuti
domestici. Su talune batterie questo simbolo puo essere
utilizzato in combinazione con un simbolo chimico. I simboli
chimici del mercurio (Hg) o del piombo (Pb) sono aggiunti se
la batteria contiene piti dello 0.0005% di mercurio o dello
0.004% di piombo. Assicurandovi che questi prodotti e le
batterie siano smaltiti correttamente, contribuirete a prevenire

negative per I’ e per la salute che potrebbero
altrimenti essere causate dal trattamento inappropriato dei medesimi prodotti o
batterie. Il riciclo dei materiali aiutera a preservare le risorse naturali.

Nel caso di prodotti che per ragioni di sicurezza, prestazioni o integrita dei dati
richiedano una connessione permanente con una batteria in essi incorporata,

la stessa dovra essere sostituita esclusivamente da personale qualificato. Per
assicurarsi che la batteria sia trattata correttamente, si prega di consegnare i
prodotti a fine vita ad un idoneo centro di raccolta per il riciclo di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. Per tutte le altre batterie, si prega di consultare la
sezione relativa alla rimozione sicura della batteria dal prodotto. Si prega di
consegnare le batterie ad un idoneo centro di raccolta per il riciclo delle batterie
esauste. Per informazioni piti dettagliate sul riciclo di questi prodotti o batterie,
si prega di contattare il vostro Comune, il servizio di smaltimento rifiuti ovvero
il punto vendita presso il quale & stato acquistato il prodotto o la batteria. In caso
di smaltimento abusivo di batterie o di apparecchiature elettriche ed elettroniche
potrebbero essere applicate le sanzioni previste dalla normativa vigente (valido
solo per I'ltalia).

Questo prodotto ¢ stato fabbricato da o per conto di Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Giappone. Eventuali richieste in merito

alla conformita del prodotto in ambito della legislazione Europea, dovranno
essere indirizzate al rappresentante autorizzato, Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Germania. Per qualsiasi informazione
relativa al servizio o la garanzia, si prega di fare riferimento agli indirizzi riportati
separatamente sui documenti relativi all'assistenza o sui certificati di garanzia.

PT (Portugué:

Caracteristicas e fun¢oes
(D Bateria interna de polimero de Li-ion Sony
A unidade pode ser carregada aproximadamente 1,000 vezes*.
* Esta é uma aproximagao com base em de testes pela
Sony nas seguintes condicoes. O nimero real de vezes que a unidade pode
ser utilizada depende do dispositivo e das condigées de utilizagao.
Condigoes de carga: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Corrente de corte de carga: 0.05
ItA / Condigoes de descarga: 0.5 ItA / Tensdo de corte de descarga: 3V /
Condicio da temperatura: 23°C
@ Fungdes de seguranca
Fungio anti-sobrecargas / Temporizador de seguranga / Fungéo de detecgio
de temperatura anormal
Antes de utilizar, leia cuidadosamente as instrugoes seguintes.
Pecas
Indicador LED cor-de-laranja / [2] Indicador LED verde /
saida USB / [4] Porta de entrada micro USB / [5] Conector USB /
[6] Conector micro USB
Grafico de referéncia para o estado dos indicadores LED
Indicador LED cor-de-laranja
Este indicador mostra as condigoes de carregamento da unidade.

d

Indicador LED Condigbes de carregamento

Ligado A carregar

Desligado Carregamento terminado/Desligado

Pisca rapidamente Avaria

Indicador LED verde

Este indicador mostra as condigdes de alimentagéo para o dispositivo porttil.

Indicador LED Condig¢des de alimentagao

A fornecer al

3 indicadores Aprox. 40 ~ 60%

2 indicadores Aprox. 20 ~ 40%

o 1 indicador Aprox. 1 ~20%

Este simbolo, colocado no produto na pilha ou na sua
embalagem, indica que estes produtos e pilhas nio devem ser
tratados como residuos urbanos indiferenciados. Em
determinadas pilhas este simbolo pode ser usado em
combinagio com um simbolo quimico. Os simbolos quimicos
para o merciirio (Hg) ou chumbo (Pb) sdo adicionados se a
pilha contiver mais de 0,0005% em merctrio ou 0,004% em
chumbo. Devem antes ser colocados num ponto de recolha
destinado a residuos de pilhas e acumuladores. Assegurando-se que estes
produtos e pilhas sdo corretamente depositadas, ird prevenir potenciais
consequéncias negativas para o ambiente bem como para a satde, que de outra
forma poderiam ocorrer pelo mau manuseamento destes residuos. A reciclagem
dos materiais contribuird para a conservagio dos recursos naturais.

Se por motivos de seguranga, desempenho ou protegio de dados, os produtos a

Desligado 0%

* Apenas pode verificar a carga restante quando o cabo USB esta ligado & porta
de saida USB da unidade.

Para fornecer alii ¢doaumd itivo portatil

1. ngue um cabo de carregamento USB (oficialmente suportado pelo
itivo portatil) ao dispositivo portatil. * Ligue correctamente o cabo

USB.
2. Ligue a outra extremidade do cabo USB a porta de saida da unidade.
3. Desligue o dispositivo quando a carga estiver concluida.

* Consulte o estado de carregamento do seu dispositivo portatil.

Notas

® A porta de saida USB da unidade destina-se apenas a alimentagao de corrente.
Nio ligue as portas USB de computadores, etc, uma vez que tal pode provocar
uma avaria. ® Tenha em consideragdo que alguns dispositivos portateis podem
sofrer uma perda subita de memoria caso sejam ou nao utilizados com esta
unidade (para obter mais informagoes, consulte o manual de utilizador fornecido
com este dlspusmvu portatil). Antes de utilizar este produto certifique-se de que
faz uma cépia de s dos idos ar A Sony néo é
responsével pela perda de dados. ®Se a unidade néo tiver sido utilizada durante
um longo periodo, ndo pode ser carregada totalmente. No entanto, a unidade
ficara capaz de carregar totalmente ao recarregando totalmente duas ou trés vezes.

Tempo de carregamento

Bateria integrada Tempo de carregamento

Aprox. 7.5 horas
(do Adaptador de CA de 1.5 A)
Aprox. 22 horas (a partir porta USB
standard)

38V
(tip. 2,930 mAh / min. 2,850 mAh) x 3

*E possivel recarregar utilizando um Adaptador de CA de saida USB com
poténcia nominal de 5 V 0.5 A, ou superior se possivel.

* Por favor notar que a intensidade méxima de corrente de entrada deste produto
édel.5A

Tempo de alimentagao

Porta de saida USB Tempo de alimentagao

5V,Mix 3.0 A

(total de 2 portas de saida USB) Aprox. 90 minutos

* Os tempos de alimentag@o variam consoante o estado da bateria, as condigoes
de armazenamento e o dispositivo portatil.

Especificagdes

Entrada CC5V,1.5A

Saida CC 5V, 2 portas 3.0 A (Max.) 5,000 mAh
Dimensdes (L/A/C) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Peso Aprox. 201 g

Temperatura de funcionamento 0 °C - 35°C
* Utilize dentro do intervalo de temperatura de funcionamento.

O design e as especificagoes do produto estio sujeitas a alteragoes sem aviso
prévio.
Resolucao de problemas
0 tempo de carregamento da unidade é curto [0 carregamento demora
menos de 7.5 horas (a partir do Adaptadnr de CA) ou 22 horas (a partir da
porta usB dard)]. O tempo de alii aoparaod i portatil
é curto.
A unidade atingiu o fim da vida util ou esta avariada.
= Quando o tempo de alimentagio for extremamente curto, mesmo quando a
unidade esté totalmente carregada, isso significa que a unidade atingiu o fim
da vida util. (a vida 1til varia, consoante a utilizagdo).
< Se ocorrer uma avaria, contacte o seu representante Sony ou centro de
assisténcia Sony autorizado.
idade nao fornece ali a0 a um di:
indicador LED verde néo se acende.
0 dispositivo portatil ndo esta em modo de carregamento.
> Verifique e configure o dispositivo portatil em modo de carregamento.
> Ligue o dispositivo portatil antes do carregamento.
Pode utilizar a unidade enquanto estiver ligada ao computador.
> Desligue o cabo USB da porta de entrada USB da unidade.
O indicador LED verde pisca rapidamente.
A saida de alimentagao USB excede o limite deste produto.
2 Certifique-se de que a especifica¢io de corrente do dispositivo portatil é até
ao limite deste produto.

portatil, ou o

Contacte o seu representante Sony ou centro de assisténcia Sony autorizado se
tiver mais questdes.

Aviso

®Nio coloque a unidade em curto-circuito. Para evitar curtos-circuitos,
mantenha a unidade afastada de objectos metalicos (por exemplo, moedas,
ganchos de cabelo, chaves, etc.).

® A unidade pode ficar quente durante o carregamento. Isto ¢ normal. Tenha
cuidado ao manusear. ® Utilize este produto correctamente para evitar choques
eléctricos.

A cuibADO

@ Nio deixe cair nem coloque objectos pesados em cima, nem deixe que este
produto sofra impactos fortes. ®Nao aqueca a unidade nem a elimine utilizando
fogo. ®Nao desmonte nem volte a montar este produto. A criangas devem ser
supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho. ® Temperatura
de utilizagio: 0 °C - 35 °C. Para optimizar a capacidade de carregamento, utilize a
unidade a temperaturas entre 10 °C - 30 °C. ®Nao exponha este produto a luz
solar directa ou dgua. ®Mantenha afastado de altas temperaturas ou humidade.
® Durante a utilizagio, ndo cubra este produto com materiais como cobertores.
@ A superficie de contacto da unidade deve sempre ser mantida limpa.

Notas sobre a utilizagdo deste produto

@ Carregue a unidade afastada de um televisor, radio ou sintonizador, caso
contrario podem ocorrer interferéncias. ® Para obter mais informagdes sobre a
utilizagio do dispositivo portitil, consulte o respectivo manual de utilizador. O
funcionamento varia consoante o dispositivo. ® Coloque este produto num local
estavel. ®Mantenha limpos a ficha, o interior da porta de saida USB e os
terminais de ligagio da unidade. ®Nio toque directamente nos terminais de
ligagio, nem insira os dedos no respectivo interior.

GARANTIA

A nossa garantia de produto ¢ limitada apenas a unidade em si, quando utilizada
1

Ligado

Pisca lentamente Bateria com pouca carga

Avaria

Pisca rapidamente

nor; de acordo com as instrugdes de utilizagio e o ambiente do sistema.
Assim, o cliente confirma e concorda que:
® A Sony néo ¢ responsével por danos ou perdas resultantes da utilizagao deste
produto, ou por qualquur reclamagio por parte de terceiros. ® A Sony ndo é

T p s com 0 seu leitor de MP3, telemével ou outro hardware

* Se ocorrer uma avaria, pare de utilizar e contacte o seu representante Sony ou
centro de assisténcia Sony autorizado.
Para carregar a unidade
1. Ligue o conector micro USB do cabo USB fornecido a porta de entrada
micro USB da unidade. * Ligue correctamente o cabo USB.

2. Ligue a outra extremidade do cabo USB fornecido a porta USB do seu
computador, etc.
O indicador LED cor-de-laranja acende-se.

3. Desligue o cabo USB depois de o indicador LED cor-de-laranja desligar.

Note
Caso a carga da bateria do computador, etc., fique fraca, ligue o adaptador de CA
a0 seu computador, etc., para utilizar.

resultante da uuhzaqan deste produto; a compatibilidade deste produto com
hardware, software ou periféricos especificos; conflitos de funcionamento co
outro software instalado; perdas de dados ou outros danos acidentais ou
inevitéveis. ® A Sony ndo é responsavel por danos financeiros, lucros perdidos,
reclamagdes de terceiros, etc. resultantes da utilizagio deste produto.

Tratamento de pilhas e equipamentos elétricos e eletronicos no final da sua
vida util (Aplicavel na Unido Europeia e em paises Europeus com sistemas
de recolha seletiva de residuos

de uma ligagdo permanente a uma pilha integrada, esta s6 deve ser
substituida por profissionais qualificados. Acabado o periodo de vida util dos
produtos, coloque-os no ponto de recolha de produtos elétricos/eletronicos de
forma a garantir o tratamento adequado da bateria integrada. Para as restantes
pilhas, por favor, consulte as instrugoes do equipamento sobre a remogao da
mesma. Deposite a bateria num ponto de recolha destinado a residuos de pilhas e
baterias. Para informagoes mais detalhadas sobre a reciclagem deste produto, por
favor contacte o municipio onde reside, os servigos de recolha de residuos da sua
4rea ou a loja onde adquiriu o produto ou a pilha.

Este produto foi fabricado por ou em nome da Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japao. As questdes relativas a conformidade dos
produtos com base na legislagdo da Unido Europeia devem ser dirigidas ao
representante autorizado, Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327
Stuttgart, Alemanha. Para quaisquer assuntos de servigo ou garantia, consulte os
enderegos fornecidos nos documentos de servio ou de garantia.

CZ (Cesky)

Vlastnosti a funkce
(D Sony Li-ion Polymerové baterie uvnit¥

Jednotku lze nabit priblizné 1,000 krat*.

* Jedna se o odhad zalozeny na vysledcich zkousek provedenych spolecnosti
Sony za nésledujicich podminek. Skuteény poéet pouziti jednotky zévisi na
zatizeni a podminkach pouziti.

Podminky nabijeni: 4.2 V, 0.5 ItA (CC/CV) / Vypinaci proud nabijeni:
0.05 ItA / Podminky vybjen: 0.5 ItA / Vypinaci napéti vybfjen: 3 V /
Teplota: 23°C
(@ Bezpeénostni funkce
Funkce ochrany pfed prebijenim / Bezpecnostni éasova¢ / Funkee zjistovéni
abnormalni teploty
Pred pouzitim zafizeni si peclivé prectéte nasledujici pokyny.
Soucasti

Oranzovy indikétor LED / [2] Zeleny indikétor LED / [3] Vystupni port

USB / [4] Vstupni port mikro USB / [5] Konektor USB / [6] Konektor mikro

UsSB

Referencni tabulka stavu indikator( LED
Oranzovy indikator LED

Tento indikitor ukazuje stav nabfjent jednotky.

Indikator LED

Stav nabijeni

Technické udaje

Vstup Stejnosmérné napéti 5 V, 1.5 A
Vystup Stejnosmérné napéti 5 V, 2 porty, 3.0 A (max.) 5,000 mAh
Rozméry (§/V/D)  66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Hmotnost
Provozni teplota
* Pouzivejte jej v rozsahu provozni teploty.

Konstrukce a technické idaje se mohou bez upozornéni zménit.

Odstranovani poti:

Doba nabijeni jednotky je kratka [nabijeni trva méné nez 7.5 hodin (z

napa]euho adapteru) nebo 22 hodin (ze standardniho portu USB)]. Doba
a energie do pi ého zafizeni je kratka.

Jednotka dosahla konce své zivotnosti nebo nefunguje spravné.

2 Je-li doba napéjeni extrémné kratka, a to i v piipadé, Ze je jednotka zcela
nabitd, jednotka dosahla konce své Zivotnosti. (Zivotnost se lisi v zavislosti
na zpisobu pouzivani).

> Pokud produkt nefunguje spravné, obratte se na svého prodejce Sony nebo
na autorizovany servis Sony.

Jednotka nemuiize dodavat energii pfenosnému zafizeni nebo se zeleny
indikator LED nerozsvéci.

Pfenosné zafizeni neni v rezimu nabijeni.

= Zkontroluijte, zda j je penosné zafizeni v rezimu nabijeni, a nastavte jej.

4 Prcd nabucmm pienosné zafizeni zapnéte.

j ku, kdyz je p
> Odpo)le kabel USB od vstupniho portu USB Jednotky
Zeleny indikator LED rychle blika.

Vystup napajeni USB presahuje limit tohoto vyrobku.

2 Ujistéte se, 7e vlastnosti napajeni ptenosného zatizeni nepresahuji limit
tohoto vyrobku.

k poditaci.

V pripadé jakychkoli dalsich dotazii se obratte na prodejce Sony nebo na

autorizovany servis Sony.

Varovani

L] Nezkratu}te jednotku. Abyste zabmmll zkratu, udrzujte jednotku v dostatecné
i od viech kovovych p & (napi. minci, vldsenek, kli¢d apod.).

.]ednolka se miize béhem nabijeni zahfivat. To je normdlni. P¥i manipulaci

budte opatrni. ®Pouzivejte tento produkt spravnym zptisobem, aby nedoslo k

lirazu elektrickym proudem.

/N UPOZORNENT

®Neupoustéjte produkt, nepoklidejte na néj velkou véhu a nevystavujte jej

silnym ndrazim. ®Neohivejte jednotku ani ji nelikvidujte v ohni. ®Tento

produkt nerozebirejte ani neupravujte. ®Provozni teplota: 0 °C - 35 °C. Abyste

optimalizovali kapacitu napdjeni, nabijejte jednotku za teplot v rozmezi 10 °C -

30 °C. ®Nevystavujte tento produkt pfimému slunecnimu svétlu ani vodé.

®Nevystavujte vysokym teplotdm ani vlhkosti. ®Kdyz produkt pouzivite,

nezakryvejte jej materidly, jako jsou napiiklad deky. ®Kontaktni povrch jednotky

udriujte vidy v éistote.

Poznamky k pouzivani produktu
®]Jednotku nabijejte v dostate¢né vzdélenosti od televizoru, radia nebo tuneru,
mohl by se objevit um. ®Pod sti o provozu pi ého zafizeni nal

A késziilék toltése
1. Csatlakoztassa a mellékelt USB kébel mlcro USB- csatlakozojat a
késziilék micro USB b c * Csatl,
megfeleléen az USB-kabelt.
2. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabel masik végét a szamitogép stb.
USB-csatlakozdjahoz.
A narancssdrga LED-jelzéfény vildgitani kezd.
3. Amikor a narancssarga LED-jelz6fény kialszik, vélassza le az USB-kabelt.
Meg Jegyzes
itogép stb. akkumuldtoranak toltsttségi szintje alacsony, a hasznalathoz
csallakozlassa a hélozati adaptert szamitogépéhez stb.

A toltottségi szint ellenérzése

é valt elemek, villamos és Pli‘ktrnmku
Haszna

k hulladékként
val6 eltévolitisa. 6pai agok

ASZI;
szelektiv hulladékgytijtési rendszereiben

Ez a szimb6lum az elemen, a késziiléken vagy annak
csomagoldsan azt jelzi, hogy a terméket ne kezelje haztartasi
hulladékként. Egyes elemeken, vagy azok csomagoldsan ez a
szimbolum egyiitt szerepelhet a higany (Hg) vagy az lom
(Pb) vegyjelével akkor, ha az elem 0,0005%-nal tobb higanyt,
vagy 0,004%-ndl t5bb 6lmot tartalmaz. Azdltal, hogy az
elhaszndlt elemeket és késziilékeket a kijeldlt gytijtShelyeken
adja le, segit megel6zni a kirnyezet és az emberi egészség
kérosodasat, mely bekovetkezhetne, ha nem kéveti a hulladékkezelés helyes

N N I modjat. Az anyagok ujrahasznositésa segit a természeti eréforrasok
1. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabel USB- a UsB Brzését
kimeneti csatlakozéjého: :
A narancssirga LED-jel y a toltéttségi szinttdl fiiggden villog. Az olyan berendezéseknél alkal t elemeket, ahol b agi, i
—— Y illetve adatok megdrzése érdekében elengedhetetlen az energlaellalas
LED-jelz6fény Toltdttségi allapot folyamatossdgénak biztositdsa, csak az arra felkésziilt szerviz cserélheti azt ki.
- i Beépitett elem esetén, hogy biztosithat6 legyen az elem megfelel6 kezelése,
4 visszajelzd Kb. 60 - 100% a (ermék elhmznéléddsafgrjutassa elazt, g arra kijelolt elgktmmm és
3 visszajelzé Kb. 40 - 60% elektromkus hulladékgytijtd helyre. Minden mds elem esetén kérjiik, hogy
- észiilékhez mellékelt dtmutatét, hogy milyen m6don lehet
2 visszajelz8 Kb. 20 - 40% az elemet b a Itéavolitani a késziilékbol. Az elemet a hasznélt elemek
gyijtél ‘, én adja le. Az elem, vagy késziilék djrahasznositésa érdekében tovabbi
1 visszajelzd Kb. 1 -20% informacidért forduljon a lakhelyén az illetékes hulladékgytijté szolgéltatohoz,
- vagy ahhoz az iizlethez, ahol a terméket megvasérolta.
Kikapesolva % Ezt a terméket a Sony Corporation (1-7-1 Konan Minato-ku Tokié, 108-0075

* Csak akkor tudja ellenérizni a toltottségi szintet, ha az USB-kébel csatlakoztatva
1¢]

Japén), vagy megbizottja gydrtotta. Az Eurépai Unié jogszabalyai alapjan a
termékbiztonsaggal kapcsolatban a Sony Deutschland GmbH (Hedelfinger

forduljon.

USB kimeneti csatlakozojahoz. 0 1y Det GmbH {Hede ¢
4 ke ‘;I llatasanak biztositasa Strasse 61, 70327 Stuttgart, Németorszdg) a jogosult képviseld. Kérjiik, birmely
o 5 . szervlzelessel vagy garanclaval kapcsolams tgyben, a kiilonallo szerviz- vagy
1. C egy USB-toltékabelt (olyat, amit hivatalosan tamogata  garanciad megadott cimek}
hordozhaté eszkéz) a h hat6 eszkézhéz. * C: Telé

az USB-kébelt.
2. Csatlakoztassa az USB-kabel masik végét a késziilék USB kimeneti
csatlakozdjahoz.
3. Huzza ki az eszkézt, ha a toltés befejez 3
* Ellendrizze a hordozhat6 eszkoz toltottségi éllapotat.
Megjegyzések
[ ] ELen keésziilék USB klmeneu csa(lakow]a csak dramelldtdsra szolgdl. Ne
stb. it z hibas mikodést okozhat.
® Ugyeljen arra, hogy bwonym hordmham eszkozok esetében a bemeneti |

memona hirtelen el p a késziilék b (a
letekért tekintse meg a hordozh kozho mellekelt 1 alo
utmutatét). Ezen termék | Slata elétt készitsen b i masolatot a

bemeneti memérirdl. A Sony nem villal feleldsséget a memoria elvesztéséért.
®Ha a késziiléket hosszabb xdelg nem haszndlta, nem tolthetd fel (el}esen U)ra
képes lesz azonban teljesen feltéltddni, ha i Iten feltolti, majd &

hasznalja azt (két vagy hirom alkalommal).

Toltési id6

Czas zasilania

Gniazdo wyjsciowe USB Czas zasilania

5V, maks. 3.0 A

(tacznie 2 gniazda wyjsciowe USB) Ok. 90 minut

* Cras zasilania zalezy od stanu akumulatora, warunkéw przechowywania oraz.
samego urzadzenia przenosnego.

Dane techniczne
Wejscie 5V (prad staly), 1.5 A
Wyjci 5V (prad staly), 2 gniazda 3.0 A (maks.) 5,000 mAh

66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm
aga Ok.201 g

Temperatura robocza 0 °C - 35 °C

* Nalezy uzywac w zakresie temperatury roboczej.

jscie
‘Wymiary (szer./wys./dL.)

Projekt i dane techniczne moga ulec zmianie bez powiadomienia.

Rozwiqzywanie probleméw
Cza: jest krotk muje mniej niz 7.5 godzin (przez
zasllacz prqdu zmlennego) Iub 22 godzln (przez standardowy port USB)].
Czas jestkrotki.

Okres eksploatacji urzadzenia zakonczyt si¢ lub dziata ono

nieprawidtowo.

2 Gdy czas zasilania jest wyjatkowo krétki nawet jesli urzadzenie jest w petni
natadowane, oznacza to, ze okres eksploatacji urzadzenia zakonczyt sie.
(okres eksploatacji rozni si¢ w zaleznosci od uzycia).

> W przypadku awarii nalezy skontaktowaé si¢ ze sprzedawca firmy Sony lub
autor ym punktem serwisowym firmy Sony.

Urzqdzenle nie moze zasili¢ dzeni; $i lub zielony
LED nie zapala sig.
Urzadzeni

nie je si¢ w trybie tadowania.
2 Sprawd? i ustaw uqudLeme przenoéne w tryb ladowania.

Cechy i funkcje
@ Bateria litowo-polimerowa Sony

Urzadzenie mozna doladowywac ok. 1,000 razy*.

* Jest to wartos¢ przyblizona podana w oparciu o wyniki testow
przeprowadzonych przez Sony w nizej podanych warunkach. Rzeczywista
warto$¢ liczby dotadowan urzadzenia moze zaleze¢ od danego urzadzenia i
warunkéw uzytkowania.

4 qucz urzadzenie przenosne przed ladowaniem.

L ik korzysta z ia, gdy jest ono podtaczone do

komputera.

> Odlacz kabel USB od gniazda wejéciowego USB urzadzenia.
Zielony wskaznik LED miga szybko.

Referenéna tabulka stavu LED kontrolky

Oranzova LED kontrolka
Tato kontrolka zobrazuje stavy nabitia zariadenia.

@ Podrobnejsie informdcie o prevadzke prenosného zariadenia najdete v ndvode
na obsluhu prenosného zariadenia. Fungovanie sa odlisuje v zévislosti od
konkrétneho zariadenia. @ Zariadenie umiestnite na stabilné miesto. ® Zasuvku

LED kontrolka Stavy nabitia
Rozsvieti sa Nabijanie
Zhasne Nabfjanie dokonéené/Odpojené
Rychlo blika Porucha

Zelena LED kontrolka
Této kontrolka zot

stavy pr

zariadenia energiou.

kabla, vnitro vystupného USB portu a pripéjacie konektory zariadenia udrziavajte
isté. @Nedotykajte sa priamo pripdjacich konektorov, ani do nich nevkladajte

ZARUKA

Nasa zéruka sa vztahuje len na samotni jednotku pri jej beznom pouivani v
sulade s pokynmi uvedenymi v ndvode na obsluhu a odportcanym systémovym
prostredim. Preto zdkaznik berie na vedomie a sthlasi, Ze:

®Spolocnost Sony nie je zodpovedni za Ziadne poskodenie alebo stratu

v dosledku pouzivania tohto zariadenia, ani za ziadne naroky tretich stran.
.Spolo«,nost Sony nie je zodpovednd za problémy s vasim MP3 prehrévacom,

LED kontrolka Stavy 4o gi

Rozsvieti sa Nap4jané energiou
Pomaly blikd Slaba batéria
Rychlo blikd Porucha

* V pripade poruchy preruste pouzivanie zariadenia a kontaktujte svojho
distribitora Sony alebo autorizované servisné pracovisko znacky Sony.
Nabitie zariadenia
Zapojte mikro USB USB kabla do éh
USB portu na zariadeni. * Zapojte USB kébel spravne.
2. Zapojte druhy koniec dodaného USB kéabla do USB portu na poditaci
(alebo iného zariadenia).
Rozsvieti sa oranzova LED kontrolka.
3. Po zhasnuti oranzovej LED kontrolky odpojte USB kabel.
Poznamka
Keby bola batéria pocitaca alebo podobného zariadenia takmer vybitd, zapojte
potitaé alebo podobné zariadenie do elektrickej siete pomocou sietového
adaptéra.
Kontrola zostavajlicej energie
1. Zapojte USB konektor dodaného USB kabla do vystupného USB portu
na zariadeni.
Oranzova LED kontrolka blikd v zévislosti od zostavajucej energie.

mikro

alebo inym hardvérom, ktoré vznikli pouzivanim tohto
zariadenia; za vhodnost zariadenia pre konkrétny hardvér, softvér alebo periférne
zariadenia; za prevddzkové konflikty s inym nainstalovanym softvérom; za stratu
dat; alebo za iné ndhodné alebo nezamedzitelné $kody. ®Spolocnost Sony nie je
zodpovedni za finan¢né §kody, straty zisku, naroky tretich stran a podobne, ktoré
vznikli pouzivanim tohto zariadenia.

Zneskodiiovanie pouzitych batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
lati v Europskej unii a ostatnych eurépskych krajinach so zavedenym

separovanym zberom

Tento symbol na vyrobku, batérii alebo obale znamend, ze
vyrobok a batéria nemoéze byt spracovand s domovym
odpadom Na niektorych batériach moéze byt tento symbol
pouzity v kombindcii s chemickymi znackami. Chemické
znacky ortute (Hg) alebo olova (Pb) st pridané, ak batéria
obsahuje viac ako 0,0005% ortute alebo 0,004% olova. Tym, ze
zaistite spravne znetkodnenie tychto vyrobkov a batérii,
pombiete zabranit potencidlne negativnemu vplyvu na
zivotné prostredie a ludské zdravie, ktory by v opacnom pripade mohol byt
sposobeny pri nespravnom nakladani. Recyklacia materidlov poméha uchovavat
prirodné zdroje.

V pripade, 7e vyrobok, ktory si z dévodu bezpecnosti, vykonu alebo integrity

tidajov vyzaduje trvalé pripojenie zabudovanej batérie, tito batériu mose vymenit

iba kvalifikovany personal. Aby ste zarucili, ze batéria bude spravne spracovand,
dovzdajte tento vyrobok na Konci jeho Zivotnosti na vhodnom zbernom mieste

Prad na wyjséciu USB przekracza dopuszczalna wartos¢ tego p
2 Upewnij sig, ze dane techniczne dotyczgce zasilania urzgdzenia prLenosnego
nie przekraczajg dopuszczalnej wartosci tego produktu.

W przypadku dalszych pytari nalezy skontaktowac sie ze sprzedaweg firmy Sony

Warunki tadowania: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Prad wylgczenia k
0.05 ItA / Warunki wyladowcze: 0.5 ItA / Wyladowcze napigcie odcigcia:
3 V/ Warunki temperaturowe: 23°C
@ Funkcje zabezpieczajace
Funkgja ochrony przed przeladowaniem / Licznik zabezpieczajacy / Funkcja
wykrywania nieprawidfowej temperatury
Przed uzyciem nalezy uwaznie przeczytac ponizsze instrukcje.

v jeho uzivatelské priruéce. Provoz se bude lidit v zévislosti na zafizeni. @ Produkt
polote na stabilni plochu. ®Zéstrcku, vnitini prostor vystupniho portu USB a
spojovaci koncovky jednotky udrzujte cisté. ®Nedotykejte se spojovacich
koncovek pfimo ani do nich nevkladejte prsty.

Zeleny indikator LED

Tento indikdtor ukazuje stav napéjen penosného zafizeni.

Indikator LED

Stav napéjeni

Rozsviti se Napéjeni
Pomalu blikd Vybity akumulator
Rychle blika Porucha

* Dojde-li k zavadé, ukonéete poutZiti a obratte se na prodejce Sony nebo na
autorizované servisni stiedisko Sony.

Nabiti jednotky

1. Pfipojte konektor mikro USB dodaného kabelu USB ke vstupnimu portu
mikro USB jednotky. * Pripojte kabel USB spravné.
2. Pripojte druhy konec dodaného kabelu USB k portu USB pocitace apod.

Rozsviti se oranzovy indikdtor LED.
3. Po zhasnuti oranzového indikatoru LED odpojte kabel USB.
Poznamka
Pokud je akumuldtor pocitace nebo podobného zafizeni téméf vybity;, piipojte k
pocitaci nebo podobnému zafizeni sitovy adaptér.
Kontrola zbyvajici energie
1. Pfipojte konektor USB dodanéh
jednotky.
Oranzovy indikator LED bliké v zévislosti na mnoZstvi zbyvajici energie.

kabelu USB k vy portu USB

Indikator LED Stav nabijeni

4 indikétory Priblizné 60 - 100%

3 indikdtory Priblizné 40 - 60%

Rozsviti Nabfjent ZARUKA
ozsviti se aohent Nase zéruka vztahujici se k tomuto produktu je omezena pouze na samotnou
Zhasne Nabijeni dokonéeno/odpojeno jednotku po béznym zpiisobem v souladu s prove pokyny a
témovym prostfedim. Zakaznik proto souhlasi s msledu]xcnm
Rychle blika Porucha @ Spolecnost Sony nenese zodpovédnost za Skodu nebo ztritu souvisejici s

pousivinim tohoto produktu ani za niroky vzneSen tfeti stranou. @Spolecnost

Toltési idé

Kb. 7.5 6ra (1.5 A-es hélézati
adapterrél)
Kb. 22 6ra (szabvényos USB-
csatlakozorol)

3.8 V (tipikusan 2,930 mAh /
minimum 2,850 mAh) x 3

Telk

Y
[1] Pomaranczowy wskaznik LED ielony wskaznik LED / [3] Gniazdo
wyjéciowe USB / [4] Gniazdo wejéciowe micro USB / 5] Zlacze USB /
ZYgcze micro USB
Tabela referencyjna z informacjami o stanie wskaznikéw LED
Pomaranczowy wskaznlk LED

Ten wskaznik przed urzadz

* Az Gjratdltés 5V, 0.5 A vagy nagyobb teljesitményti, USB-kimenettel r
halozati adapterrel lehetséges.
* Vegye figyelembe, hogy a termék maximalis bemeneti drama 1.5 A.

Aramellatasi idé

Sony nenese zodpovednost za problémy s vasim MP3 piehrévacem,
telefonem nebo jinym hard souvisejici s pouziva tohoto p za
vhodnost produktu pro konkrétni hardware, Software nebo penferm’ zafizeni; za
provozni konflikty s jinymi nainstalovanymi aplikacemi; za ztrétu dat; nebo za
jiné néhodné nebo neodvratitelné skody. ®Spolecnost Sony nenese zodpovédnost
za finané¢ni $kody, usly zisk, naroky vznasené tretimi stranami apod. pramenici z
pouiivéni tohoto produktu.

1uk

Nakladéni s nepotiebnymi bateriemi a elektrickym nebo elektronickym
zafizenim (plati v Evropské unii a dal3ich evropskych stétech vyuZivajicich
systém oddéleného sbéru
Tento symbol umistény na vyrobku, na baterii nebo na jejim
obalu upozornuje, Ze s vyrobkem a baterif by se nemélo
naklddat jako s béznym domécim odpadem. Symbol
nachézejici se na urcitych typech baterii mize byt pouzit v
kombinaci s chemickou znackou. Znacky pro rtut (Hg) nebo
olovo (Pb) se pouziji, pokud baterie obsahuje vice nez
0,0005% rtuti nebo 0,004% olova. Spravnym naklidénim s
témito nepotiebnymi vyrobky a bateriemi pomiizete zabranit
mo#nym negativnim dopadiim na zivotni prostiedi a lidské zdravi, k nimz by
mohlo dochézet v piipadech nevhodného zachazeni. Materidlova recyklace
pomiiZe chrénit prirodni zdroje.
V ptipadé, Ze vyrobek z diivodii bezpecnosti, funkce nebo uchovani dat vyzaduje
trvalé spojeni s vlozenou baterii, je tfeba, aby takovouto baterii vyjmul z pfistroje
pouze kvalifikovany persondl. K tomu, aby s baterii bylo spravné nalozeno,
predejte vyrobky, které jsou na konci své Zivotnosti na misto, jenz je uréené ke
sbéru elektrickych a elektronickych zatizeni za tiéelem jejich recyklace. Pokud jde
o ostatni baterie, prosim, nahlédnéte do té casti ndvodu k obsluze, kterd popisuje
bezpecné vyjmuti baterie z vjrobku. Nepotiebnou baterii odevzdejte k recyklaci
na pnslusne sbérné misto. Pro podrobnéji informace o recyklaci tohoto vyrobku
¢i baterii k | prosim, mistni obecni fad, podnik zabezpecujici mistni

2 indikatory Priblizné 20 - 40%

1 indikétor Piblizné 1 - 20%

Zhasne 0%

* Zbyvajici energii lze zkontrolovat pouze, kdyz je kabel USB pfipojen k
vystupnimu portu USB jednotky.
Napajeni pfenosného zafizeni
1. Pfipojte napajeci kabel USB (ktery pfenosné zafizeni oficialné
podporuje) k pfenosnému zafizeni. * Piipojte kabel USB spravné.

odpadové hospodafstvi nebo prodejnu, kde jste vyrobek nebo baterii zakoupili.

Tento vyrobek byl vyroben bud pfimo nebo v zastoupent spolecnosti Sony
Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonsko. Zadosti tykajici
se technickych pozadavki na vyrobky danymi smérnicemi Evropské unie je tieba
adresovat na zplnomocnéného zastupce, kterym je Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, SRN. Pro zéleZitosti servisu a zaru¢nich
podminek se obracejte na adresy uvedené v servisnich a zdru¢nich dokumentech.

USB kimeneti csatlakozé Aramellatésiido

5V, max. 3.0 A

(6sszesen a 2 USB porton) Kb. 90 perc

Wskaznik LED Stan tadowania

Zapala si¢ Ladowanie

Gasnie Eadowanie zakonczone/Odlaczono

lub autor punktem serwi 'm firmy Sony.

Ostrzezenie

® Nie nalezy zwiera¢ urzadzenia. Aby unikng¢ zwaré nalezy trzymaé urzadzenie z
dala od metalowych obiektéw (np. monet, spinek do wloséw, kluczy itd.).

@ Podczas tadowania urzadzenie moze si¢ nagrzewaé. Jest to normalne. Podczas
obstugi nalezy zachowac ostroznos¢. ® Aby unikna¢ porazenia pradem
elektrycznym nalezy prawidlowo uzywac tego produktu.

A PRZESTROGA

nie wolno up ¢, klas¢ na nim cigzkich przedmiotow
lub narazac na silne uderzenia. ®Nie wolno rozgrzewac urzadzenia ani wrzucaé
go do ognia. ®Nie wolno rozklada¢ lub ponownie skladac¢ tego produktu.

LED kontrolka Stavy nabitia

na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni. V pripade vietkych
ostatnych batérii, postupujte podla casti, ako vybrat bezpecne batériu z vyrobku.
Odovzdajte batériu na vhodnom zbernom mieste na recyklaciu pouzitych batérii.
Ak «.hcete ziskat podrobnejsie informdcie o recyklécii tohto vyrobku alebo batérie,
je va$ miestny alebo obecny trad, miestnu sluzbu pre zber domového

4 kontrolky Priblizne 60 - 100%
3 kontrolky Priblizne 40 - 60%
2 kontrolky Priblizne 20 - 40%

1 kontrolka Priblizne 1 - 20%

Zhasne 0%

* Zostavajlicu energiu je mozné skontrolovat, len ked je USB kabel zapojeny do
vy stupneho USB portu na zariadeni.
Nansi ik s

pajanie pr ho zari
1. Zapo]te USB nabijaci kabel (oficidlne podporovany prenosnym

@ Temperatura robocza: od 0 °C do 35 °C. W celu zopt:

akumulatora, urzadzenie nalezy ladowa¢ w temperaturach 7 zakresu 0d 10°C do
30 °C. @Nie wolno wystawiac tego produktu na dziatanie bezposrednich
promieni stonecznych lub wody. @ Produkt nalezy trzymac z dala od miejsc o
wysokiej temperaturze lub wilgotnosci. ® Podczas eksploatacji nie wolno
przykrywac tego produktu materiatami takimi jak koce. ® Powierzchnie stykéw
tego urzadzenia musza by¢ zawsze czyste.

Uwagi dotyczace eksploatacji tego produktu

@ Urzgdzenie nalezy ladowac z dala od odbiornikéw telewizyjnych, radlowych
lub tuner6w, poniewaz moze to p ie zaklocen. Aby

Miga szybko Awaria

Zielony wskaznik LED

Ten wskaznik przedstawia stan zasilania urzadzenia przeno$nego.

uzyskaé szczegolowe mfonnac)e dotyczace ob<lug1 urzadzenia przeno$nego,
nalezy zapoznaé si¢ z jego instrukcja obstugi. Sposob dziatania zalezy od
okreslonego urzadzenia. ® Niniejszy produkt nalezy ustawic w stabilnym miejscu.
® Wtyczke, whetrze gmazda wejsciowego USB oraz styki laczace urzadzenia

* Az dramelldtas ideje az akl 1, a tarolasi

és a hordozhato eszkozlol fiigg6en véltozik.
Miiszaki adatok
Bemenet 5V egyendram, 1.5 A
Kimenet 5V egyenaram, 2 port, 3.0 A (max.) 5,000 mAh
Méretek (Sz/M/H) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm
Tome; Kb.201 g
Miikodési homérséklet 0°C-35°C
* Olyan kor ben hasznalja a k
tartomanyan beliil van.

. Al g Ao g1

amely a

A kialakitds és a miiszaki adatok elézetes bejelentés nélkiil megvaltozhatnak.
Hibaelharitas

A késziilék toltési ideje tuI rovid 6l atoltés
int 7.5 6rdig tart, USB- oré mint 22
g). A 6 eszkoz & atasanak ideje rovid.

A késziilék elérte az élettartama végét, vagy hibasan mikaodik.

2 Amikor az dramellatés ideje akkor is rendkiviil révid, ha a késziilék teljesen
fel van téltve, a késziilék elérte az élettartama végét. (az élettartam a
hasznilattol fiiggden véltozhat).

2 Hiba esetén forduljon Sony forgalmazéjahoz vagy egy hivatalos Sony
szervuhcz

é nem képes a ellatni egy
zold LED-jeIzofeny nem kezd vilagitani.

A hordozhaté eszkéz nincs toltés médban.

2 Ellenérizze, és 4llitsa a hordozhat6 eszkézt toltés modba.

2 Kapcsolja be a hordozhat eszkozt a toltés elétt.

Lehet, hogy a késziiléket akkor hasznalja, amikor az még a

6 eszkozt, vagy a

> Vélassza le az USB-kabelt a késziilék USB bemeneti csatlakoz6jarl

nalezy utr

zar o p zariadenia. * Zapojte USB kabel spravne.

2. Zapojte druhy koniec USB kabla do vystupného USB portu na zariadeni.

3. Po dokonéeni nabijania odpojte zariaden
* Skontrolujte stav nabitia prenosného zariadenia.

Poznamky

@ Vystupny USB port tohto zariadenia slizi len na napsjanie energiou.

Nepripéjajte ho do USB portu na pocitaci alebo inom zariadeni. V opa¢nom

pripade by ste mohli zapricinit poruchu. ® Upozoriujeme vis, 7e niektoré

prenosné zariadenia mo#u prist o déta v pamiti bez ohladu na to, & ich pouzivate

s tymto zariadenim alebo nie (podrobnejsie informécie ndjdete v navode na

obsluhu prenosného zariadenia). Pred pouzitim tohto vyrobku nezabudnite

zélohovat pamit zariadenia. Spolo¢nost Sony nie je zodpovedna za stratu dat

v pamiti zariadenia. @ Ak ste zariadenie dlhsi éas nepouzivali, nebude mozné ho

plne nabit; po opakovanom nabiti zariadenia a jeho pouzitim na nap4janie (dva

alebo tri razy) ho bude opat mozné plne nabit.

Trvanie nabijania

Zabudovana batéria Trvanie nabijania

* W razie awarii nalezy zaprzesta¢ eksploatacji i skontaktowac si¢ ze sprzedawca
firmy Sony lub z autoryzowanym punktem serwisowym firmy Sony.

tadowanie urzadzenia

1. Podtacz zlacze micro USB znajdujacego sie w zestawie kabla USB do
gniazda wejsciowego micro USB w urzadzeniu. * Podljcz kabel USB
prawidlowo.

2. Podtacz drugi koniec znajdujacego sie w zestawie kabla USB do gniazda
USB w komputerze itd.
Pomaraticzowy wskaznik LED zapali si¢.

3. Gdy pomaranczowy wskaznik LED zgasnie, odtacz kabel USB.

Uwaga

W przypadku, gdyby moc baterii komputera, itp. byla niska, prosz¢ podigezy¢

zasilacz AC do komputera, itp., by moc korzysta¢ z urzadzenia.

Sprawdzanie poziomu natadowania

1. Poqucz zlacze USB znajdujqcego sie w zestawie kabla USB do gniazda
wyjsciowego USB w urzadzenit
Pomaranczowy wskaznik LED zacznie miga¢, zaleznie od poziomu

A z6ld LED-, jelzofeny gyorsan V|Ilog
Az USB-a ladja a termék hatarértékét.
 Gyz8djon meg rola, hogy a hordozhaté eszkoz miiszaki adatai szerint az

HU (Magyar)

Jell 6k és funkciok

2. Pripojte druhy konec kabelu USB k portu USB jednotk
3. Po dokonéeni nabijeni odpojte zafizeni.

* Zkontrolujte stav nabiti prenosného zafizeni.
Poznamky
@ Vystupni port USB této jednotky je uréen pouze pro napdjeni. Nepripojujte
jednotku k portiim USB v p ich atd. Mohlo by tim dojit k poruse. @Je tieba
dét pozor na to, e u nékterych pienosnych zatizeni mise dojit ke nahle ztrité
vstupni paméti bez ohledu na to, zda jsou pouZivany s touto jednotkou ¢i nikoli
(podrobnosti naleznete v uZivatelské pfirucce dodané k prenosnému zafizeni).
Pred pouzitim tohoto vyrobku si zazalohujte vstupni pamét. Spole¢nost Sony
neodpovida za ztritu paméti. @ Pokud nebyla tato jednotka delsi dobu pouzivéana,
nelze ji zcela nabit; nicméné opakovanym nabitim a vybitim (dvakrat nebo
tiikrat) bude obnovena schopnost plného nabiti.

Doba nabijeni

Zabudovany akumulator Doba nabijeni

Pfibl. 7.5 hodin
(z napdjeciho adaptéru 1.5 A)
Pribl. 22 hodin (ze standardniho portu
USB)
* Nabfjeni je mozné provadét pomoci stfidavého transformétoru s vystupem USB
s napétim 5 V a proudem 0.5 A nebo vy$sim.
* Upozorfjeme, Ze maximalni vstupni proud tohoto vyrobku je 1.5 A.
Doba dodavani energie

38V
(typ. 2,930 mAh/
min. 2,850 mAh) x 3

Vystupni port USB Doba dodévani energie

5V, max. 3.0 A

(celkem 2 vjstupni porty USB) Pibl. 90 minut

* Doba dodavéni energie se lisi podlc stavu akumuldtoru, zptisobu jeho
skladovéni a podle prenosného zafizeni.

@ Sony Li-ion Polymer akkumulator

Az akkumulator kb. 1,000-szer* tolthetd.

* Ez egy megkozelité érték, amely a Sony dltal, a kovetkezé feltételek mellett
végzett tesztek eredményein alapul. Az akkumulitor feltdlthetdségének
tényleges szdma a késziiléktél és a hasznalati feltételektdl fiigg.

Toltési feltételek: 4.2 V, 0.5 ItA (CC/CV) / Téltés lekapcio]asl drama:
0.05 TtA / Lemeritési feltétel: 0.5 ItA / Lemerités lekap

dramerdsség a termék hatarértékeén beliil van.

Tovébbi kérdésekkel forduljon Sony forgalmazojahoz vagy egy hivatalos Sony
szervizhez.

Figyelmeztetés

— — mywaé w i. ®Nie wolno dotyka¢ stykéw laczacych ani
Wskaznik LED Stan zasilania wktadaé w nie palcow.
Zapala sie Zasilanie GWARANCJA
Gwarancja na produkt ograniczona jest wylacznie do samego urzadzenia, ]LZCI)

. Niski poziom natadowania jest ono uzywane normalnie, zgodnie z instrukcja obslugi oraz w odp
Miga wolno akumulatora warunkach pracy systemu. Dlatego Klient wyraza przyjmuje i wyraza zgodg na

" - ¢p warunki:
Miga szybko Awaria @ Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnosci za zniszczenia lub straty wynikajace

z eksploatacji tego produktu ani za zadne roszczenia podmiotow zewnetrznych.
® Firma Sony nie ponosi odpowiedzialnoci za problemy z odtwarzaczem MP3,
telefonem komérkowym lub innym ur i tego
produktu; przydatnos¢ produktu do uzytku z oki

Y
q ! 5

Priblizne 7.5 hodin (so siefovym
38V adaptérom striedavého pridu od

(typ. 2,930 mAh/ E
min. 2,850 mAh) x 3 Priblizne 22 hodin

(zo Standardného USB portu)

odpadu alebo predajitu, kde ste vyrobok zakupili.

Tento vyrobok je vyrobeny priamo alebo v mene Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku, Tokyo, 108-0075 Japonsko. Otézky ¢i vyrobok vyhovuje poziadavkdm
podla legislativy Eur6pskej tinie treba adresovat na autorizovaného zdstupcu
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Nemecko. V'
akychkolvek servisnych alebo zaruénych zélezitostiach prosim kontaktujte adresy
uvedené v separétnych servisnych alebo zéruénjch dokumentoch.

Sl (Slovenscina)

Lastnosti in funkcije
@ Notri je Sony Li-ion Polymer baterija

Enoto lahko napolnite pribl. 1,000 krat*.

* To je priblizek, ki temelji na rezultatih testa, ki ga je izvedel Sony pod
naslednjimi pogoji. Dejansko itevilo uporabe enote je odvisno od naprave
in pogojev uporabe.

Pogoji polnjenja: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Izklopni tok polnjenja: 0.05 ItA /
Pogoji praznjenja: 0.5 ItA / Izklopna napetost praznjenja: 3 V /
Temperaturni pogoj: 23°C
@ Varnostne funkcije
Funkeija preprecevanja prekomernega polnjenja /
Varnostni éasovnik / Zaznavanje neobicajne temperature
Pred uporabo natan¢no preberite naslednja navodila.

Deli

ranzni LED-indikator / [2] Zeleni LED-indikator / [3] Izhodna USB-
vrata / [4] Vhodna mikro USB-vrata / [5] USB-konektor / [6] Mikro USB-
konektor

Tabela stanj LED-indikatorjev

Oranzni LED-indikator

Ta LED-indikator prikazuje pogoje polnjenja v enoti.

LED-indikator

Pogoji polnjenja

* Dobijanic pouivanim sicfového adaptéra stricdavého priidu s vy

P lub wyposazeniem; konflikty z innymi
programami; utrate danych; oraz inne ia pr ypadkowe lub
do uniknigcia. ®Firma Sony nie ponosi od
utracony zysk, roszczenia podmiotéw zewn(;!rznych itd. wyni

s

menovitjm vykonom 5 V, 0.5 A je mozné.
UpommuJeme vds na to, ze maximélny vstupny prud tohto vyrobku je 1.5 A.

Dizka napéajania

sveti Polnjenje
pom USB s
] Polnjenje je koncano/enota je
ne sveti Sr
izkljucena
hitro utripa Okvara

tego produktu.

Pozbywanie sie zuzytych baterii i zuzytego sprzetu (stosowane w krajach
Unii Europejskiej i w pozostatych krajach europejskich majacych wlasne

systemy zbiorki

Ten symbol umieszczony na produkcie, baterii lub na jej
opakowaniu oznacza, ze ten ani produkt ani bateria nie moga
by¢ ona traktowane jako odpad komunalny. Symbol ten dla
pewnych rodza} 6w baterii moze by¢ stosowany w kombinacji
icznym. Symbole ck rteci (Hg) lub
oh)wxu (Pb) stosuje si¢ jako dodatkowe oznaczenie, jesli
bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci lub 0,004% otowiu.

Vystupny USB port Dizka napajania

5V, max 3.0 A

(spolu 2 vystupné porty USB) Priblizne 90 mintt

Zeleni LED-indikator

Ta LED-indikator prikazuje pogoje napajanja prenosne naprave.
LED-indikator

Pogoji napajanja

* Dlzka napéjania sa odlisuje v zévislosti od stavu batérie, podmienok
skladovania a prenosného zariadenia.
Technické udaje

Vstup jednosmerné napitie 5V, 1.5 A

Vystup jednosmerné napitie 5 V, 2 porty 3.0 A (max) 5,000 mAh
Rozmery ($/V/D)  66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Hmotnost priblizne 201 g

4dzkové teplota 0 °C - 35°C

Odpowiednio gospodarujac zuzytymi produktami i zuzytymi
bateriami, mozesz zapobiec potencjalnym negatywnym wplywom na $rodowisko
oraz zdrowie ludzi, jakie moglyby wystapi¢ w przypadku niewlasciwego
obchodzenia si¢ z tymi odpadami. Recykling baterii pomoze chroni¢ srodowisko

W praypadku produkiow, w kidrych ze wagledu na bezpieczeristwo, poprawne
anych wymagane jest stale podlaczenie do baterii,

wymiane zuzytej baterii nalezy zleci¢ wylacznie wykwalifikowanemu personelowi
stacji serwisowej. Aby mie¢ pewnos¢, ze bateria znajdujaca sig w zuzytym

natadowania.
Wskaznik LED Stan tadowania
O 4 wskazniki Ok. 60 ~ 100%
3 wskazniki Ok. 40 ~ 60% naturalne.
2 wskazniki Ok. 20 ~ 40% dziatanie lub i
1 wskaznik Ok. 1 ~20%
Gasnie 0%

O Ne zirja rovidre a késziiléket. Ennek elkeriilése a késziiléket tarts
tévol a fémtérgyaktol (fémpénz, hajtd, kulcsok stb.). @ A késziilék felfcrmsodhal
toltés kozben. Ez normahs Hasmald( kwben ugycl]en errea ]elensegre OAz
4dramiités 16 tien hasznalja a ké

* Poziom naladowania mozna sprawdzi¢ jedynie wtedy, gdy kabel USB

AVIGYAZAT'

3V / Homérsékleti feltétel: 23°C
@ Biztonsagi funkcidk

iléket ne érje erds iités, ne ejtse le, és ne tegyen ré nagy stlyt. @ A

kes ket ne melegitse fel és ne dobja tiizbe. ®Ne szerelje szét vagy dssze a

terméket. @ Mikddési hémérséklet: 0 °C - 35 °C. Az optimalis toltési teljesitmény
léréséhez 10 °C - 30 °C kozotti hémérsékleten toltse a késziilé

Taltsltést kadalyoz6 funkcid/
hémérsékletet érzékeld funkcié
A hasznalatbavétel el6tt gondosan olvassa el az alabbi
utasitasokat.
Alkatrészek

i id6zitd/

a LED-jelz6fény / 6ld LED-j
Micro USB bemeneti csatlakozo

sfény /(3] USB kxmcncn
USB-

@ A késziiléket ne érje kozvetlen napsiités és viz. ® A késziiléket ne haszndlja
magas hémérsékletli és paratartalmi helyen. @ Hasznilat kozben ne takarja le a
terméket takar6val vagy hasonl anyaggal.

@ A késziilék érintkezd felilletét mindig tartsa tisztan.

A termék hasznalataval kapcsolatos megjegyzések
.A kcuulek Ioltese( aty-és radmkes;ulekek(ol tévol vsgeue mert zajt okozhat.
)

[6] Micro USB-csatlakozd
A LED-jelz6fények allapottablazata

Narancssarga LED-jelzéfény
Ez a jelz6fény a késziilék toltottségének allapotat mutatja.

LED-jelz6fény Toltottségi allapot

Bekapcsolva Toltés

6 eszkéz h tekintse 4t az eszkéz
havnalall utmutatéjiban. A hasznalat mod]a az eszkoztol fiigg. @ A késziiléket
stabil feliileten helyezze el. @ Tartsa tisztdn a csatlakozodugaszt, illetve az USB
kimeneti csatlakozd, valamint a késziilék osszekoté csatlakozoinak belsejét. @ Ne
érintse meg az 6sszekdtd csatlakozokat, és ne dugja beléjitk az ujjat.

SZAVATOSSAG

Termékgaranciink a haszndlati it

k és a rendszerkor 3

Kikapcsolva Toltés befejezve/Levilasztva

Gyorsan villog

Z6ld LED-jelzéfény

Ez a jelz6fény a hordozhat6 eszkoz dramellétasanak dllapotat mutatja.

Meghibasodas

LED-jelzéfény Aramellatasi allapot

p jest do gniazda wyjéciowego USB urzgdzenia.

Zasilanie ur przer

sprzecie elektrycznym i elektronicznym bedzie wlasciwie zagospodarowana,
nalezy dostarczy¢ sprzet do odpowiedniego punktu zbiorki. W odniesieniu do
wszystkich pozostatych zuzytych baterii, prosimy o zapoznanie si¢ z rozdzialem
instrukcji obstugi produktu o bezpiecznym demontazu baterii. Zuzyta

baterig nalezy dostarczy¢ do whasciwego punktu zbiérki. W celu uzyskania
bardzle] szczegdlowych informacji na temat zbiorki i recyklingu baterii nalezy

1. Podiacz kabel ladowanla uUsB (obs)uglwany oficjalnie przez
* Podlgcz kabel USB praw1dlowo
2. Podfacz drugl koniec kabla USB do gniazda wyjéciowego USB w
urzadzeniu.

Po zakoriczeniu fadowania odfacz urzadzenie.
* Sprawdz stan d urzadzenia pr;
Uwagi

@ Gniazdo wyjsciowe USB uuqdzenia siu;y wylgcznie do fadowania. Nie wolno
g0 podiaczaé do gniazd USB komputerd . Moze to doprowadzi¢ do awarii.
oW przypadku niektérych urzadzen pr7enosnych moze dojs¢ do naglej utraty
zawarto$ci pamigci niezaleznie od tego, czy s3 one uzywane z tym urzadzeniem,
czy nie (aby uzyska¢ szczegélowe informacje nalezy zapoznac si¢ z instrukcjg
obstugi znajdujaca sie w zestawie z urzadzeniem przenoénym). Przed uzyciem tego
produktu nalezy wykona¢ kopig zapasowa zawartosci pamigci. Firma Sony nie
ponosi odpowiedzialnosci za utratg zawartosci pamigei. @]esli urzgdzenie nie bylo
uzywane przez dlugi okres czasu, nie mozna go calkowicie naladowac; jednakze
mozliwos¢ catkowitego natadowania pojawi si¢ po kilkukrotnym natadowaniu i
zasilaniu (dwa lub trzy cykle).

Czas fadowania

3.

K sig z lokaln j kg samorzadu terytorialnego, ze stuzbami
zajmujgcymi si¢ zagospodarowywaniem odpadow lub ze sklepem, w ktérym
zakupiony zostal ten produkt lub bateria.

Produkt ten zostal wyprodukowany przez lub na zlecenie Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japonia. Zapytania dotyczace zgodno$ci
produktu z wymaganiami prawa Unii Europejskiej nalezy kierowa¢ do Sony
Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Niemcy. W
kwestiach dotyczacych ustug serwisowych lub gwarancji nalezy korzysta¢ z
adreséw kontaktowych podanych w oddzielnych dokumentach dotyczacych ustug
serwisowych lub gwarancji.

SK (Slovensky)

Vlastnosti a funkcie

@ Sony Li-ion Polymérova batéria vo vnutri
]ednolku mozno nabit priblizne 1,000-krat*.
Tolo je len  priblizny odhad 4alozeny na vysledkoch testov, ktoré vykonala
ony za nasl k. Skutoény pocet pouZitia
]ednmky zdvisi od zariadenia a podmienok jeho pouZivania.

(ien hasznalt akl litorra korl dik.
Ezért a felt és elismeri a kovetkezket:
® A Sony nem tehetd felel8ssé a késziilék b ilatabol eredé ilodasokért és

Kirokeért, vagy egy harmadik fél bérmilyen kirtéritési igényéért. @ A Sony nem
tehetd felel6ssé az —le]atszonak moblltelefonnak é barmelv hardvernek
akésziilék b a 1 eredd blémaj akész k adott
hardverhez, szoftverhez vagy periféridhoz valo alkalma:sagaen mis telepitett
szoftverekkel valo iitkozéséért, adatvesztésért, egyéb véletlen vagy elkeriilhetetlen
karokért. @A Sony nem tehetd felelssé a késziilék hasznalatabol eredd pénziigyi

Bekapcsolva Aramellatas

Lassan villog Elem alacsony toltdttségi szintje
Meghibasodas

* Hiba esetén ne haszndlja tovabb, forduljon a Sony mérkakereskedshoz vagy a
hivatalos Sony markaszervizhez.

Gyorsan villog

t, elmaradt égért, harmadik fél kartéritési igényéért stb.

Whbudowany akumulator Czas tadowania

Ok. 7.5 godzin (z zasilacza AC 1.5 A)

38V (typ. 2,930 mAh/ Ok. 22 godzin (przez standardowy port
USB)

min. 2,850 mAh) x 3

* Motliwe jest fadowanie z wykorzystaniem wyjécia USB przy uzyciu zasilacza
AC o warto$ciach 5 V 0.5 A Tub wigkszych.
* Prosze zauwazy¢, ze maksymalny prad wejécia dla tego produktu wynosi 1.5 A.

nabijania: 4.2 V/0.5 ItA (staly prud/stale napitie) / Zvyskovy
prud pri nabfjani: 0.05 ItA / Podmienky vybijania: 0.5 ItA / Zvyskové
napitie pri vybijani: 3 V / Teplota: 23°C
(@ Bezpeénostné funkcie
Funk brénenia nadmernému nabitiu / Bezpe¢nostny ¢asovac / Funkcia
detekcie nevhodnej teploty
Pred zacatim pouzivania si pozorne precitajte nasledujtice
pokyny.
Sucasti
[1] Oranzovi LED kontrolka / [2] Zelend LED kontrolka ystupny USB
port / [4] Vstupny mikro USB port / [5] USB konektor / [6] Mikro USB
konektor

Zanademe poutzivajte v rimci rozsahu previdzkovej teploty.

Zmena technickych idajov a vyhotovenia zariadenia bez predchadzajuceho
upozornenia vyhradend.
Riesenie problémov
Trvanie nabijania tejto jednotky je kratke [trva kratsie nez 7.5 hodin (zo
sietového adaptéra) alebo 22 hodin (zo $tandardného USB portu)]. Dizka
napajania prenosného zariadenia je kratka.
Zariadenie dosiahlo koniec Zit i alebo guje spravne.
< Ked je dlzka napdjania velmi krétka aj napriek tomu, Ze je zariadenie plne
nabité, zariadenie dosiahlo koniec Zivotnosti. (zivotnost sa odlisuje
v zévislosti od pouzivania).
¥ Ak zariadenie nefunguje sprévne, obrtte sa na predajcu znacky Sony alebo
autorizovany servis Sony.
i napajat p
zelend LED kontrolka.
Prenosné zariadenie nie je v rezime nabijania.
= Skontrolujte a prepnite prenosné zariadenie do rezimu nabijania.
= Prenosné zariadenie pred nabijanim zapnite.
Zariadenie pravdepodobne pouzivate pocas pripojenia k po¢itacu.
2 Odpojte USB kabel od vstupného USB portu na zariadeni.
Zelena LED kontrolka velmi rychlo blika.
Vystupny vykon z USB konektora presahuje limit pre tento vyrobok.
= Zabezpecte, aby $pecifikdcia napdjania prenosného zariadenia
nepresahovala limit pre tento vyrobok.

ie alebo sa

Ak méte dal3ie otézky, obratte sa na predajcu znacky Sony alebo autorizovany
servis Sony.

Vystraha

@ Zariadenie neskratujte. Aby sa predislo skratovaniu, zariadenie udrziavajte dalej
od kovovych predmetov (ako st napr. mince, sponky, kliice a podobne).

sveti Napajanje

podasi utripa Baterija je skoraj prazna

Okvara

hitro utripa

* Ce pride do okvare, napravo prenehajte uporabljati in se posvetujte s
prodajalcem izdelkov Sony ali s pooblas¢eno servisno delavnico Sony.
Polnjenje enote

1. Vkljucite mikro USB-konektor prilozenega USB-kabla v izhodna mikro
USB-vrata na enoti. * Pravilno vklju¢ite USB-kabel.

2. Drugi konec prilozenega USB-kabla vkljucite v USB-vrata ra¢unalnika
ipd.

Oranzni LED-indikator za¢ne svetiti.
3. Ko oranzni LED-indikator neha svetiti, izklju¢ite USB-kabel.
Opomba
Ce je stanje napolnjenosti baterije racunalnika ipd. nizko, prikljucite AC adapter
na va radunalnik ipd., da ga lahko uporabljate.
Preverjanje preostale napolnjenosti baterije
1. Vkljucite mikro USB-konektor prilozenega USB-kabla v izhodna USB-
vrata na enoti.
Preostalo zmogljivost ugotovite po Stevilu utripov oranznega LED-
indikatorja.

LED-indikator

Pogoji polnjenja

4 indikatorja Priblizno 60 - 100%

3 indikatorja Priblizno 40 - 60%

2 indikatorja Priblizno 20 - 40%

1 indikator Priblizno 1 - 20%

ne sveti 0%

* Preostalo zmogljivost lahko preverite le, ko je USB-kabel vkljucen v izhodna
USB-vrata enote.

Napajanje prenosne naprave
1. VkIJume USB kabel za polnjenje (ki ga prenosna naprava uradno

@ Zariadenie sa pri nabijani méoze zohriat. Ide o norma]ny)av Pri i so
zariadenim budte opatrni. ® Zariadenie pouZivajte spravne, aby ste predili
zasiahnutiu elektrickym pradom.

N\ UPOZORNENIE

@ Divajte pozor, aby vim zariadenie nespadlo, neukladajte nai tazké predmety
azabezpecte, aby nebolo vystavené silnm otrasom a nérazom. @ Zariadenie
nezahrievajte a nelikvidujte vhodenim do ohfia. ® Zariadenie nerozoberajte

a znovu neskladajte. ® Prevadzkova teplota: 0 °C - 35 °C. Kvoli optimalizécii
kapacity nabijania nabfjajte toto zariadenie pri teplote v rozmedzi 10 °C - 30 °C.
®Zariadenie nevystavujte posobeniu priameho sineéného Ziarenia alebo vody.

@ Zariadenic udriavajte mimo vysokych teplot a vlhkosti. @ Ked zariadenie
nepouzivate, prikryte ho, napriklad prikryvkou. ®Oblast s kontaktmi je potrebné
udrziavat &istd.

Poznamky k pouzivaniu tohto zariadenia.
@ Zariadenie nabijajte dalej od televizorov, radii a tunerov, pretoze by mohlo dojst
k ruseniu.

apravo. * Pravilno vklju¢ite USB-kabel.
2. Drugl del USB kabla vkljuéite v izhodna USB-vrata na enoti.
3. Ko je polnjenje kon¢ano, napravo izklopite.

* Stanje polnjenja preverite v prenosni napravi.
Opombe
®1zhodna USB-vrata te enote so namenjena samo napajanju. Ne prikljucite jih v
USB-vrata ra¢unalnika ipd. Tako lahko namre¢ povzrocite okvaro. @ Pozor: pri
nekaterih prenosnih napravah lahko pride do nenadne izgube podatkov
vgrajenega diska, ¢e jo uporabljate s to napravo ali brez nje (e Zelite izvedeti ve¢,
glejte navodila, ki so prilozena prenosni napravi). Preden zaénete uporabljati ta
izdelek, naredite varnostno kopijo podatkoy na vgrajenem disku. Sony ne
odgovarja za izgubo podatkov na disku. ®Ce enote dlje casa niste uporabljali, je
ni mogoce popolnoma napolniti, vendar bo to po nekaj polnjenjih in napajanjih
(dveh ali treh) znova mozno.




Cas polnjenja

Vgrajena baterija Cas polnjenja

Indicator LED Conditii de incarcare

Se aprinde Incircare

GARANTIE

Garantia produsului nostru este limitatd doar la unitatea in sine, daci este utilizatd
in mod normal conform instructiunilor de operare si a mediului sistemului. Prin
urmare, Clientul ia la cunogtinta §i consimte ci:

®Sony nu este rispunzatoare pentru pagubele sau pierderile rezultate in urma
utilizirii produsului sau pentru revendicirile tertelor parti. ®Sony nu este

3 pentru problemele legate de playerul MP3, telefonul mobil sau alte

napetostjo 5V, 0.5 A ali vec je mogoce.
* Najvecji vhodni tok tega izdelka je 1.5 A.

Cas napajanja

Izhodna USB-vrata Cas napajanja

5V, najved 3.0 A

(skupno 2 izhodna vrata USB) Pribl. 90 minut

* Cas napajanja je odvisen od stanja baterije, pogojev shranjevanja in prenosne
naprave.

Tehnicni podatki

Vhod DC5V,1.5A

Izhod DC 5V, 2 vrata 3.0 A (najvec) 5,000 mAh
Mere (3/V/D) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Teza Pribl. 201 g

Obratovalna temperatura 0 °C-35°C
* Uporabljajte v ustreznem temperaturnem razponu.
Oblika in tehni¢ni podatki se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Odpravljanje tezav
Cas polnjenja je kratek [polnjenje traja manj kot 7.5 ur (prek napajalnika
AC) oz. 22 ur (prek standardnih USB-vrat)]. Kratek cas napajanja prenosne
naprave.

Enotaj je] izrabljena ali okvarjena.

2 Ce je ¢as napajanja izjemno kratek, tudi ¢e je enota

38V alnil Se stinge incircare completd/Deconectat
(vrsta 2,930 mAh / l‘:”lbl‘ Jourlzl. 3 A napaalnika AC) g P
najm. 2,850 mAh) x 3 ribl ur (iz standardnih USB-vrat) Clipeste rapid Defectiune
* Ponovno polnjenje s pomo&jo adapterja napetosti AC na izhodnih USB-vratihz  Indicator LED verde

Acest indicator prezinti conditiile de alimentare pentru dispozitivul portabil.

Indicator LED Conditii de alimentare

ech)pamente rezultate in urma utilizérii acestui produs; pentru nepotrivirea
produsului cu anumite echipamente, aplicatii software sau periferice; pentru
conflictele cu alte aplicatii software instalate; pentru pierderile de date; sau pentru
alte pagube accidentale sau inevitabile. @Sony nu este rispunzatoare pentru

Se aprinde Alimenteaza

Clipeste lent Baterie descircati

Clipeste rapid Defectiune

* Tn cazul unei defectiuni, opriti utilizarea si contactati dealerul Sony sau un
centru service autorizat Sony.

Pentru a incarca unitatea

1. Conectati conectorul micro USB al cablului USB furnizat la portul de
intrare micro USB al uni * Conectati corect cablul USB.

2. Conectati celalalt capat al cablului USB furnizat la portul USB al
calculatorului dumneavoastra etc.
Indicatorul LED portocaliu se aprinde.

3. Deconectati cablul USB dupé ce indicatorul LED portocaliu se stinge.

Nota

Daci acumulatorul calculatorului etc. este descarcat, conectati adaptorul de c.a. la

calculator etc., pentru utilizare.

Pentru a verifica energia ramasa

1. Conectati conectorul USB al cablului USB furnizat la portul de iesire USB
al unitatii.
Indicatorul LED portocaliu clipeste in functie de energia rimasi.

je enota konéala svojo servisno Zivljenjsko dobo. (iervlsna z|vl]en)<ka doba
je odvisna od uporabe).
9 Ce je izdelek okvarjen, se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali
pooblai¢eni servis izdelkov Sony.
Enota ne dovaja napajanja prenosni napravi ali pa se zeleni LED-indikator
ne vklopi.
Prenosna naprava ne deluje v na¢inu polnjenja.
2 Preverite, ali je v prenosni napravi nastavljen nacin polnjenja oziroma ga
nastavite.
9 Pred polnjenjem vklopite prenosno napravo.
Morda je enota 3e vedno vklju¢ena v ra¢unalnik.
< Izkljucite USB-kabel iz izhodnih USB-vrat na enoti.
Zeleni LED-indikator hltro utripa.
Izhod USB: ji je za ta izdelek.
< V tehni¢nih podatkih prenosne naprave preverite, ali je zahtevano napajanje
v okviru omejitev za ta izdelek.

Za morebitna vprasanja se obrnite na prodajalca izdelkov Sony ali pooblas¢eni
servis izdelkov Sony.

Opozorilo

@ Ne povzrocajte kratkega stika na enoti. Izognite se kratkemu stiku, tako da
enoto umaknete od vseh kovinskih predmetov (npr. kovancev, lasnic, kljucev idr.).
®Enota se lahko med polnjenjem segreje. To je normalno. Z njo ravnajte
previdno. @Izdelek uporabljajte v skladu z navodili, da preprecite elektri¢ni udar.
A\ pozor

® Pazite, da izdelek na pade na tla, da nanj ne pritiska sila in da ni izpostavljen
udarcem. @Enote ne segrevajte in ne odvrzite v ogenj. ®Tega izdelka ni
dovoljeno razstaviti ali spremeniti. ® Obratovalna temperatura: 0 °C-35 °C. Ce
zelite optimizirati polnjenje, uporabljajte enoto pri temperaturi okolja med 10 °C
in 30 °C. ®Izdelka ne izpostavljajte neposredni sonéni svetlobi ali vodi. ® Pazite,
da ne pride v stik z visokimi temperaturami ali vlago. ®Med uporabo izdelka ga
ne pokrivajte s tekstilom, na primer z odejo. ® Povriina enote mora biti vedno
Cista.

Opombe o uporabi tega izdelka
®Enoto polnite stran od televizorja, radia ali sprejemnika saj lahko povzroci
motnje. zelite izvedeti ve¢ o delovanju prenosne naprave, glejte ustrezen
uporabniski priroénik. Delovanje je odvisno od naprave. @ Izdelek postavite na
stabilno mesto. ®Redno ¢istite vti¢, notranjost izhodnih USB-vrat in spojne
prikljucke enote. ®Spojnih prikljuckov se ne dotikajte neposredno z rokami in ne
potiskajte prstov vanje.

GARANCIJA

Garancija naega izdelka je omejena izkljuéno na enoto, &e jo uporabliate
normalno, v skladu z navodili za uporabo in v primernem okolju uporabe. V
skladu s tem stranka izjavlja, da je seznanjena  in se strinja z naslednjim:

@ Druzba Sony ne odgovarja za skodo ali izgubo, ki je nastala zaradi uporabe tega
izdelka, ali za kakr$en koli zahtevek tretje osebe ®Druzba Sony ne odgovarja za
tezave s predvajalnik fc ali drugo strojno opremo, ki
so nastale zaradi uporabe (t:ga izdelka; za primernost izdelka za dolo¢eno strojno
ali programsko opremo in dodatno opremo; nezdru
programsko opremo; izgubo podatkov ali drugo

Indicator LED Conditii de incarcare

4 indicatori Aprox. 60 ~ 100%

3 indicatori Aprox. 40 ~ 60%

pagubele fina , profiturile pierdute, revendicarile tertelor parti etc., rezultate
in urma utilizarii acestui produs.

Dezafectarea bateriilor uzate si a echipamentelor electrice si electronice
vechi (se aplicd pentru tirile membre ale Uniunii Europene si pentru alte

tari europene cu sisteme de colectare separata;

Acest simbol marcat pe produs, pe baterie sau pe ambalaj
indica faptul ca produsul si bateria nu trebuie considerate
reziduuri menajere. Pe anumite tipuri de baterii, acestui simbol
i se pot asocia simbolurile anumitor substante chimice.
Simbolurile pentru mercur (Hg) sau plumb (Pb) sunt adaugate
daca bateria contine mai mult de 0,0005% mercur sau 0,004%
plumb. Aslgurandu Vv cd aceste produse si baterii sunt
dezafectate corect, veti ajuta la p i

3abenexka
@ Visxonuuar USB nopr Ha anapara e caMo 3a IojjaBaHe Ha saxpansane. He ro
cebpssaitte KbM USB moprose na kommiorpu u fip. Tosa Moxe fa TpHUKHI

™. @lpeny JaBaMe BI, Ye Ha HAKOM TOPTATHBHY YCTPOIICTBA
MoK a Bh3HIKHE BHe3aNHa 3ary6a Ha BXO/AIIA NaMeT, He3aBICHMO flau ce
VMSTIONI3BAT C TO3U aTapaT Wit He (3a MOAPOGHOCTH BIKTE PHKOBOACTBOTO Ha
noTpebuTess, JOCTaBEHO ¢ IOPTATHBHOTO YCTPOiicTBo). IIpean aa nsnonssare
TO3¥ MPOJIYKT, HATIpaBeTe apXMB Ha BXOJAIIATA TaMeT. Sony He HOCH
OTrOBOPHOCT 3a 3aryGa Ha mameT. @ AKO anmapaThT He e GUJT M3TION3BAH [IBITO
BpeMe, He MOXKe Jia O'bie HaI'B/IHO 3ape/ieH; BBIPEKH TOBA, AIAPATHT L[e MOXKe i
ce 3apek/ia HAI'B/IHO C/IeJi HAKOIIKO II0C/IEIOBATENHY 3aPEXKJAHMA U IIOflaBaHe Ha
s3axpamBarie (7Ba WM TPU THTH).

Bpeme 3a 3apexpaHe

BrpapeHa 6atepus Bpeme 3a 3apexpaHe

TIpu6nus. 7.5 yaca
(or 1.5 A IPOMEH/IMBOTOKOB ajianTep)
TIpu6nus. 22 yaca (ot cranapres USB
mopT)

3.8V (06ukH. 2,930 mAh /
MuH. 2,850 mAh) x 3

* BhaMoKHO € Ipesapexiane ¢ pomeruBoTokos USB ajantep, paGoteny npi
5V 0.5 A wm noeve.
* Please note that this product’s maximum input current is 1.5 A.

Bpeme 3a nojaBaHe Ha 3aXpaHBaHe

Egenskaper och funktioner
@ Innehéller Sony Li-ion polymerbatteri

Enheten kan laddas cirka 1,000 ganger*.

* Detta ér en uppskattning baserat pé tester som utforts av Sony under
foljande forhallanden. Hur manga génger enheten kan laddas i verkligheten
varierar beroende pd enheten och anvandningsforhallanden.
Laddnmgsforhallanden 42V 0.5ItA (CC/CV) / Avstangmngsslrom 0.05
ItA / Urladdni llanden: 0.5 ItA / a 3v/
Temperaturforhallanden: 23°C

@ Sakerhetsfunktioner
Funktion for 6verladdningsskydd / Sakerhetstimer /
Funktion for detektering av onormal temperatur
Las foljande instruktioner noga fore anvandning.
Delar
[1] Orange LED-indikator / [2] Grén LED-indikator / [3] USB-utgang /
[4] Mikro USB-ingang / [5] USB-kontakt / [6] Mikro USB-kontakt
Statusoversikt for LED-indikatorerna
Orange LED-indikator

Den hir indikatorn visar modulens laddningsforhéllanden.

LED-indikator Laddnings-forhallanden

negative pentru mediu si pentru sinitatea uman, care, in caz contrar, pot fi
afectate de citre 1 d incorectd. larea acestor materiale

pularea si
va ajuta la conservarea resurselor naturale.

In cazul produselor care pentru siguranta, performanta sau integritatea datelor
necesitd o conexiune permanenta cu bateria incorporata, aceasta trebuie inlocuita
numai de citre personalul specializat din centrele de service.Pentru a vé asigura ci
bateriile si echipamentele electrice si electronicevor fi dezafectate corespunzator,
predati aceste produse la sfarsitul duratei de functionare la centrele de colectare
pentru degeuri electrice si electronice. Pentru celelalte tipuri de baterii, vi rugim
53 consultati sectiunea in care este explicat modul neprimejdios de indepirtare

a bateriei din produs. Predati bateria uzaté la un centru de colectare si reciclare

a bateriilor. Pentru mai multe detalii referitoare la reciclarea acestui produs sau

a bateriei, vd rugdm sa contactati primaria, serviciul de preluare a deseurilor sau
inul de unde ati achizitionat produsul sau bateria.

2 indicatori Aprox. 20 ~ 40%

1 indicator Aprox. 1 ~20%

0%

Se stinge

* Puteti verifica energia ramasd numai atunci cand cablul USB este conectat la

portul de iegire USB al unita;
Alimentarea cu energie a unui dispozitiv portabil
1. Conectati un cablu de incarcare USB (acceptat oficial de dispozitivul

portabil) la dispozitivul portabil. * Conectati corect cablul USB.
2. Conectati celalalt capat al cablului USB la portul de iesire USB al unit:
3. Decuplati dispozitivul la terminarea incarcarii.
* Verificati starea de incircare a dispozitivului portabil.

Note
@ Portul de iegire USB al unititii este doar pentru alimentare. Nu conectati
produsul la porturile USB ale calculatoarelor etc. Acest lucru poate provoca
defectiuni. ®Va atragem atentia asupra faptului ca in cazul unora dintre
dispozitivele portabile pot aparea pierderi bruste de memorie daci sunt sau nu
sunt folosite cu aceasta unitate (pentru detalii, consultati manualul utilizatorului
furnizat impreuna cu dispozitivul portabil). Inainte de a utiliza acest produs,
asigurati-va ca realizati copii de sigurantd ale memoriei. Compania Sony nu este
rispunzitoare pentru pierderea de memorie. ® Daca unitatea nu a fost folosita o
perioada indelungata, aceasta nu poate fi incdrcata complet; totusi, unitatea va
putea fi incircata complet prin incircare si alimentare repetati (de doud sau de
trei ori).

Timp de incarcare

Baterie incorporata Timp de incércare

Aproximativ 7.5 ore
(de la un adaptor de c.a. de 1.5 A)
Aproximativ 22 ore
(de la portul USB standard)

3.8V (tip 2,930 mAh/
min. 2,850 mAh) x 3

* Este posibild reincircarea folosind un adaptor de c.a. cu iesire USB de 5V 0.5 A
sau mai mult.
* Vi rugim si tineti cont de faptul c3 tensiunea maxima de intrare a acestui
produs este de 1.5 A.

Timp de alimentare

Producitorul acestui aparat este: Sony Corporation, 1-7-1 Konan Minato-ku
Tokyo, 108-0075 Japonia.

Bpeme 3a nogasaHe Ha

USB n3xopeH nopt
3axpaHBaHe

5V, makc. 30 A TIpu6/m3. 90 Mury ™I

(06w 2 usxopsamu USB nopra)

Ténds Laddar

Slicks Laddning slutférd/Bortkopplad

Blinkar snabbt Funktionsfel

* Bpemero 3a 3ABUCH OT Chy
ycnoBuATa Ha CLXPBH&HME n HOPTZTVIBHOTO yCTpOMLTBO

Cneuundukayuu

BXOJSIIIA MOIHOCT

VI3XOAsIlIIa MOIHOCT

Pasmepu (I11/B/]T)

Terno npu6ms. 201 g

PaGorra remmeparypa 0 °C - 35°C

* Vi3nonssaiite B paGOTHIA TeMIIepaTypeH AMATIA30H.

TO Ha GaTepusTa,

npas Tok 5V, 1.5A
npas Tok 5 V, 2 opra 3.0 A (Makc.) 5,000 mAh
66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

JM3aiHT 1 CrieundUKALNUTE TOJIEKAT Ha POMAHA 6¢3 YBETIOMTICHNE.

Intrebari legate de conformitatea aparatului cu legislatia Uniunii pene pot
fi adresate: Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 stungm
Germania. Pentru orice intrebari legate de service sau de garantie, va rugam sa
consultati documentele de garantie ce insotesc aparatul.

BG (Bvnrapck

CeoiictBa U yHKUMN
(@ Cbc Sony nuTUeBo-iioHHa NonMMepHa 6aTepus

VYpernT Moske fia ce sapexia mpu6i. 1,000 meru*.

* Tosa e 1ip Te/THa CTOMHOCT, OC Ce Ha pesy/nTaTuTe OT
H3BBpIIenH OT Sony Tectose. JleficTBUTeTHUAT GPOIt ION3BANMA HA yPe/a
3aBHCH OT YCTPOJICTBOTO 1 YCTIOBHATA Ha MON3BAHeE.

Yenosus Ha sapexzane: 4.2 V 0.5 ItA (mpekbcpali TOK/TPeKbCBAII0
Hanpexenue) / Ilpexbesaiy sapexganero Tok: 0.05 ItA / Yenosus Ha
paspexaane: 0.5 ItA / [pexbcpamo paspesaaneto Hanpexenue: 3 V /
Temneparypun ycnosus: 23°C
@ OyHkumM 3a 6esonacHoCT
Oy 3a npefoTEpaTABane Ha npesapexaane / Taiivep 3a 6e3 T/
33 OTKpMBaHe Ha TemIeparypa
MpoueTeTe BHUMATENHO ClefHUTE MHCTPYKUUM Npean
ynotpeb6a.
Yactn
Oparker LED npuarop / [2] 3enen LED npuxarop USB
nsxonien opt / [4] Micro USB sxopen nopr / [5] USB xonexrop / [6] Micro

USB konextop

Tabnuua 3a cbctosHme Ha LED nHgukatop
Opatxes LED nHagukatop
Tosm MHMKATOp NOKA3Ba CHCTOAHMETO Ha 3aPEXKIARE Ha YPEAa.

LED uHpaukaTop CbcTosAHNeE Ha 3apexaaHe

Brmousa ce Bapexnane

Vskmousa ce Tpukmoyeno sapexjane/Paskayen

Mura 65p3o Heuanpasroct

Port de iesire USB Timp de

5V, Maxim 3.0 A

(Totalul a 2 porturi de iesire USB) Aproximativ 90 de minute

3eneH LED nupukatop
To3M MHJWKATOP [I0KA3BA CBCTOSHMETO HA MOAABAHE H 3AXPAHBAHE KM
TOPTATHBHO YCTPOIICTRO.

®Druzba Sony ne odgovarja za finanéno $kodo, izgubo dobxcka, zahtevke tretjih
oseb idr,, ki nastanejo zaradi uporabe tega izdelka.

Qdstranitev odpadnih baterij in elektri¢ne in elektronske opreme (veljavno
v Evropski uniji in ostalih evropskih drzavah s sistemom lo¢enega zbiranja

odpadkov

Ta simbol na izdelku, bateriji ali na embalaZi pomeni, naj se z
izdelkom in baterijo ne ravna enako kot z gospodinjski
odpadki. Pri nekaterih baterijah se ta simbol uporablja v
kombinaciji z oznako za kemijski element. Oznaka za Zivo
srebro (Hg) ali svinec (Pb) je dodana v primeru, da baterija
vsebuje vec kot 0,0005% Zzivega srebra ali vec kot 0,004%
svinca. S tem, ko izdelke in baterije pravilno odvrzete,
pripomorete k preprecevanju potencialnih negativnih

posledic za okolje in nase zdravje, ki bi ga povzrocilo nepravilno odvrzenje. Z

recikliranjem materialov bomo ohranili naravne vire.

V primeru izdelkov, ki zaradi varnosti, zmogljivosti ali shranjevanja podatkov
potrebujejo stalno povezavo z vgrajeno baterijo, naj to baterijo zamenja le
usposobljeno servisno osebje. Da se zagotovi ustrezno ravnanje z baterijo in
elektri¢no in elektronsko opremo, oddajte izrabljene izdelke na zbirni tocki za
recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme. Za vse ostale baterije vas prosimo,
da preberete poglavje o varni odstranitvi baterij iz izdelka. Baterijo predajte na
zbirni tocki za recikliranje odpadnih baterij. O podrobnostih glede recikliranja
tega izdelka ali baterije lahko povprasate na upravni enoti, sluzbi oddajanja
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek ali baterijo kupili.

Ta izdelek je bil izdelan s strani ali v imenu Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japonska. Poizvedbe, povezane z skladnostjo izdelkov,
ki temelji na zakonodaji Evropske unije, se naslovi na pooblaienega zastopnika,
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Neméija. Za
vse storitve ali garancijske zadeve prosimo, da se obrnete na naslove navedene v
locenih servisnih ali garancijskih dokumentih.

Caracteristici si functii
(@ Baterie Li-ion Polymer Sony inclusa

Unitatea poate fi incarcati de aproximativ 1,000 de ori*.

* Aceasta este 0 aproximare bazatd pe rezultatele testelor efectuate de Sony in
urmitoarele conditii. Numirul efectiv de utiliziri ale unitatii depinde de
dispozitiv si de conditiile de utilizare.
Conditii de incércare: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Curent limita de incarcare:
0.05 ItA / Conditii de descdrcare: 0.05 ItA / Tensiune limita de descircare: 3
V / Conditii de temperaturi: 23

@ Functii de siguranta
Functie de prevenire impotriva supraincarcirii / Temporizator de siguranta /
Functie de detectie a temperaturii anormale
Inainte de utilizare, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni.
Componente

Indicator LED portocaliu / [2] Indicator LED verde / [3] Port de iesire

USB / [4] Port de intrare micro USB / [5] Conector USB / [6] Conector micro

USB

Grafic de referinta pentru starea indicatorilor LED

Indicator LED portocaliu
Acest indicator prezinti conditiile de incircare ale unititii.

* Timpul de alimentare variazi in functie de starea bateriei, de conditiile de
depozitare si de dispozitivul portabil.

Specifica

Parametri de intrare

Parametri de iesire

5V,1.5ADC

5V, 2 porturi 3.0 A (Maxim) DC 5,000 mAh
Dimensiuni (1/h/L) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Greutate Aprox. 201 g

Temperaturi de utilizare 0°C - 35°C

* Utilizati produsul in intervalul temperaturii de utilizare.

Designul si specificatiile pot fi modificate fara notificare prealabili.

Rezolvarea problemelor
Durata de incarcare a unitatii este scurta [incarcarea dureaza mai putin de
7.5 ore (de la adaptorul de c.a.) sau 22 de ore (de la portul USB standard)].
Timpul de alimentare a dispozitivului portabil este scurt.
tea a ajuns la finalul duratei de viata sau nu functioneaza
satisfacator.
< Atunci cand timpul de alimentare este foarte scurt, chiar si atunci cand
unitatea este complet incircatd, unitatea a ajuns la finalul duratei de viata.
(durata de viata variazi in functie de modul de utilizare).
< Daci apare o defectiune, contactati dealerul Sony sau unitatea de service
autorizata Sony.
Unitatea nu poate alimenta dispozitivul portabil sau indicatorul LED
verde nu se aprinde.
Dispozitivul portabil nu este in modul de incércare.
> Verificati si configurati dispozitivul portabil in modul de incarcare.
= Porniti dispozitivul portabil inainte de incarcare.
Puteti folosi unitatea atunci cand aceasta este conectata la calculator.
Deconectati cablul USB de la portul de intrare USB al unititii.
Indicatorul LED verde clipeste rapid.
Puterea de iesire USB depaseste limita maxima a acestui produs.
< Asigurati-vi ca specificatia de alimentare a dispozitivului portabil nu
depageste limita maxima a acestui produs.

Contactati dealerul Sony sau unitatea de service autorizata Sony dacé aveti
intrebéri suplimentare.

Avertizare

@ Nu scurtcircuitati unitatea. Pentru a evita scurtcircuitarea, feriti unitatea de
obiectele metalice (de exemplu, monede, ace de pir, chei, etc.). ® Unitatea se
poate incalzi in timpul incarcarii. Acest lucru este normal. Manevrafi-o cu atentie.
@ Utilizati corect acest produs pentru a evita socurile electrice.

N\ ATENTIE

@ Nu scapati produsul, nu plasati greutate mare pe acesta si evitati impactul
puternic cu acesta. ®Nu incilziti sau nu aruncati unitatea in foc. ® Nu
dezasamblati sau reasamblati acest produs. @ Temperatura de functionare: 0°C -
35°C. Pentru a optimiza capacitatea de incarcare, incircati unitatea la temperaturi
intre 10°C - 30°C. ®Nu expuneti produsul la lumini solara directa sau la apa.

@ Feriti produsul de temperaturi ridicate sau de umiditate. ® In timpul utilizrii,
nu acoperiti produsul cu materiale precum péturile. ®Suprafata de contact a
unitatii trebuie s fie intotdeauna curatd.

Note privind utilizarea acestui produs

@Incircati unitatea la distanti de televizor, radio sau tuner pentru a nu provoca
interferente. @ Pentru detalii privind utilizarea dispozitivului portabil, consultafi
‘manualul de utilizare al acestuia. Modul de functionare diferd in functie de
disporitiv. ® Amplasati acest produs intr-un loc stabil. @ Pistrati curate fisa,
interiorul portului de iesire USB si terminalele de conectare ale unitatii. ®Ni
atingeti direct terminalele de conectare sau nu introduceti degetele in acestea.

LED whankatop CbcToAHMe Ha NojaBaHe Ha

3axpaHBaHe
Bromousa ce 3axpanpane
Mura 6aBHO Hucka Garepust
Mura 65p3o Heuanpasroct

OTcTp Ha Heun ™
BpemeTo 3a 3apexpAaHe Ha ypeAa e KpaTko [3apexpaHeTo oTHema no-
Manko ot 7.5 4aca (0T NpOMeHNNBOTOKOB aAanTep) unu 22 vaca (ot
C USB nopr)]. Bp: 3a Ha KBbM
NOPTaTUBHOTO YCTPOICTBO € KPaTKO.
AnapaTtbT e LOCTUrHaN KPas Ha NPOEKTHIA CU1 XMBOT VAN @ Hen3npaBeH.
= Koraro BpeMeTo 3a 0jjaBaHe Ha 3aXPaHBaHe € UKMIOYMTETHO KPATKO,
JIOpY KOTaTO arnapaThT e HAI'LIHO 3apefieH, AlapaThT e JOCTHTHAT Kpasi Ha
TIPOEKTHUA CH XKUBOT. (IPOCKTHMAT XKUBOT 3aBHCH OT U3TON3BAHETO).
2 AKO BB3HIKHE HEHBTIPABHOCT, CBBPIKETE Ce C BAIIINA THPrOBeI] Ha Sony
WM YITB/THOMOIIEH CEpBM3 Ha Sony.
AnapatbT He MOXe fja TofjaBa 3aXpaHBaHe KbM NOPTaTUBHO YCTPONCTBO
unn seneHnaT LED nHaukaTop He cBeT!.
MopTaTMBHOTO YCTPOMCTBO HE @ B PeXUM Ha 3apexjaHe.
= IIpoBepeTe i HACTPOIiTE IOPTATUBHOTO YCTPONCTBO B PEKMM Ha
3apexiaHe.
= BimodeTe NOPTATHBHOTO YCTPOICTBO MPEMI 3apeXKaIane.
Moxe 61 n3nonseare anapata, OKaTO € BKIIOUEH KbM KOMMIOTbPa.
> Paskauere USB kabena ot sxopsums USB nopr wa anapara.
3enenuat LED nuaukarop mura 6bp3o.
W3xonHaTta mowHocT Ha USB nopTa HaaBuwwaBa npefienHaTta CTONHOCT 3a
TO3V NPOAYKT.
> VBepere ce, e ceuudUKMATA 33 MOUHOCTTA HA IOPTATUBHOTO
YCTPOIACTBO € B paMKuTe Ha TPEJeNTHaTa CTOMHOCT 3 TO3M TPOTYKT.

CbpKeTe ce ¢ BALIMs THProBelj Ha SONy WK YI'BIHOMOLIeH CepBH3 Ha Sony,
aKO MMaTe IPYTH BHIPOCH.

Mpeaynpexpaexne

®He cbp3BaiiTe anapara HaK'bCo. 3a Jja M3GErHeTe KbCO ChefJUHEHIe, IPhKTe
amapara HaCTpaHa OT BCHUKM MeTamHu 06eKTu (Hanp. MoneTn, Gpubu, Kmoyose u
11p.). @ AnapaThT MoKe J1a Ce 3arpee 10 Bpeme Ha 3apex/aHe. ToBa e HOpMAITHO.
Bopasere BHnMateHo. @VI310/13BaliTe IPABUTHO TO3M MPOAYKT, 32 id
M30erHeTe eNeKTPUYECKN YIap.

/\ BHUMAHVE

@ He usyckaiite, He NOCTaBsAITe TEXECTH OTIOPE M He TIO3BOMABAIITE CHITHY
yRapu BBPXy nipoziykTa. @ He 3arpsiBaiite IpoziyKTa u He TO U3XBBPIIsiiTe B
orpH. @He pasrio6asaitre i crnoGasaiite npojyxra. @ PaGorHa Temmeparypa:
0°C - 35°C. 3a 1a on'TUMM3MpaTe KaNaluTeTa Ha 3apex iaHe, 3apsmname
anapara npu Temneparypu Mexy 10 °C - 30 °C. @ He usnaraiite npogykra Ha
JMpEKTHA C/TbHYeBA CBET/MHA WK Bojia. @ JIphiKTe HACTPaHA OT BICOKM
Temrieparypu wii Biara. @ KoraTo usnonspare, He IOKpUBaiiTe MPOXYKTa C
Matepuaiu, Hanpumep ofieasia. @ KOHTaKTHATa IOBBPXHOCT Ha allapara TpAGBa
BuHarnu fa 6pje wicra.

Benexkn 0THOCHO M3NON3BaHETO Ha TO3N nNpoAyKT

@ 3apexiaiiTe anapara HACTPAHM OT Te/IEBU3OPH, PAUO I TYHEPH, 3aLI0TO
MOXe Jja Bb3HUKHAT cMymjenus. ®3a mogpo6HOCTH OTHOCHO paoTaTa Ha
TOPTATHBHOTO YCTPOJCTBO BIDKTE HETOBOTO PHKOBOZICTBO 32 MOTPeGHTE.
PaGorara ce pasiuyasa B 3aBICHMOCT OT yCTpoiicTBoTO. @IlocTaBsiiTe
TPO/IYKTa Ha crabuno macto. @ TlofbpikaiiTe KOHEKTOPA, BBTPEIIHOCTTA Ha
USB nopt 1 cBbp3BamuTe Knemu 1a anapata wmcty. ® He mokocsaiite

* AKo ce osIBK T, cripete TO U Ce CBBpXKETE C
THPTOBEla U Ha Sony WIH C YITHTHOMOIIIEH CepBH3 Ha Sony.

3a pa 3apegurte ypepa

1. CBbpxete Micro USB KoHekTopa Ha aocTtaBeHus USB kaben kbm Micro
USB BxoaHuA NopT Ha anaparta. * Cebpxere USB ka6ena npasuito.

2. CebpxeTe Apyrua Kpai Ha goctaBeHus USB ka6en kbm USB nopra Ha
BalIMA KOMMIOTHP 1 Ap.
Opankesusit LED uHiuKarop cseTsa.

3. Paskauete USB kabena, cnep Kato opaHxesuat LED nngukatop ce
unsKnwoun.

3abenexka

AKO 3apsbT Ha 6aTepuATa Ha KOMITIOTBP MM APYTO YCTPOICTBO € HUCDHK,

CBBp)KETE KBM TAX POMEH/TMBOTOKOB aIaniTep.

3apa P puTe ocC Ta 111

1. Cebpxete USB KoHeKTOpa Ha flocTaBeHna USB Kaéen Kbm USB
W3XOAHMA NOPT Ha anapara.

r LED MH[MKaTOp MIIa B 3aBUCHMOCT OT OCTaBallaTa MOLIHOCT.

LED nnaukaTop CbCToAHME Ha 3apexaaHe

4 uHpMKaToOpa TIpu6mn. 60 ~ 100%

3 unaKatopa TIpu6n. 40 ~ 60%

2 unpnKaTopa Tlpu6n. 20 ~ 40%

Qe 1 nHpMKaTop TIpu6n. 1 ~ 20%

Wskmousa ce 0%

* MoxkeTe j1a TPOBEPUTE OCTABAN[ATA MOLIHOCT, Camo korato USB kabensr e
cBbp3aH KbM usxoHus USB nopr Ha anapara.

3a pa nogapeTe 3axpaHBaHe KbM NOPTaTMBHO

YCTPOICTBO

1. Cebpxete USB 3apaaeH kaben (opuumanHo noaabpkaH ot
MOPTaTMBHOTO YCTPONCTBO) KbM NOPTAaTUBHOTO YCTPOICTBO. * CBbpikeTe
USB ka6ena npaBuio.

2. CebpxeTe Apyrua Kpai Ha USB ka6ena kbm USB nsxoaHus nopr Ha
anapara.

3. U3KnioueTe YCTPOWCTBOTO CeA NPUK/IOUBAHE Ha 3apeXaaHeTo.
* TIpoBepeTe CHCTOAHUETO Ha 3APEK/AHE HA BAIIETO OPTATHBHO

ycTpolicTso.

CBDP3BAIINTE KIEMHU JUPEKTHO I He TI'bXajiTe MPBCTUTE CH B TAX.

TAPAHLINA

TapaHIMATA Ha HALINA TPOJYKT € OrPaHMUeHa CaMO IO YPEJia, KOraTo ce
M3IIO/I3BA HOPMATHO B CHOTBETCTBUE C MHCTPYKIIMUTE 32 PaGoTa it 0GKpBkKeHue
Ha cucremara. C HACTOALIETO IOTPEGUTENAT IIPHEMA 1 Ce CHITIACABA, He:

@S0y He HOCH OTTOBOPHOCT 3a WETH W 3aTy6U, BH3HUKHA/N OT
WM3TIONI3BAHETO Ha TO3M MPOYKT, KAKTO ¥ 32 BCAKAKBY MCKOBE OT TPETH CTPAHM.
@ Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3a npo6emu ¢ Bawus MP3 nieirbp, Mo6uneH
Tened)OH MM APYT XapAyep, Bb3HUKHA/IM OT U3IION3BAHETO HA TO3M IPOXYKT; 32
NPUTOAHOCTTa Ha TPOAYKTa 3a CTIeUUAWTeH XapAyep, codTyep Win nepudepns;
PaGoTHM KOHPIMKTH C APYT MHCTATUPaH codTyep; 3ary6a Ha JaHHM; WM JPYTH
BHE3ANHM W HeusOexuu wery. ®Sony He HOCH OTTOBOPHOCT 3 GUHAHCOBM
IeTH, IPONYCHATH I0/I3H, UCKOBE OT TPETH CTPAHU i AP., Bb3HUKHAM OT
M3TIO/I3BAHETO HA TO3M MPOJIYKT.

TpeTupane Ha M3MON3BAHY GATEPUU U CTAPU €IEKTPUYECKI U IEKTPOHHY
enu (punoxkumo B Esponeiickus Chbios u M eBPOMENCKM IbPXKABU

CBC CUCTEMN 3 PA3JIeNTHO CHOMPaHe HA OTHALBLIUTE

To3M CHMBOZ BBPXY YCTPOICTBOTO, GaTepUSsTa I BBPXY
ONaKoBKaTa MOKA3Ba, Y€ POTYKTHT ¥ 6aTepuATa He TpAOBA
/1A ce TPETHPAT KaTo IOMAKMHCKM OTTafbK. [Ipy HAKoun
6arepui TO3U CHMBOII Ce M3IION3BA B KOMOMHALMA C
O3HAYeHNe HA XUMUUECKU efleMeHT. O3HAYCHUeTO Ha
Xumudeckus enement sxusak (Hg) mmm onoso (Pb) ce nobassa
aKo GatepusaTa Chbpka mosede ot 0,0005% KnBaK Wi
0,004% 0n1080. KaTo mpeziajieTe Tesu pOyKTH ¥ GaTepuit Ha
NPaBIH/THOTO MACTO, Bite Iije IOMOTHETe 32 PEIOTBPATABAHE HA HEraTHBHUTE
TIOCTIEfICTBUA 32 OKO/IHATA CPE/IA 1 YOBEWKOTO 3/IpaBe, KOUTO G11Xa Bh3HMKHAMN
IIpY UBXBBP/IAHETO MM HA mscro. P TO Ha
MaTepHa/ITe lije CIIOMOTHE /1a Ce ChXPAHAT NPUPOJHNTE PECYPCH.

3a IPOJTYKTH, KOUTO OT I7IejiHa TOYKa Ha 6e30MacHOCT, IPaBiIeH HauMH Ha
JlefiCTBUE WM CHXpaHeHMe Ha laHHU USUCKBAT 6aTepUATa i 6bie TOCTOAHHO
cBBp3anHa (Brpajiena), Tasu Gatepus TpsAGBA f1a Gbjie MOMEHIHA CAMO OT
KBaTMUIMPaN CePBM3CH MEPCOHAT. 3a /1a CTe CHIYPHH, u¢ BrpajicHaTa Garepis
e G'b/ie TPETHPaHA IPABUITHO, IIPEAiiTe CTapUTE NPOXYKTH B ChOMpaTenen
TYHKT 3 PeHMK/MpAHe Ha eNIEKTPUUECKH 1 eNIeKTPOHHH YD/t 32 BCMuKH
OCTaHa/IM GaTepui MOIA IIPOYETETE B YI'FTBAHETO KaK A M3BA/MTE 11O
6esonacen HaumH GarepusTa T npopykra. [Ipenaiire A B c1=6upaxc1mmi TYHKT

Gron LED-indikator
Den hir indikatorn visar stromférsérjningsforhallandena till den barbara
enheten.

Varning

® Kortslut inte modulen. Hall modulen borta fran alla metallforemal (t.ex. mynt,
hérnalar, nycklar etc.) for att undvika kortslutning. ® Modulen kan bli varm
under laddning. Detta &r normalt. Var forsiktig ndr du hanterar den. ® Anvind
den hir produkten som den ér avsedd att anvindas for att undvika elektriska
stétar.

/\ FORSIKTIGT

® Tappa inte den hir produkten, placera inte tunga féremal pa den och utsitt den
inte for kraftiga stétar. @ Virm inte upp modulen och kasta den inte i eld.
®Plocka inte isir eller dtermontera denna produkt. ® Anvindningstemperatur:
0°C - 35 °C. For att optimera laddningskapaciteten ska du ladda modulen i en
temperatur mellan 10 °C och 30 °C. @ Utsiitt inte produkten for direkt solljus eller
vatten. @Hall den borta fran hdga temperaturer eller fuktighet. @ Nar den
anviinds ska du inte ticka 6ver produkten med material som filtar. ® Modulens
kontaktytor méste alltid hallas rena.

Om anviandning av den hér produkten

® Ladda modulen pé avstand fran TV, radio eller tuner for att undvika storningar.
@ Mer information om anvandningen av den barbara enheten finns i dess
bruksanvisning. forhallanden varierar for olika enheter. ®Placera produkten pa
en stabil plats. @ Hall kontakten, insidan p USB-utgangen och kontakter som ar
anslutna till modulen rena. ®Vidror inte de anslutna kontakterna direkt och sitt
inte in dina fingrar i dem.

GARANTI

Var pmduktgarann ir begrinsad till enbart den enheten, vid normal anvindning
enligt bruk och iljén. Dérfor bekraftar och medger kunden
att:

®Sony ar inte ansvarig for skada eller forlust till foljd av anvindning av denna
produkt eller for ansprak frén tredje part. ®Sony ansvarar inte for problem med
din MP3-spelare, mobiltelefon eller annan hardvara som uppstar vid anvindning
av denna produkt, den hir produktens limplighet for specifik maskinvara,
programvara eller kringutrustning, konflikter med andra installerade program,
dataforlust eller andra olyckshéndelser eller oundvikliga skador. ®Sony ér inte
ansvarigt for ekonomisk skada, utebliven vinst, krav fran tredje part etc. som

vid anvindning av denna produkt.

LED-indikator Stromforsorjnings-férhallanden

Tands Matar strom
Blinkar langsamt Svag batteriladdning
Blinkar snabbt Funktionsfel

* Om et fel uppstar avbryter du anvandningen och kontaktar din Sony-
aterforsiljare eller en auktoriserad Sony-serviceinrattning.

Ladda modulen

1. Anslut mikro USB-k k paden iféljande USB-kabeln till mikro
USB-inga pa modulen. * Anslut USB-kabeln p4 ritt sitt.

2. Anslut den andra @nden av den medféljande USB-kabeln till USB-porten
pa en dator etc.
Den orange LED-indikatorn tinds.

3. Koppla bort USB-kabeln nér den orange LED-indikatorn har slackts.

Observera

Om datorns eller enhetens batteristrom ér 1ag, ska du ansluta en

Avfallsinstruktion rérande forbrukade batterier och elektronisk utrustning
dller i EU och andra europiska linder med separata insamlingssystem

Denna symbol pa produkten, batteriet eller pa forpackningen
betyder att produkten samt batteriet inte skall behandlas som

Bemeerkninger

®Enhedens USB- port er kun en st g. Du ma ikke oprette
forbindelse til computerens USB-porte osv. Hvis du gor det, kan det medfore fejl.
.V: mi advare om, at der i nogle baerbare enheder kan opst pludseligt tab af

i Ise, uanset om de sammen med denne enhed (se

oply sninger i brugervejledningen, der fulgte med den beerbare thcd) Fm
produktet tages i brug, skal du huske at sikkerhedsl

Sony er ikke ansvarlig for tab af hukommelse. ® Hvis enheden lkke har veeret i
brug i leengere tid, kan den ikke oplades fuldt ud, men enheden kan blive fuldt
opladet ved at oplade og forsyne med strom gentagne gange (to eller tre gange).

Opladningstid

Lue seuraavat ohjeet huolellisesti ennen kayttoa.
Osat
[1] Oranssi LED-merkkivalo / [2] Vihrei LED-merkkivalo /
[3] USB-lahtoportti / [4] Micro-USB-tuloportti / [5] USB-liitin /
[6] Micro-USB-liitin
LED-merkkivalon tilan viitetaulukko

Oranssi LED-merkkivalo
Tama merkkivalo laitteen latauksen tilan.

TAKUU
Tuotetakuumme rajoittuu vain laitteeseen itseens, kun sité kytetiin normaalisti
kayttoohjeiden ja jirjestel p k i. Titen asiakas myonti ja
hyviksyy sen, etti:
®Sony ei ole vastuussa tim tuotteen Kiytost aiheutuvista vahingoista tai
menetyksistd eikd mistaan kol vaati ®Sony ei ole
vastuussa MP3-soittimesi, matkapuhelimesi tai muun laitteesi ongelmista, jotka
syntyvit timén tuotteen kiytosti, tuotteen sopivuudesta tietyn laitteiston,

hjelmi tai heislai kanssa ka avaksi, kayttoristiriidoista muiden
Kanssa, tietojen menetyksesti tai muista tahattomista

iston

LED-merkkivalo Latauksen tila

tai viistimittomisti vahingoista. @Sony ei ole vastuussa taloudellisista
|

Indbygget batteri [o]

Syttyy Lataa

Ca.7.5 timer (fra 1.5 A
vekselstromsadapter)
Ca. 22 timer (fra standard USB-port)

38V
(typ. 2,930 mAh / min. 2,850 mAh) x

* Opladningen kan foretages med en vekselstromsadapter med USB-output
Klassificeret til 5V 0.5 A eller hojere.
* Bemark venligst, at dette produkts maksimale indgangsstrom er 1.5 A.

Driftstid

Sammuu Lataus pittynyt/Irrotettu

Vilkkuu nopeasti Virhetoiminto

Vihred LED-merkkivalo

Tamia merkkivalo osoittaa virransyoton tilan kannettaviin laitteisiin.

LED-merkkivalo Virransyéttotilat

Ca. 90 minutter

(T'alt 2 USB-udgangsporte)

Syttyy Syottad virtaa
USB-outputport Driftstid Vilkkuu hitaasti Virta vihissd
5V, maks. 3.0 A Vilkkuu nopeasti Virhetoiminto

* Drifttiden varierer afhangigt af batteriforhold, opbevaringsforhold og den
beerbare enhed.

Specifikationer

Input DC5V,15A

Output DC 5V, 2 porte 3.0 A (maks.) 5,000 mAh
Mal (B/H/L) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Vgt Ca.201g

Driftstemperatur 0°C-35°C

* Brug i driftstemperaturintervallet.
Zndringer i design og specifikationer kan foretages uden varsel.

Fejlflndlng

vanligt hushallsavfall. P4 vissa batterier kan denna symbol

anvindas i kombination med en kemisk symbol. Den kemiska

symbolen fér kvicksilver (Hg) eller bly (Pb) liggs till om

batteriet innehdller mer &n 0,0005% kvicksilver eller 0,004%

bly. For att sikerstilla for att dessa produkter och batterier blir

hanterade p ett riktigt sitt, kommer du att bidra till att
skydda miljon och minniskors hilsa fran potentiella negativa konsekvenser som
annars orsakats av felaktig avfallshantering. Atervinning av materialet vill bidra
till att bevara naturens resurser.

Nir det giller produkter som av sikerhet, prestanda eller dataintegritetsskal
kréver permanent anslutning av ett inbyggt batteri, bor detta batteri bytas av
en auktoriserad servicetekniker. For att forsikra att batteriet och de elektriska
produktcr blir behandlat korrekt skall dessa produkter levereras till en

d till
datorn eller enheten for att anvinda den. :
Kontrollera aterstaende laddning
1. Anslut USB pa den medféljand
utgangen pa modulen.
Den orange LED-indikatorn blinkar pi ett siitt som bestims av den
aterstiende laddningen.

LED-indikator Laddrinasforalland,

USB-kabeln till USB-

atervi for batterier och elektriska produkter nir de ar forbrukat.
For alla andra batterier, vinligen se avsnittet om hur man tar bort batteriet pé ett
sikert sitt. Limna batteriet pa en tervinningsstation for forbrukade batterier. For
mer detaljerad information rérande korrekt avfallshantering av denna produkt
eller batterier, vinligen kontakta ditt kommunkontor, din avfallsstation eller din
iterforsaljare ddr du képt produkten eller batteriet.

Denna produkt har tillverkats av eller pd uppdrag av Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Iapan Fragor som ror produkternas
1

4 indikatorer Cirka 60 ~ 100%

3 indikatorer Cirka 40 ~ 60%

2 indikatorer Cirka 20 ~ 40%

o 1 indikator Cirka 1 ~ 20%

Slicks 0%

* Du kan endast kontrollera dterstdende laddning nir USB-kabeln ir ansluten till
modulens USB-utgéng.
Stromforsorja en barbar enhet
1. Anslut en USB-laddningskabel (som &r avsedd fér den barbara enheten)
till den béarbara enheten. * Anslut USB-kabeln pé ritt sitt.

2. Anslut den andra @nden pa USB-kabeln till USB: pa

grundar sig pa Europ lagstiftning skallstllas
till den auktoriscrade repr Sony Deutschland GmbH, |

Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. Fér service och garantiirenden, vinligen se
de adresser som finns i de separata service och garantihandlingarna.

Features og funktioner
deholder Sony Li-ion Poly i
Enheden kan oplades ca. 1,000 gange*.
* Dette er en tilnzermelse, baseret pa resultaterne af de test, der er udfort af
Sony under folgende forhold. Det reelle antal gange, man kan anvende

3. Koppla fran din enhet nér laddning &r klar.
* Kontrollera laddningsstatusen for din barbara enhet.

Observera

®Modulens USB-utgéng ér endast avsedd for stromforsorjning. Den far inte
anslutas till USB-portar p datorer etc. Om du gér det kan det orsaka fel. ® Du
bor vara medveten om att vissa bérbara enheter kan plétsligt forlora
informationen i minnet avsett om de anviinds med denna modul eller ej (mer
information finns i bruksanvisningen som medféljer den birbara enheten).
Sikerhetskopiera informationen i minnet innan du anvinder den hir produkten.
Sony ar inte ansvarigt for eventuell forlust av data i minnet. ®Om modulen inte
har anvints under en lingre tid gar det inte att ladda den helt, men om du laddar
och urladdar den upprepade génger (tvé eller tre ginger) blir det mojligt att ladda
upp den helt.

Laddningstid

Inbyggt batteri Laddningstid

38V Cirka 7.5 timmar (nétdapter fran
(typ. 2,930 mAh/

i 2,850 mA) o 3 Cirka 22 timmar (fran standard USB-

port)

* Det dr mojligt att ladda med hjélp av en vixelstromsadapter fran USB-uttaget
mirkt fr 5 V 0.5 A eller hogre.
* Observera att produktens maximala ineffekt ar 1.5 A.

Stromforsorjningstid

USB-utgéang Stromforsérjningstid

5V, Max 3.0 A

(Totalt 2 utgdende USB-portar) Girka 50 minuter

* Stromforsorjningstiden varierar beroende pa batteriets kondition,

lagringsforhallandena och den birbara enheten.
Specifikationer
Inmatning DC5V,1.5A
Utmatning DC 5V, 2 portar 3.0 A (Max.) 5,000 mAh
Matt (B/H/L) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm
Vikt Cirka 201 g

Anvindningstemperatur 0 °C - 35 °C
* Anvind modulen inom temperaturintervallet for anvindning.

Design och specifikationer kan komma att indras utan féregiende meddelande.
Felsﬁkning

d &r kort [; tar mindre &n 7.5 timmar (fran
natadapter) eller 22 timmar (fran standard USB-port)].
Stromforsorjni gstlden till den barbara enheten ér kort.

dul langd ar slut eller modulen fungerar inte som den ska.

for er kort tager mindre end
7.5 timer (fra vekselstromsadapter) eller 22 timer (fra standard USB-
port)]. Driftstiden til den baerbare enhed er kort.
Enhedens levetid er opbrugt, eller der er en fejlifunktion.
= Nar driftstiden er utrolig kort, selv nar enheden er fuldt opladet, er
enhedens levetid opbrugt. (levetiden varierer afhangigt af brugen).
> Hvis fejlfunktionen fortsztter, skal du kontakte Sony-forhandleren eller et
autoriseret Sony-servicecenter.
Enheden kan ikke forsyne den baerbare enhed med strgm, eller den
gronne LED-indikator lyser ikke.
Den bzerbare enhed er ikke i opladningstilstand.
= Kontroller og st den baerbare enhed i opladningstilstand.
= Tend den barbare enhed for opladning.
Du kan bruge enheden, mens den er tilsluttet din computer.
3 Frakobl USB-kablet fra enhedens USB-inputport.
Den grgnne LED-indikator blinker hurtigt.
USB-outputeffekten overstiger dette produkts graenser.
= Sorg for, at den baerbare enheds effektspecifikation er inden for dette
produkts graenser.

Kontakt din Sony-forhandler eller et autoriseret Sony-servicecenter, hvis du har
yderligere sporgsmal.

Advarsel

@ Pas pa ikke at komme til at kortslutte enheden. For at undga kortslutning, ma
enheden ikke komme i kontakt med metalgenstande (monter, harnéle, nogler
osv.). ®Enheden kan blive varm under opladning. Dette er normalt. Veer forsigtig
ved hindtering. ®Brug produktet rigtigt for at undga elektrisk stod.

/\ FORSIGTIG

® Tab ikke produktet, anbring ikke tunge ting pé det eller undga at stode kraftigt
til det. ® Opvarm ikke enheden, og lad veere med at brnde den. ® Produktet ma
ikke skilles ad eller samles igen. @ Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. Oplad enheden
ved temperaturer mellem 10 °C - 30 °C for at optimere opladningskapaciteten.

® Udszt ikke produktet for direkte sollys eller vand. ® Udszt ikke batterierne for
hoje temperaturer. ®Nar produktet er i brug, ma det ikke tildaekkes med
materialer, sisom taepper. ®Enhedens kontaktoverflade skal altid holdes ren.

menetetyisti tuotoista, k vaat
jotka syntyvit timén tuotteen kaytosta.

p jne.,

Kiytostii poistettujen paristojen ja sihko- ja elektroniikkalaitteiden hivif
koskee Euroopan unionia sekd muita Euroopan maita, joissa on erillisid

keréysjérjestelmia).
Tami symboli laitteessa, paristossa tai p
tarkoittaa, ettei laitetta ja paristoa lasketa normaaliksi
kotitalousjitteeksi. Tietyissé paristoissa titi symbolia voidaan
kiyttdd yhdessd kemikaalia ilmaisevan symbolin kanssa.
Paristoon on lisitty kemikaaleja elohopea (Hg) ja lyijya (Pb)
ilmaisevat symbolit, jos paristo sisaltdd enemmin kuin 0,0005
% elohopeaa tai enemmin kuin 0,004 % lyijyd. Varmistamalla,
ettd nima laitteet j ja panslot poistetaan kiytostd asiaan

* Toimintavirheen sattuessa lopeta kiiytt6 ja ota yhteytt Sony-myyjan tai

y
Laitteen lataaminen

1. Kytke mukana tmmnetun USB-kaapelin micro-USB-
USB-tuloporttiin. * Kytke USB-kaapeli oikein.
2. Kytke mukana USB-k lin toinen paa ti

itin laitteen micro-

tms.

tavalla, autat negatiivisia vaikutuksia luonnolle ja
ihmisten terveydelle, joita ndiden tuotteiden vidra havittiminen saattaa aiheuttaa.
Materiaalien kierritys auttaa sidstiméin luonnonvaroja.

Mikili tuotteen turvallisuus, suorituskyky tai tietojen siilyminen vaatii ettd
paristo on kiintedsti kytketty laitteeseen, tulee pariston vaihto suorittaa
valtuu(elun huollon toimesta. Jotta varmistetaan, ettd kiytdstd poistettu paristo

USB-porttiin.
Oranssi LED-merkkivalo syttyy.
3. Irrota USB-kaapeli, kun oranssi LED-merkkivalo sammuu.
Huomautus
Jos tietokoneen tai vastaavan akun varaus on 1lhamen kytke se laturiin.
Jaljella ol virran tarkist
1. Kytke mukana toimitetun USB-kaapelin USB-I
lahtoporttiin.
Oranssi LED-merkkivalo vilkkuu jaljelli olevan virran mukaan.

in laitteen USB-

LED-merkkivalo Latauksen tila

4 merkkivaloa Noin 60 ~ 100%

3 merkkivaloa Noin 40 ~ 60%

2 merkkivaloa Noin 20 ~ 40%

1 merkkivalo Noin 1 ~20%

Sammuu 0%

tulee ndmd tuotteet vieda kaytostd poistettujen sahko-
ja elektroniikkalaitteiden kierrityksesta huolehtivaan vastaanottopisteeseen.
Muiden paristojen osalta tarkista kiyttdohjeesta miten paristo poistetaan
tuotteesta turvallisesti. Toimita kiytdstd poistettu paristo paristojen kierriityksest
Lisitietoja iden ja paristojen
Jateyhnmsla tai liikk

p is:
allici Ll

Kkierrityksestd saa pail i
tuote tai paristo on ostettu.

std, josta

Tdmi tuote on valmistettu Sony Corporationin puolesta, Sony Corporation,

1-7-1 Konan Mmato ku Tokyo, 108-0075 ]apam Tamin tuotteen Euroopan
Unionin | dd on vaat koskevat kyselyt tulee osoittaa
valtuutetulle ed jalle, Sor schland GmbH, Hedel Strasse 61, 70327
Stuttgart, Saksa. Huolto tai takuu asioita koskevat kyselyt pyydamme ystvllisesti
osoittamaan takuu tai huolto d

GR (EAAnVIK

XapaktnpioTikd Kat A&ttoupyieg
@ Sony Li-ion Polymer pnclwpia EVTOG
H povada pmopei va goptiotei mepimov 1,000 popég*.
* TIpokertat yia EKTiunon pe Baon ta anots)\wpam TV SOKIUWV TOV £xovv
mpayy B¢l an6 T Sony vm6 TG Mapakatw ovvBrkes. O npnypm’moq

* Voit tarkistaa jiljelld olevan virran vain silloin, kun USB-kaapeli on kytketty
laitteen USB-lahtoporttiin.

Virransyotto k ttavaan lait
1. Kytke USB: i (jota laite tukee vil

kannettavaan laitteeseen. * Kytke USB-kaapeli oikein.
2. Kytke USB-kaapelin toinen péaa laitteen USB-lahtoporttiin.
3. lIrrota laite pistorasiasta, kun lataus on valmis.

* Tarkista kannettavan laitteen lataustila.
Huomautuksia
@ Laitteen USB-lihtSportti on vain virransyttoi varten. Ali kytke tietokoneen
tms. USB-porttiin. Seurauksena voi muuten olla toimintavirhe. ® Huomioi, ett
joissakin kannettavissa laitteissa muisti saatetaan menettaa yllittden riippumatta
siitd, kdytetdaanko sita taiman laitteen kanssa tai ei (lue llSd(ldO]d kannettavan
laitteen mukana toimitetusta kiyttohjeista). Varmuuskopioi muisti ennen timén
laitteen Kiyttod. Sony ei ole vastuussa muistin menettimisestd. ®]os laitetta ei ole
Kiytetty pitkaan aikaan, sitd ei voida ladata tayteen. Laite voidaan kuitenkin taas
ladata téyteen, kun se ladataan ja sitd kdytetdan syGttamiseen toistuvasti (kaksi tai
kolme kertaa).
Latausaika

aptog gop@v mov umopei va xpnotomomOei n povada efapratar ano
OUOKEVH Kat TiG LVBrKe xpriong.
Zovlikes poptionc: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Pebpa amokomns 9opTiong:
0.05 ItA / ZuvBijkeg amo@optiong: 0.5 ItA / Pedpa amokomig ano@opTiong:
3V / SuvBiijkeg Beppokpaciac: 23°C
@ Aertoupyiec ac@dhelag
Aertovpyia anotpomig vep@opTiong / Xpovodiakontng acgaleiag /
Agrtovpyia evromopod pn kavovikig eppokpaciag
AlaBAcTE MPOCEKTIKA TIC TAPAKATW 0dnyigg mptv and tn
xenon.
Mépn

(optokaAi evdewktiki) Avxvia LED / [2] [paotvn evdetktik Avxvia LED /
®bpa eE6Sov USB / [4] ©bpa e106d0v micro USB / [5] Boopa USB /

|6/ Bvopa micro USB
Mivakag avagopdg yia TV KATdoTaon TWV EVEEIKTIKWV AUXVIWV
LED
Moptokahi evdeikTikr Auxvia LED
Avti ) evdeuctii) Auxvia Seixvet Tig ouvBiiKes opTIONG TG HOVASaG.

enheden, afhenger af apparatet og brugsforholdene. Sisdinen akk | atausaika EvSewtikii Auxvia LED JuvOrKeg popTIoNg
Opladningsforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Spaerrestrom for opladning: Bemaerkninger om brugen af dette produkt 1sall u usal g v
0.05 ItA / Afladningsforhold: 0.5 ItA / Sparrestrom for afladning: 3V / ®Oplad ikke enheden i neerheden af tv, radio eller tuner, da der kan opst stoj. 38V Noin 7.5 tuntia (1.5 Amn il
Temperaturforhold: 23°C @ Yderligere oplysninger om driften af den beerbare enhed henvises til (yleensd 2,930 mAh / verkkolaitteesta) SBiver OoxAipwan pdpriong/
rhea: ¢ o . i X o brugervejledningen. Driften varierer afhengigt af enheden. ® Anbring produktet vihintiin 2,850 mAh) x 3 Noin 22 tuntia (USB-vakioportista) anoovvdedepévn
Funktion til for af overopladning / Sikkerheds-timer / Funktion til ~ pa et stabilt sted. ® Hold stikket, den indvendige side af USB- ten og - - N
unormal hoj temperatur enhedens tilslutningsterminaler rene, ® Ror ikke dirckte ved * Lataaminen on mahdollsta Kiyttimlla USB-zhdoll varustetua Avaooprive ypriyopa BAdfn
i i i tilslutningsterminalerne og stik ikke fingrene ind i dem. aihtovirtasovitinta, jonka 0 on - 5 5 :
Laei omhyggeligt de falgende instruktioner fgr brug. GARANng i i * Huomaa, etté timan tuotteen maksimitulovirta on 1.5 A. Mpdovn evbetik Auvia LED
De é Orange LED-indikator /(2] Gron LEDindikator ,; Vores produkigaranti er egraenset il selve enheden, ndr den anvendes normalt Syéttéaika Avri n evdenTuc) hugvia Seixvet Tig suvBiiies Tpogodosias pevuatos Tpog T
LED-i 3 LED-i putp med b ilioet. Derf QOPNTI} GLOKELH).
[4] Micro USB-inputport / [5] USB-stik / [6] Micro US anerkender og accepterer e g 8 eror UsB-lshtportti Syéttsaika
Referenceoversigt for LED-indikatorstatus @ Sony er ikke ansvarlig for skader eller tab hidherende fra brug af dette produkt - EvSeiktikr) Auxvia LED SUVBIKEC TPOYOSOTIag PEUHATOC
Orange LED-indikator eller for noget kray fra tredjepart. ®Sony er ikke ansvarlig for problemer med din he 5V, e“‘“‘-ﬁ-}? A Noin 90 minuuttia
Denne indikator viser enhedens opladningsforhold MP3-afspiller, mobiltelefon eller anden hardware, som skyldes brugen af dette (yhteensd 2 USB-lihtdporttia) Aviet Trogodooia
pacne . produkt, produktets egnethed til bestemt hardware, software eller ydre enheder, ¥ Virransyitoatka vaihtelee akun tilam, siilytysolosuhteiden ja
LED-indikator Opladnings-forhold driftsmeessige konflikter med anden installeret software, tab af data eller anden Jaitteen mukaan, AvaBooBivet apyd Py v————
- form for uundgaelig skade eller skade som folge af uheld. ®Sony er ikke ansvarlig Tekniset tiedot - - -
Lyser Opladning for okonomiske tab, tabt fortjeneste, krav fra tredjepart osv., som skyldes brugen '[‘el niset tiedo! DCSY 15A AvaBooBiivel ypiiyopa Blapn
Lyser ikke Afsluttet opladning/afbrudt af dette produkt. _ _ _ _ e DC3 YV, 2 porttia 3.0 A (enint) 5,000 mAh * Edv mpoxtyet Svoherroupyia, ;\mmw PO Kt EMKOVQVAOTE e 0¥
- N " N Bortskaffelse af udtjente batterier samt elektriske og elektroniske produkter  Mitat (L/K/P' 66.0 mm X 113.0 mm x 21.0 mm avtpoowno g Sony 1} To TANGLETTEPO EE0VTIOSOTNHEVO KEVTPO
Blinker hurtigt Fejlfunktion (LIK/P)
8 ) zelder for den Europzeiske Union og andre europziske lande med aino Noin 201 g egumnpétnong g Sony.
Gron LED-indikator separate indsamlingssystemer) Kiyttslimpétila 0°C-35°C Fla Va QoPTICETE TN povada

Denne indikator viser stromforsyningsforholdene til den barbare enhed.

LED-indikator Stremforsynings-forholdene

Lyser Medfolger

Blinker langsomt Lav batteristand

Blinker hurtigt Fejlfunktion

* Hvis der opstar en funktionsfejl, bor du stoppe brugen og kontakte din Sony-
forhandler eller et autoriseret Sony-servicevarksted.

Sadan oplades enheden

1. Tilslut micro-USB-stikket pa det medfelgende USB-kabel til enhedens
micro-USB-inputport. * Tilslut USB-kablet korrekt.

2. Tilslut den anden ende af det medfalgende USB-kabel til USB-porten pa
din computer osv.
Den orange LED-indikator lyser.

3. Frakobl USB-kablet, nar den orange LED-indikator slukker.

Bemaerk

H» is ballcrlslmmmen for computeren osv. er lav, skal du slutte

pteren til din p osv. for at bruge den.

Sadan kontrolleres resterende strom

1. Tilslut USB-stikket pa det medfals le USB-kabel til enhed
outputport.
Den orange LED-indikator blinker, athangigt at den resterende strom.

UsB-

Dette symbol pa produktet, batteriet eller emballagen betyder,
at produktet og batteriet ikke ma bortskaffes som
husholdningsaffald. P4 visse batterier kan dette symbol
anvendes i kombination med et kemisk symbol. Det kemiske
symbol for kvikselv (Hg) eller bly (Pb) er anfort hvis batteriet
indeholder mere end 0,0005% kvikselv eller 0,004% bly. Ved
at sikre at disse produkter og batterier bortskaffes korrekt,
tilsikres det, at de mulige negative konsekvenser for sundhed
og miljo, som kunne opsta ved en forkert affaldshandtering, forebygges. Materiale
genindvendingen bidrager ligeledes til at beskytte naturens ressourcer.

Hvis et produkt kraever vedvarende elektricitetsforsyning af hensyn til
sikkerheden samt ydeevnen eller data integritet, ma batteriet kun fiernes af
dertil uddannet personale. For at sikre en korrekt hindtering af batteriet og det
elektriske og elektromske udstyr bor de udtjente produkler kun afleveres pa
dertil ind ladser beregnet til affaldshandtering af batterier og
elektriske og elektroniske produkter Med hensyn til ovrige batterier, se venligst
afsmtte( der omhandler sikker fiernelse af banener Battene( ;kal derefter afleveres
paeti d beregnet til affaldshandi af batterier.
chrllgcre information om genindvinding af d;t(e pmduki eller batteri kan fas ved
at kontakte den kommunale genbrugsstation eller den butik, hvor produktet eller
batteriet blev kobt.

Dette produkt er fremstillet af eller pa vegne af Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Foresporgsler relateret til produkt
overensstemmelse i henhold til EU lovgivning skal adresseres til den autoriserede

LED-indikator Opladnings-forhold

2 Nir strémférsorjningstiden dr extremt kort &ven nir modulen ér fulladdad
har modulen natt slutet pa dess livslingd. (hur linge modulen kan anvindas
varierar beroende pa am: ingen).

> Kontakta din Sony-aterforsiljare eller en auktoriserad Sony-
servlcemrallnlng om det uppstar nagot fel.

3a peLMK/IMpaHe Ha M3ION3BaHM Garepuit. 3a ojp nHop OTHOCHO
PEIMK/IMPAHETO Ha TO3U TPOMIYKT WM GaTepisa MOXeTe Jia ce 00BpHeTe KbM
MeCTHATa rpajicka ynipaBa, pMPMaTa 3a CHOMpaHe Ha GUTOBH OTIA/BI WK
MarasmHa, OTK'B/IeTO CTe 3aKyTH/IN MPOYKTa W Garepusra.

To3u IPOMYKT € POU3BENieH OT WK OT iMeTo Ha Sony Corporation, 1-7-1
Konan Minato-ku Tokyo, 108-0075 SImonus. 3anuTBaHus 3a CbOTBETCTBIE HA
MPOJYKTUTE CBITIACHO TencTBoTO Ha EBp ICKMSA C'bIO3, CIefiBA 1a
ce oTIpaBAT KbM YIrb/HOMOLIeHNA npencraButen Sony Deutschland GmbH,
Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, lepmanus. 3a BbIPOCH, CBBP3aHM ChC
CepBI3 ¥ TapaHILNsl, MOJISl M3TON3BAliTe a/ipeciTe, IOCOYEHM B TPUApPYKaBaluTe
CepBU3HM WM FAPAHIMOHHM JIOKYMEHTH.

kan inte s6rja en barbar enhet eller den gréna LED-

indikatorn ténds inte.

Den bérbara enheten &r inte i laddningslage.

= Kontrollera och still in den bérbara enheten i laddningslige.

< Starta den bérbara enheten fore laddningen.

Du kanske and dulen medan den &r

2 Koppla bort USB-kabeln frin modulens USB-ingdng.
Den gréna LED-indikatorn blinkar snabbt.

USB-stromutgangen Sverskrider gransen for denna produkt.

< Kontrollera att stromspecifikationen for den birbara enheten ligger inom

grinsen for denna produkt.

till en dator.

Kontakta din Sony-éterforsiljare eller auktoriserad Sony-serviceinréttning om du
har ytterligare fragor.

4 indikatorer Ca. 60 ~ 100%
3 indikatorer Ca. 40 ~ 60%
2 indikatorer Ca. 20 ~ 40%
o 1 indikator Ca. 1~20%
Lyser ikke 0%

* Du kan kun kontrollere den resterende strom, nar USB-kablet er tilsluttet
enhedens USB-outputport.
Sadan stremforsynes en beaerbar enhed
1. Tilslut et USB- ingskabel (officielt af den baerbare
enhed) til den beerbare enhed. * Tilslut USB-kablet korrekt.
2. Tilslut den anden ende af USB-kablet til enhedens USB-outputport.
3. Frakobl din enhed, nar opladningen er udfert.
* Kontroller opladningsstatus for din baerbare enhed.

Sony Deutschland GmbH, Hedelﬁnger Strasse 61, 70327 Stuttgart,
Tyskland For service eller garanti henviser vi til de adresser, som fremgér af
vedlagte service- eller garantidokumenter.

Ominai det ja toimi
@ Sony Litium-ion polymeeriakku

Laite voidaan ladata noin 1,000 kertaa*.

* Timi on likimariinen arvo, joka perustuu Sonyn

* Kiyti laitetta sopivassa limpdtilassa.

Muotoilua ja teknisii tietoja voidaan muuttaa ilman eri ilmoitusta.

Vianmaaritys

Laitteen latausaika on lyhyt (lataus kestéa alle 7.5 tuntia

[verkkolaitteesta] tai 22 tuntia [USB-vakioportista]). Virransyottoaika

kannettavaan laitteeseen on lyhyt.

oikansa padssa tai toimii virheellisesti.

ka on erittiin lyhyt, vaikka laite on tayteen ladattu, laite
) bika voi vaihdella kayton mukaan)

= Jos laitteessa on
valtuutettuun Sony-huoltoon.
Laite ei voi sy6ttaa virtaa kannettavaan laitteeseen tai vihred LED-
merkkivalo ei syty.
K laite ei ole
> Tarkista ja aseta kannettava laite lataustilaan.
> Kytke virta kannettavaan laitteeseen ennen lataamista.
Saatat kayttaa laitetta, kun se on kytketty tietokoneeseen.
= Irrota USB-kaapeli laitteen USB-tuloportista.
Vihred LED-merkkivalo vilkkuu nopeasti.
USB-virtaldhtd on suurempi n tdmén tuotteen rajoitus.
< Varmista, ettd kannettavan laitteen virtamadritykset ovat korkeintaan timin
tuotteen rajoitusten rajoissa.

ota yhteyttd Sony-j yjdan tai

Ota yhteyttd Sony-
muuta kysyttivi:
Varoitus
psti laitetta oikosulkuun. Pidi laite loitolla metalliesineisti (esim.
Kolikoista, hiusneuloista, avaimista jne.), jotta se ei joudu oikosulkuun. ® Laite voi
kuumentua ladattaessa. Tama on normaalia. Kisittele varovasti. @ Kéyta titd
tuotetta oikein sihkéiskujen vilttimiseksi.

/\ VAROITUS

@ Ali pudota laitetta, aseta sen piille painavia esineiti iliki kohdista siihen
voimakkaita 1sku)a @ Ali kuumenna laitetta tai haviti sitd polttamalla. @ Al
pura lanelta osiin tai kokoa sitd uudelleen. @Kayttolampatila: 0 °C - 35 °C. Jotta

illeenmyyjain tai valtuutettuun Sony-huoltoon, jos sinulla on

tekemien kokeiden tuloksiin. Todellinen mahdolhsmn kavnokeno]cn
médré riippuu laitteesta ja kiyttooloista.
Latausolosuhteet: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Latauksen katkaisuvirta:
0.05 ItA / Pur i 0.5ItA / Pur 3V/
Lampoétila: 23°C
@ Turvatoiminnot
Ylilataamisen estotoiminto / Turva-ajastin / Epinormaalin limpétilan
tarkkailutoiminto

i olisi paras mahdollinen, lataa laite 10 °C - 30 °C:n limpétilassa.
@ il altista laitetta suoralle auringonvalolle tai vedelle. ® Al altista laitetta
Korkeille limpbtiloille tai kosteudelle. @ Ali peiti laitetta kiyton aikana
esimerkiksi peitolla. ® Laitteen kosketuspinnat tulee aina pitia puhtaina.

tuotteen kaytosta
televisiosta, radiosta tai virimme

mta se ei aiheuta
laitteen

Juvdéote 0 Buapu micro USB tou napexopevou kaAwdiov USB pe tn
B0pa £10660v micro USB tng povadag. * Zuvdéote owotd to kakwdio USB.
2. Xuvdéote 10 GANO GKpo TOU apeXopEVOU kaAwdiou USB pe T Bupa
USB tou umoloyioTh oag.
H noprokali eveiktikn Avyvia LED avaper.
3. MOAig n moptokai evdeiktikii Auxvia LED ofrjoel, anoouvdéate to
kaAwsio USB.
Inueiwon
S MepinTWON OV 1 LOXVG TG HIATAPIAG TOV VTONOYIOTH, K., givat XapnAr,
oLVEaTe TO TPoPoSoTIkG AC GTOV VTIOAOYIOTH, KT, YIa Vo ToV
XPNOWOTOCETE.
Na va eAéyete T S100£01un evépyeia
1. Zuvdéote o Buopa USB Tou mapexopevou kawdiov USB pe T Bupa
£€660u USB Tng povadac.
H noprokali evdeuctucn hoyvia LED avaBooprver avihoya pe v evépyeia
70V amopével.

Evéetikn Auxvia LED TuvOrKeC @opTIoNG
5 O 4 evdeibelg Tepinov 60 ~ 100%
3 evdeifelg Tepimov 40 ~ 60%
2 evdeiteig Tlepimov 20 ~ 40%
1 évdeitn Hepinov 1 ~20%
SPivet 0%

* Mropeite va e\éyEete TNV evépyeia oL amopével p6vo 6tav To kakddio USB

ouvdebei o Bvpa eE6Sov USB g povadac.

Na va Tpo@odoTHOETE pEUNA GE PIA POPNTH) CUOKELN

1. Zuvdéote éva kahwsio poptiong USB (mou umootnpiletal emionua ané
TN QOPNTH GUCKELK)) OTN POPNTI| GUGKEVR. * ZuvdéoTe GwWoTd TO KaA@SIo
USB.

2. Zuvdéote To AAAo dkpo Tou KaAwdiou USB pe tn Bvpa e€680u USB thg
Hovadag.

3. Anoouvdéote Tn OUOKEUH| oag OTav n PopTion £xel ONOKANPwOEi.
* EXéyETe TNV KATAOTAO) QOPTIONG TNG POPNTIIG CUGKEVHG 0AG.

INHEWOELG

O H 00pa e£650v USB g povadag mpoopilerat pévo yia Tpogodoaia pedpatos.
Mny v ouvdéete oTic BVpec USB vmodoyioty, kkm. H evépyeia av w&xﬁmn
va mpokaéoet PAapn. @ Zag vnevBupilovpe OTL pepikEq QopNTES OVOKEVEQ
unopel va vrooToby Lagviki amdleta pvijng avebdprnra edv xpnoyonotodvral
pe au ™ povada ) ot (yia Nemtopépetec, avatpéEte 0To eyXELpidio xpoTn ToL
mapéxetau e T opnti) ovokevn). My and ) xpiion avtod Tov Tpoidvros,
@povtioTte va Snu J0ETE QVTiYPAQO A0PANEIAS TG UVIHNG IOV Exel mcaxem
H Sony 8ev gépet sueuvn yia Ty anéleta g pvipng. ®Edy i povada dev éxet
XpnotporomBei yia peyalo xpoviké Staotnua, Sev eivat Suvatov va gopriotel
TANPWG. 0TO00, HETA and enavalapfavopeves @opticelg kat Ipogodoaies (Svo
1 Tpeig Popéc) 1 povada Ba amoktioeL T SuvatdTTa MARPOLE POPTIONG.
Xpovog poptiong

Evowpatwpévn pmatapia Xpovog @opTiong

Tlepimov 7.5 wpeg (amd
UETACXNUATIOTH EVAANATTOUEVOV
pevparog 1.5 A)

Tepimov 22 wpeg (amod Tomkn Bopa

38V
(tom. xwpnTikéTnTa 2,930 mAh /
e\éy. 2,850 mAh) x 3

GmbH, Hedelﬁnger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Feppavia. Ia omotodnmote Bépa
Unoatqpl{qc 1 £yy0nong Tov TpoidvVTog, napm(a)\w uvatpziatz oG SievBivoelg
IOV TapéxovTaL 0T EIKA Eyypaga Voo TPENG 1) yydnonG.

RU (Pycckun)

DyHKYMN U cBOICTBA

JlanHOe yCTPOJICTBO AB/IACTCA IOPTATHBHBIM GIOKOM IUTAHUA CO BCTPOEHHOI
JIATHIT-OHHOI aKKYMY/IATOPHOI! GaTapeeii.

@ JNnTni-noHHan akKyMynATopHas 6atapen Sony BHyTpM

VICTOYHMK MUTAHIA MOKHO 3apsikaTh pu6it. 1,000 pas*.

* OTu JaHHbIe IPUGIM3UTEIbHBI M OCHOBAHBI HA PE3Y/IbTATaX TECTOB,
NpOBeeHHbIX KoMmanueii Sony. KomIaecTso 3apafoK HCTOTHMKA
IHTAHMS 32BUCHT OT YCTPONCTBA W/WIN YCOBHIE HCTIONb3OBAHIMA.

@ OyHkumMM 6esonacHocTn
DyHKIMA TPEIOTBP nxu / Taitmep ¢ mip
DyHKIMSA ONPeie/IeHNs HeHOPMaJIbHOIL TeMIepaTypbl
I'Iepen ncnonb3oBaHNeM U3fennua BHUMaTes/IbHO nNpouTtuTe
cnepyioLme NHCTPYKLUK.
K Tbl

TeneM /

* Eivat egikTi] 1) eTavagopTion XpnoyonolivTag HETaoyNuaToT

evallaaoopevov pevpatog e§65ov USB ovopaoTtikig Tipuig 5 V 0.5 A1
peyakbtepng.
* Emonpaivetal 0Tt 1o péyloto pedpa e10680v Tov mpoiovTog eivat 1.5 A.

Xpovo¢ tpogodoaiag

LED / [2] 3enensiit numikaro
BxonHoit Micro USB-riopr /

OpaHsKeBbIil MHAUKATO)
Berxopmoit USB-riopr /
[6] Pasvem Micro USB
Tabnuua nposepku COCTOAHUN nHANKaTopos LED

Op: aukatop LED

Pazvem USB /

Oupa e§660u USB Xpovog

DTOT MHIMKATOP OKA3BIBACT COCTOANME IAPAKM HCTOMHMKA TUTAHILA.

5V, Méy.3.0 A

Tlepimov 90 Nemtd

Wnankatop LED CocTosHme 3apaaKn

Mounck n ycry Henc Ten
Manoe spemsa 6noka ANUTCA MeHee 7.5 yacosB
(oT aganTepa nepemeHHOro ToKa) M 22 4acoB (4epes CTaHAAPTHBI
nopt USB)]. Manoe Bpems nopaun
VICTOYHMK NUTaHWUA AOCTUT OKOHYAHNA CPOKa <ny;x6u| wm Hemcnpaaeu.
< Ecm BpeMs NOfiaum NUTaHUA 3HAYMTENILHO COKPAIAETCS JaXe IpU
TIO/IHOCTBIO 3aPAKEHHOM UCTOYHUKE INTAHIS, STO 3HAUUT, 4TO
YCTPOICTBO IOCTUITIO OKOHYAHMA CPOKA C/IYXKOBL (CPOK CTyK6bI 3aBUCHT
OT UCIIONIb30BAHMS).
2 B ciyuae BOSHUKHOBEHs HEUCIIPABHOCTell 06paTiTech K Ausiepy Sony uim
B OQUIMANbHBI CEPBUCHDII LIEHTP Sony.
VcTouHnK nuTaHiA He NOAAET NTaHMeE Ha NEPEHOCHOE YCTPOIICTBO, uan
LED He
TMepeHocHOe yCTPONCTBO He nepexnmueuo B PEXUM 3apARKN.
> TIpoBepbTe MepeHOCHOE YCTPOTICTBO ¥ MEPEKTIIOUHTE ero B PeXKIM 3apAKIL.
= BK/IOUNTE IePEeHOCHOE YCTPOICTBO IePes 3aPALKOA.
BO3MOMHO, MCTOUHMK NNTAHNA UC A, KOrAa oH noal K
KomnbioTepy.
> Orcoemnnte kaben» USB ot Bxojgsoro USB-miopTa ycTpoiicTsa.
3eneuhw| uwHaukatop LED yacto muraer.
mowHocTb USB-nop:
[iaHHOTO U3genuA.
2 V6esrech, 4To TeXHIMECKUE XaPaKTePHCTUK THTAHHA TEPEHOCHOTO
YCTPOICTBA He MPEBbINIAIOT JOMYCTUMBIIT IPe/ie/l JAHHOTO U3JIe/s.

AONYCTMMbIV NpeAen

TIpy BOSHUKHOBEHUM JIPYTHX BOTIPOCOB 0GpaTHTECh K /IMNIepy Sony Win B
obuIMaNbHbLT CEPBUCHBIIT LIEHTP Sony.

Mpepynpexpexune

Znacajke i funkcije
@ Sony Li-ion Polymer baterija
Ovaj ‘modul moze se puniti otprilike 1,000 puta.*
* Ovo je procjena temeljena na rezultatima testova koje je proveo Sony u
sliede¢im uvjetima. Stvarni broj ponovnog koristenja modula ovisi o
uredaju i uvjetima koristenja.
Uvjeti punjenja: 4.2 V 0.5 ltA (CC/CV) / Propustena struja punjenja: 0.05
ItA / Uvjeti praznjenja: 0.5 ItA / Propusteni napon praznjenja: 3 V / Uvjeti
temperature: 23°C
@ Sigurnosne funkcije
funkcija za sprjecavanje prepunjivanja / sigurnosni tajmer / funkcija
otkrivanja neuobicajene temperature
Pazljivo procitajte sljedece upute prije uporabe.
Dijelovi
[1] Naranéasti LED indikator / [2] Zeleni LED indikator /
[3] Izlazni USB ulaz / [4] Mikro ulazni USB ulaz USB priklju¢ak /
[6] Mikro USB prikljucak
Referentna tablica statusa LED indikatora
Narancasti LED indikator
Ovaj indikator pokazuje uvjete punjenja jedinice.

LED indikator Uvjeti punjenja

@ He jromyciaiiTe KOPOTKOro 3aMBIKAHMA HCTOUHUKA MuTaHHA, Bo
KOPOTKOTO 3aMBIKAHI epXITe HCTOUHUK TUTAHMA B OT MOGbIX

(Zbvoro 2 Bupwv eEdSov USB) Toput 3apszika MET/ITMYECKHX IPE/IMETOB (HanpiMep, MOHET, 3aKO/OK, KITIouei 1 T. /1.).
- P : . " . @ VICTOUHNMK MMTAHNA MOXKET HarPeBaThCs B IIPOLiecce 3apsIKi. ITO He
* O xp6vo tpogodoaiag Stagépet avaloya pe TNV KatdoTaon TG pratapiag, Tiq He ropur 3apsjiKa 3aBepleHa wim ABAETCA HEUCTIPABHOCTBIO. Coélgomme ocml;o’;lmoﬂbipﬂq pa6ore ¢
ouVBiiKes gOAaEnG Kau T gopiyTi ovoKevH. P yerpoiictso 5o SMIERTPIICCKIN TOKOM HCIOTBAYHTE
TEXVIKG xupuKTnpuanq Yacto Muraer Hencnpasnocts JIaHHOE M3JIe/He TI0 HasHAYEHMIO.
Eicoog Sovexéc 5V, 1.5 A /\ OCTOPOXHO

‘E€odog Sovexés 5V, 2 B0peg 3.0 A (Méy.) 5,000 mAh
Awaotaoeig (I1/Y/M) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm
Bépog Tepinov 201 g
Oeppokpaoia Aertovpyiag  0°C - 35°C
* Xpnotpomoote T povada evtog Twv opiwv g Beppokpaciag Aetrrovpyiag.
O oxediaopog kat ot podtaypagés vitokevtar o alhayég xwpi tpogidomnoinon.
EmiAuon mpofAnpatwv
o xpévoc @oépTIONG TG uovd&uc givan pkpdc [H poéption 6|up|(zi Mvétzpo
ané 7.5 wpeg (ané Tov uvtumopu EVAAAACGOHEVOU PEVHATOC) r| 22 wpseg
(ané pia rumki eupa USB)]. O xpévog Tpogodoaiag Tng popnTig
GUOKEVRG gival GOVTOHOG.
H povada ¢ xet @Taocel 010 TéNog NG Sidpketag {wng g |1 Suohertoupyei.
2 Otavo Xpovog Tpogodoaiag eivat Sraitepa OUVTOHOG aKbpa KL av T
povada givat TANPWGS POPTIOUEVT, 1| HoVASa £XEL PTATEL GTO TENOG TG
Sidpketag {wng . (n Stapketa fwrg Stagéper avaloya pe T xprion).
2 Eav TapovoLaoTel SVONEITOUPYid, EMKOWWVAOTE He TOV avTinpdowTo TG
Sony f} e kdmoto efovotodotniévo kévtpo ebvmpétnong g Sony.

3eneHbiit unankatop LED
DTOT MH/MKATOP MOKA3BIBAET COCTOSHME MOJIa4) Ha MEPEHOCHOE YCTPONCTBO.

WHankatop LED CocTosHMe nogaun NUTaHuA

Topur Topaercs

Mepnesiio Muraet Batapes paspsokena

Yacro Muraer Hencnpassocrb

* HPM BO3HMKHOBEHNM KaKoil-mm6o HEMCIPaBHOCTU MPEKPATUTE SKCITyaTALIMIO
YCTPOJCTBA it 06PATHTECD K u/Iepy SONY MM B YIIOJTHOMOYEHHbII CePBICHbLI
Ientp Sony.

3apﬂAKa WNCTOYHMKa NUTaHnA

1. MopcoepnHuTte pasbem Micro USB npunaraemoro ka6ensa USB k

BxoaHoMy Micro USB-nopTy ncTouHuka nutaHmua. * IpasuibHo
noaxmoynte kabenp USB.

2. MopcoepvHuTe Apyroii KoHel npunaraemoro ka6ena USB k USB-nopty

H povada Sev pmopei va tpo@odotrice! ue pevpa tn popntA
mpdcivn evéeiktiki) Auxvia LED ev avapet.

H @opnti cuokeur 8ev Bpioketat og Aertoupyia @opTIoNG.

2 EAéykre kat puBpiote T popnTi cuoKeH 0€ Aertovpyia opTIoNG.

2 EvepyomouoTe T QOPNTH GLOKEVH TPV amtd T QOPTION.

Mmiopei va xpnoipomoleite tn povada evw givat cuvSedepévn pe Tov

umoAoyIoTH oag.

2 Anoovvdéate To kakdio USB aré 1 Obpa e10680v USB ¢ povadac.

1 Auyvia LE
H £€o80¢ 1ox00g USB unzpﬁulv:l TO 6PIO AUTOU TOU TIPOIOVTOG.
2 BePawwbeite 61t n mpodiaypagr 10x00g TG opnTHG GUGKELTS PpiokeTar
£VTHG TOV 0piov AVTOD TOL TPOIOVTOG.

nnn

Tia TepaITéPW EPWTIOELG EMKOIVWVIOTE UE TOV AVTIMPOCWTO TNG Sony 1 He
kdmoto egovatodotnuévo kévtpo ekumnpétnong g Sony.

MNposgidomoinon

@ Mny Bpayukvkhdvete T povada. My Torobereite T povdda kovtd oe
onotodijrote petalik6 avikeipevo (Tx képuata, poupkeTes paAhidy, khewdid,

panTa.
3aropurcsi opaHKesblit MHguKarop LED.

3. MMocne Toro Kak NoracHeT opaHXesbiil HAMKaTop LED, otcoeannute
ka6enb USB.

Mpumeuanne

EC/Iv akKyMy/ATOp KOMIIBIOTEPA H/IH JAPYTHX YCTPOMCTB PaspskeH, jyis

JanbHeleil paGOTHI MOIKITIOWNTE MX K A/IATITEpY NePEMEHHOTO TOKA.

MpoBepKa ocTaBluerocs sapsaaa

1. MoacoepnHute pasbem USB npunaraemoro kab6ena USB K BbIxogHOMY
USB-nopTy NCTOYHNKa NUTaHUA.
Opamxesbiit nHmkarop LED 6yfieT MuraTh B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHS

® He pousiire usjie/e, He OMeILaliTe Ha HETO TsKe/ble IIPEAMETDI U He
npuKTazbiBaiiTe usmHIe younis. @ He Harpesaiite UCTOMHMK IUTAHMS ¥ He
cxuraiite ero. @ He pas6upaiite 1 He H3MeHsiiTE KOHCTPYKLINIO JAHHOTO
nsnienus. ®Pabouas Temmeparypa: ot 0 °C 110 35 °C. JIns JOCTIKeHNUSA
ONTUMANbHOI 3APAIHOI eMKOCTH 3apsiKaiiTe UCTOYHUK MUTAHUA IIPU
Temmeparype ot 10 °C 10 30 °C. @ Bo BpeMst HCTIONb30BAHIS MM HE
HaKpbIBaiiTe €ro OfesIoM 11 T.11. @ KOHTAKTHbIE IOBEPXHOCTH MCTOUHMKA
TIMTAHMA BCET/Ia JO/DKHBI OBIT UNCTHIMI.

anIIMe"IaHVIﬂ no ucnonb3oBaHWIo nsgenva

@ 3apsKaliTe NCTOMHMK MUTAHMSA BA/IM OT Te/IEBM30PA, PAZIMO M TIOHEpa,
TTOCKO/TBKY OH MOSKET BHI3BATD MOAB/EHME ToMeX. @ [l momydenis
JONONHUTENbHOI MH(OPMALIHU 0 PaBOTe IePEeHOCHOrO YCTPOMCTBA CM.
COOTBETCTBYIOIIEE PYKOBOCTBO MOMb30BaTeNst. PaboTa 3aBICHT OT YCTpOTiCTBA.
@ Pacrionaraitte n3zienie Ha ycToitumBoit nopepxnocty. @ He Kacaiirech
COCMIMHMTENBHBIX PA3HEMOB I He BCTAB/IAITE TY/IA TA/IBI{BI.

Ycnosusa XpaHeHunA

® He nopisepraiite usjiene BO3[€iCTBUIO NPAMOIO COTHEYHOrO CBETA MM BOJBL.
@ XpanirTe B/l OT MeCT C BHICOKOIi TeMIIEPaTypOii i BIaXKHOCTHIO.

@ ConiepuTe B WHCTOTE IITeKep, BHYTPeHHIe YacTH BhixoHoro USB-ropra it
COEJMHMTENLHBIX PasheMOB MCTOUHMKA TUTAHMSA.

TAPAHTUA

TapaHTHA Ha M3JIe/ite PACIIPOCTPAHAETCA TONBKO HA MCTOYHUK IIUTAHUA IIPH
HOPMA/IbHOM HCIIONb30BAHMIL B COOTBETCTBHM C PYKOBOACTBOM 110
SKCIUTyaTALyMH 1 CUCTEMHOIE CPeoii. B cBsizu ¢ aim [oKynaTe/b OATBEpKAaeT
¥ COTIAIIAETCA CO CIEMYIONIMM:

@ Komnanus Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 yilep6 wiu y6biTKi,
BBI3BAaHHbIE HENPABI/ILHBIM UCTIONIb30BAHNEM JAHHOTO U3€/Ns, @ TAKKE IIPH
Ha/lUuIH NpeTensuii T TpeThux cTopoH. @ Kommanms Sony He Hecer
OTBETCTBEHHOCTHU 32 HEMCIIPABHOCTU MP3rnpourmez\Teneﬁ COTOBBIX

OCTaBIIErocs 3apsjia.

CocTosHue 3apaaKku

¢ W ipyroro o6op: A pe3y/IbTaToM
UCTIONb3OBAHHA AAHHOLO USACTIISE; 32 COBMECTHMOCTD H3L/S € ONPEACTICHHDIM

Wupnkatop LED

4 MHJMKaTOpa TIpu6mn. 60 ~ 100%

Wi ycTpoiicTBams; 3a
BOSHUKHOBEHE Kondmukros Tpu paéo're c upyrmm YCTaHOBTCHHBIMM
nporp 3a MOTEPIO IAHHBIX; & TAK)KE 32 CIyHaitHOe MM Hen36exHoe

3 ungmKatopa TIpu6n. 40 ~ 60%

KAL) yia TV anotporti) BpaxvkvkAdpatos. ®H povada popei va Bepyc

Katd T Sidpkela TG popTIons. AuTo eivat guatodoywko. TTpoatxete katd To
XetpLopo. @ XpnotomomoTe auTd TO TPOIOV CWETA YIa TNV AnoTPOT|
nAektpomAngiag.

A\ NPOZOXH

@ Mny mpokaleite Ty TTwon Tov, TomobeTeite Papid avrikeipeva i aokeite
peyaln Guvapq 0 QUT6 TO TPOIGY. .Mqv Gsppqwsu ) amoppinete oe gwtia ™
povada. @M yeite Lavé auté TO TPOTSV.
.Osppokpama Aslmupyxac 0°C - 35”(, Ta va feAtiwoete T Suvatotnra
@opTIoNG, optioTe T povada oe Beppokpaoies petad 10°C kat 30°C. @ Mnv
exbétete autd T MPOidy oe amevbeiag nhian axtivopolia 1 vepo. @ Dulagte
paxptd a6 vynAéG Beppokpaaies 1 vypacia. @Katd m xpijon, v kakbntete
QUT6 TO MPOIGV e VAIKG, 6w, yia mapddetypa, kouBéptec. @H emgaveia
enagng g povadag mpémet va dtatnpeitar avra kabapi.

ZNUEIWOELG OXETIKA ME TN XPHON AuToU TOU TTPOidvVTOog
@ Dopriote T povada pakpid and TAedpact, padidgwvo 1 déktn kabog
evdéyetal va mpokbyouv mapepPoléc. @Iia Aemropépeles oxeTIkd pe
Aertoupyia g opnijc ouaKevic, avatpétte oTo eyxelpidio xpiioTn TG
ovakeviic. H Aerroupyia Stagépet aviloya pe T ovokevii. @ TomoBeriote avtd
T0 POidV ot jua otabepr) Béon. @ AatnpriaTe To fuopa, To eowTepkd TG BOpag
£§680v USB kat Tovg akpodékteg 60vdeong g povadag kabapd. ®Mnv ayyilete
TOUG AKPOSEKTEG GUVSEAT|G e YOUVA XEpLa 1) TomoBeteite Ta SdxTVAG Gag 6TO
EOWTEPLKO TOVG.
EFTYHZH
H eyybnon tov mpoi6vtog pag mepopiletar povo ot povada, drav
itat kavovikd, abpg pe TiG 0dnyieg xprong kat o mepipaAiov

cucnwamq Enopévag, o Tlehatng avayvepilet kat ovpguvei 6Ttz

@ H Sony Sev gépet evBvn yia Toxov nuia 1 andewa ano mm xprion avtov Tov
TPOIOVTOG 1) yia TuXOV afldaelg Tpitwy. @H Sony Sev gépet evbuvn yia
TpoPAijpata TG ovakevng avatapaywyng MP3, Tov kivntod oag TnAeg@vou iy
@A\ov VAIKOD, TTOV TIPOKHTITOLY ATd TN PN AVTOD TOV TTPOIOVTOG, TNV
KataAAnAOTNTA TOV TIPOIOVTOG Yial CLYKEKPLIEVO DAIKO, AOYIGHIKO 1)
TEPLPEPELAKEG GVOKEVEG, Tr) ) ovppath Aertovpyia pe dANo eykateoTnuévo
Aoytopiko, Ty andleta Sedopévwy 1) dAAeg akolOLeg 1| avamoPevkTeg (pies.
@ H Sony Sev gépet evbivn yia OLKOVOpKéG (mueg, Staguyévra képdn, afiboelg
TPITWY, KATL. TIOL TIPOKVTITOV A6 T1) XPT|OT AUTOV TOL TPOIOVTOG.

Andppuyn talaidv n)\exrgmwv & nAeKrpovtkwv GUOKEVGV KAl

Evu)\)\aknk Siaygipton TV )\EK\' KOV OTNADV KAl CVCOWPELTOY
(o) (i QikEQ XWPE: 3

n'E
OUCTHUATA ATOKOWSHC
To oVpuPoro eNdvw 67O POV, EMAVW 0T pnatapia i) oty
ovokevaoia, Seiyvet 0Tt T0 TPOIOV Kat 1) pratapia Sev mpémet
va avTipeTnifeTal 6Twg Ta olkiakd amoppippata. Se
0pIopEVEG prtatapieg To GOUPOAO aVTO pTopel va
XPnotponomBei oe GLVSVATO pe Eva Xnptkd aOpPodo. Ta
Xnukd ovpola yia tov v8papyvpo (Hg) 1j Tov porvpdo (Pb)
TpooTifevral av n pratapia TEPLEKEL TEPLOTGOTEPO A
0,0005% vSpapypov 1 0,004% LoAbBSov. EEacpalilovtag
OTLTO TIPOIOV Kat O pratapieg amoppintovtal 6wotd, Pondate oTo va
AMOTPATIOVY OTIOLEG APVITIKEG EMMTWOELG TNV avBp@mivn vyeia kat 610
niepiPardoy, mov Ba mpogkvnTav and Ty un katdAAnkn Siaxeipion Twv
anofhitwv. H avakdkhwon twv vhikdv fondé otny eEotkovopnon guoikov
TOPWY.

Ty nepintwon TpoibvTwY TOL yia Ac’)youc aogaleiag, emdooewy, n
axepaidTTag &éopwwv AMUTOOV TN HOVIHN oVVSET) pe jua evowpatepévn
unatapia, auti n pratapia Oa mpémel va avrikabiotatat povo amé
££0V01080TNHEVO TEXVIKO TPoowTKd. Tia va egaopalioete TV owoTh
ueTaxeiplon TG pratapiag, TapadwoTe To MPoiov aTo TENOG TG Siapketag {wiig
oV 070 KatdAAn\o oMpeio GUAAOYIG NAEKTPIKOV Kat NAeKTPOVIKOD e§oTTALaHOD
Yia avakVkAwoT). STV TEPINT@On AV TV GAA@Y HTATApLOY, TAPAKANOVHE
Seite TO TG TOV TEPYPAPEL TOG VA AQaIPEGETE e ao@dela T pmaTapia

amné To mpoiov. Mapadwote TV pnatapia 6o katdAAnlo anueio cuANoyNg Twv
XPNOHOTOMUEV@Y prataptdv yia avakvkhwon. [ mepiocotepeg mAnpogopieg
OXETIKA e TNV avakVKAwOT avTod Tov npoi()vmqr‘] ™G pratapiag, nqpam)\obpe
ETKOVWVITTE e TIG SMUOTIKES apXEG TG TEPLOXTG 04, HE TOV apuddio gopéa
AvakOKAWONG 1] TO KATAGTNHA OOV AYOPAGATE TO TIPOIOV.

AvT6 T0 TIPOiOV £Xel KaTaokevaoTel ano 1 yia hoyaptaouo g Sony Corporation,
1-7-1 Konan Minato-ku Tokvo , 108-0075 lanwvia. Epwtroelg oXeTikd pe v
OUUIEPQWON TOU TPOIGVTOG WG TPOG TN vopoBesia g Evpwmaikiig’ vaaqc eu
TpémeL va amevBovovTal oTov NHEVO eKkTp Sony Dx

2 nnpKatopa TIpu6n. 20 ~ 40%

o 1 uHAMKaTOp TIpu6m. 1~ 20%

0%

He roput

* OcTaBUIMIACA 3aPAJl MOXKHO TIPOBEPUTD TONKO B TOM CITy4ae, KOrjja Kaberb
USB noaik/mouen K BbrxofHomy USB-IOpTY MCTOYHMKA TUTAHUSL.

Mopaaua NUTaHWA Ha NePeHOCHOe YCTPOIICTBO

1. MoacoeanHute kabenb 3apaaku USB (opuuuanbHo ogobpeHHbIn
NpON3BOANTENEM MNEPEHOCHOTO YCTPONCTBA) K NePeHOCHOMY
ycTpoiicTsy. * [TpasunbHo mojkmounte Kabems USB.

2. TopcoeanHuTe Apyron KoHey Kabena USB k BbixogHomy USB-nopty
WCTOYHNKA NUTaHNA.

3. Mocne 3apAfKM OTC YCTPOWACTBO OT ceTn
nuTaHms.
* TIpoBepbTe COCTOAHIE 3APAIKM TIEPEHOCHOTO YCTPOIICTRA.
Mpumeyanna

@ Brixognoit USB-10pT HCTOYHMKA MITAHNA IIPEHA3HAYEH TONBKO /I IIOfAM
nuranis. He noncoepumstiite ero k USB-IIOPTam KOMIIBIOTEPOB 1 T.1i. ITO MOXKET
npuBecTH K p 1. ®O6patiTe 4TO MPH MCTIONB30BAHMM
HEKOTOPBIX IIePEHOCHBIX YCTPOIICTB MOTYT IIPOMCXOJUTH BHE3AIHbIE OTEPH
JIAHHBIX BO BHYTPEeHHell MaMATI KaK IP1 UCIIO/Tb30BAHUM HTOTO MCTOYHMKA
TMTaHWA, TaK ¥ 6e3 Hero (7717 MOMyeHus OTIOMHUTENbHOI HHGOPMAIT CM.
PYKOBOJICTBO 110 SKCIUTYaTaIyiH IEPEHOCHOTO YCTpOiicTBa). [leper
JICTIONb30BAHIEM STOTO M3JIeNNsA 06A3ATE/IBHO CO3AliTE Pe3EPBHYIO KOIMIO
CcofepKMMOro BHyTpenHest mamaTi. KoMmnauus Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH
3a TOTEPIO COJEPKIMOTO AMATH.

@ EC/i MCTOUHUK TUTAHUS He UCTIONB30BA/ICA B TeeHMe UTUTENLHOTO BPEMEHH,
€ro He YIACTCA 3apSAMMTH TIOTHOCTBIO; OJJHAKO MOJTHAS 3apA/IKa Gy/eT BO3MOKHA,
€C/IM €ro 3apAIUTD ¥ PaspAIUTD (B TeUeHHMe ABYX WIM TPeX pas).

Bpems 3apagkun

npuumHenne nHoro ymep6a. ® Kommanus Sony He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32
MaTepHabHbII YIepG, YIyIEHHYIO BHITOJY, IPETEH3MI OT TPEThIX CTOPOH U T.
T Pesy/IbTaToM M JAHHOTO M3JIENHS.

Yrunusanms ucronb3oBaHHbIX 37IEMEHTOB HUTAHUS U OTCTYKUBIIETO

2JIEKTPUYECKOrO U JIEKTPOHHOr0 06opynoBanus (Jlupekrusa

npuMeHseTcs B cTpaHax EBpocorosa u MX eBPOMEICKIX CTPaHaX, IJie
[IEIICTBYIOT CHCTEMbI Pa3[eNbHOrO c60pa OTXOLOB

JlanHbiit 3HAK Ha YCTPOTICTBE, OleMeHTe TUTAHMA MW X
YTIaKOBKe O3HAUAET, UTO YCTPOVCTBO 1 JIEMEHT IMTAHMA,
HE/Ib3A yTUTH3MPOBATD BMECTe C POUMMI GBITOBBIMI
oTxoami. Ha HEKOTOPBIX 97eMeHTaX THTAHILA TAHHBII
CHMBOJ MOXKeET KOMGMHMPOBATBCSA C CMMBO/IOM XUMUYECKOTO
anementa. Cumsossl prytu (Hg) wiu ceuna (Pb)
YKa3BIBAIOTCA, €C/IU COJIepKaHIte IAHHBIX META/IOB Gonee
0,0005% (st pryTin) 1 0,004% (nns cBuHIA)
coorBeTcTBeHHO. OfecreunBas MPaBUIbHYIO YTHIN3ALIIO OTCTYKHBIIIX
YCTPOJICTB ¥ MCTIONb30BAHHBIX SIEMEHTOB MUTAHMSA, BbI IPEJOTBPAILAETe
HEraTMBHOE BIUAHUE HA OKD yIO cper mopeit,
TpU HeMpaBMTbHO yTHM3AI Y. BropirHas nepepaéorka MarTepuarnos,
JCTIO/Ib30BAHHBIX IIPH U3TOTOB/IEHNM S/1EMEHTOB TAHMA U YCTPOIICTB,
CI10COGCTBYET COXPAHEHMIO IPUPOIHBIX PECYPCOB.

TIpu pa6oTe yCTPOJCTB, JUIst KOTOPBIX B Ie/IAX 6€30MaCHOCTH, BHITIOTHEHMS
KaKHX-THGO JIeH{CTBHIl WM COXPAHEHIS NMEIOIIMXCS B AMATH YCTPOVICTB
JIAHHBIX HEOGXO/MIMA TIOJjaua TIOCTOAHHOTO TTAHMS OT BCTPOEHHOTO S7IEMEHTa
IIMTaHUA, 3aMeHY TAKOTO 9/€MEHTa NTAHMs CleAYeT IPOU3BOUTD TOMBKO B
ClIeIUaTN3MPOBAHHBIX CEPBUCHBIX 1IeHTpax. JLiis IPaBIIbHOI y THIM3aLHI
JICTIONb30BAHHBIX S/IEMEHTOB IMTAHMA, SEKTPUIECKOrO 1 JIEKTPOHHOTO
060pyOBaHM IOC/Ie UCTEUEHNs CPOKA CITYKObI CIefIyeT CaBaTh UX B
COOTBETCTBYIOUIMIT ITYHKT 10 COOPY 3IEKTPOHHOTO 1 AIEKTPUYECKOTO

P 06 u TIPOYIX SMEMEHTOB INTAHIS, TIOKATTYICTa,
y3HaiiTe B pasjie/ie, B KOTOPOM JIaHbl MHCTPYKI{UHU IO U3B/IEYEHUIO STEMEHTOB
TMTaHNA U3 YCTPOIICTBA, COGMOas Mephl Gesonackocti. CraBaiite aTu

Tpu6n. 7.5 waca (ot ajantepa
TepEMEHHOTO TOKa HOMMHATOM 1.5 A)
Tpu6n. 22 waca
(ot cranpaprHoro mopra USB)

38B
(06br4n. 2,930 MA/4/
MuH. 2,850 MA/4) X 3

* BO3MOXHa 3apsjIKa OT aJlanTepa nepeMeHHOro ToKa ¢ Bbixoziom USB
HomuHanoM 5 B 0.5 A umi Gornee.
* YuTnTe, 4TO MaKCHMA/THHBII BXOJHOI TOK 3TOTO M3AeUs cocTaBser 1.5 A.

BpEMﬂ nogayv nUTaHuA

e S/IEMEHTBI MTAHUA B COOTBETCTBYIOWIE YHKTHI 10 c6opy
BctpoeHHan 6atapes Bpems 3apaakn n nepep'\60TKe HCHIONb3OBAHEIX 97IEMEHTOB NuTauus. [l nonyuenis 6onee
Toip o TKe JAHHBIX U3JE/it W

UCHOMB30BAHHBIX H/IEMEHTOR THTAHIA, uomauyucm 06paruTech B MeCTHbIE
OpraHbl FOPOJICKOTO yIPaB/IeH A, CITyKOY c6opa GhITOBBIX OTXONOB M B
MarasuH, rjie GbUIM PMOGPETEHbI M3/IENS M 3TIEMEHTHI TUTAHMS.
TIpoussomurens: Conun Kopropeitin, 1-7-1 Konan, Munaro-ky, Tokuo 108-0075,
SAnonus

Vimmoprep na Tepputopiu cTpan TamoxeHHOTO cotosa — 3A0 «Comnt
DNIeKTPOHMKCY,
Poccns, 123103, Mocksa, KapamsimeBckuit mpoess, 6

BbixogHon USB-nopt Bpemsa nopaun

5 B, e 6onee 3.0 A (Bcero s

2 BoixosiHbIx USB-1iopToB) TpyGn. 90 sayryr

* Bpest MOlau MMTAHIA 3ABUCHT OT COCTOAHUA GATapen, yCIOBUii XpaHeHus u
TIepeHOCHOTO yCTpOficTBa.

TexHnYecKne XxapakTepucTukmn

Bxozt 5 B nocroannoro toxa, 1.5 A

Boixop 5 B nocTosnRoro Toka, 2 mopra, 3.0 A (Makc.)
5,000 MA/4

Paamepst (I11/B/JT) 66.0 MM x 113.0 My X 21.0 Myt

Bec TIpu6n. 201

PaGouas Temneparypa 0 °C - 35 °C

* Vicrionp3yiiTe yCTpOIiCTBO Npy paboueit TeMIiepaType B Ipefieniax
JOTYCTUMOTO /IMAIa3soHa.
TlopTaTiBHOE 3apAHOE YCTPOICTBO
Cpenano B Kurae
KOHCTPYKIMs i TeXHIYECKHE XapaKTEPHCTHKU MOTYT GhITh 3MEHEHbI 6e3
IIP€/IBAPUTEIHHOTO YBEJOMICHMA.

Jlara usro yKagana Ha 9TUKETKE 3AEMHUA IOCTE CHMBONIOB «P/D» B
dopmare: «P/D: MM-YYYY», rae MM - mecsiny, YYYY - roff M3roTOB/IeHMA.

ana 8 YKp:

VIIO/THOMOUEHHBII PE/ICTABUTEN B VKPAMHE 110 BOIPOCAM COOTBETCTBIS
Tpe6oBaHMAM TexHIYeckux pernamentos: OO0 «Couu Ykpanuar, yi.
Vinbunckas, 8, r. Kues, 04070, Ykpauna.

O6op oTBeyaer Tp

- TeXHUYECKOrO PeI/laMeHTa OrpaHMdeH s UCIIONb30BAHMA HEKOTOPBIX ONACHBIX
BEIIECTB B STEKTPIUECKOM I 97EKTPOHHOM 060pyoBaHH (TOCTAHOBMEH e
KMY ot 03.12.2008 Ne 1057);

- TeXHWYECKOrO Per/laMeHTa 110 /IEKTPOMATHHTHOI COBMECTUMOCTI
o6opynosanus (nocranosnenne KMY or 29.07.2009 Ne 785).

Jlara usro
cumBonos «P/D» B
dopmare: «P/D: MM-YYYY», re MM - mecsint, YYYY - rog uarorosiesus.

YKasaHa Ha M Ha 9TUKETKE U3JIeNs nocyie

Ukljuéen Punjenje u tijeku
Iskljucen Punjenje zavr$eno/iskljucen
Trepti brzo Neispravnost

Upozorenje

®Ne izlazite jedinice kratkom spoju. Da biste izbjegli kratki spoj, jedinicu drzite
podalje od metalnih predmeta (npr. kovanica, ukosnica, kljuceva i sl.). ®Jedinica
moze se jako ugrijati tijekom punjenja. To je normalno. Budite oprezni prilikom
rukovanja. @ Proizvod rabite ispravno kako biste izbjegli strujni udar.

/\ OPREZ

®Ne dopustite da proizvod padne, ne opterecujte ga velikim teretom i ne
dopustajte jaki pritisak. @ Jedinicu ne zagrijavajte i nemojte je odbaciti paljenjem.
@ Proizvod nemojte rastavljati ili ponovno sastavljati. ® Radna temperatura: 0 °C
- 35 °C. Da biste optimizirali kapacitet punjenja, jedinicu punite na
temperaturama od 10 °C - 30 °C. ® Proizvod ne izlaZite izravnoj suncevoj
svjetlosti ili vodi. @ Cuvajte ga od visokih temperatura ili vlage. ® Dok je u
upotrebi, ne pokrivajte proizvod materijalima kao $to su deke. ® Dodirna
povrsina modula mora uvijek biti ista.

Napomene o upotrebi proizvoda

®Modul punite dalje od televizora, radija ili tunera jer moze do¢i do $uma.

@ Detalje o radu prijenosnog uredaja potrazite u njegovom prirucniku. Naéin
rada ovisi o uredaju. ® Proizvod postavite na stabilnu mjesto. ® Odrzavajte
Cistocu utikaca, unutranjosti izlaznog USB ulaza i priklju¢nih terminala jedinice.
@ Ne prikljuéujte terminale izravno te u njih ne gurajte prste.

JAMSTVO

Jamstvo za nase proizvode ograniéeno je samo na jedinicu koja se upotrebljava
sukladno s uputama za rad i navedenim okruZenjem sustava. Stoga kupac
potvrduje i slaze se sa sljedecim:

@5ony nije odgovoran za tete ili gubitke nastale zbog upotrebe ovog proizvoda
ili za bilo kakve tuzbe tre¢ih strana. @ Sony nije odgovoran za pmbleme s vaslm
MP3 playerom, mobilni ili drugim k

ovog proizvoda; za prikladnost proizvoda odredenom hardveru, softveru ili
perifernim uredajima; za sukobe s drugim instaliranim softverom; za gubitak
podataka; ili druge slucajne ili neizbjezne Stete.

Zeleni LED indikator

Ovaj indikator pokazuje uvjete napajanja prijenosnog uredaja.

LED indikator Uvjeti napajanja

Uklju¢en Napajanje u tijeku
Trepti polako Slaba baterija
Trepti brzo Neispravnost

* U slucaju neispravnosti prekinite upotrebu i kontaktirajte svog dobavljaca
Sonyjevih proizvoda ili ovlaiteni Sonyjev servis.

Za punjenje uredaja

1. Priklju¢ite mikro USB priklju¢ak priloZzenog USB kabela u ulazni mikro
USB ulaz modula. * Ispravno prikljucite USB kabel.

2. Prikljutite drugi kraj prilozenog USB kabela u USB ulaz svog ra¢unala
itd.
Ukljucuje se narancasti LED indikator.

3. Iskljucite USB kabel nakon 3to se naran¢asti LED indikator iskljuci.

Napomena

Ako je kapacitet baterije racunala itd. nizak, spojite prilagodnik za izmjeniéni

napon na racunalo itd. da biste nastavili s koristenjem.

Da biste provjerili preostalu energiju

1. Prikljucite USB priklju¢ak prilozenog USB kabela u izlazni USB ulaz
modula.
Narancasti LED indikator trepti ovisno o preostaloj koli¢ini energije.

LED indikator Uvjeti punjenja

®Sony nije odgovaran za financijske Stete, gubitak dobiti, tuzbe trecih strana itd.
proizasle iz upotrebe ovog proizvoda.

Zbrinjavanje starih baterija i elektrickih i elektronic¢kih uredaja i opreme
rimjenjuje se u Europskoj uniji i ostalim europskim zemljama s
posebnim sustavima zbrinjavanja

Ova oznaka na uredaju, bateriji ili ambalazi oznacava da se
uredaj i baterija ne smiju zbrinjavati kao ostali kucni otpad.
Na nekim baterijama se uz ovaj simbol moZe nalaziti kemijski
simbol. Kemijski simboli za zivu (Hg) ili olovo (Pb) dodaju se
ako baterija sadrzi vise od 0,0005% zive ili 0,004% olova.
Odlazuéi ovaj uredaj i bateriju na za to predvidenom mjestu,
pomazete i sprjecavate moguce negativne utjecaje na okolis i
ljudsko zdravlje koje moze biti ugrozeno neodgovaraju¢im
zbrinjavanjem. Zbrinjavanjem materijala pomazete oc¢uvanju prirodnih izvora.

Ugradenu bateriju kod uredaja koji, zbog sigurnosti, na¢ina rada ili zbog o¢uvanja
podataka, trebaju stalno napajanje smije zamijeniti samo kvalificirano servisno
osoblje. Kako biste osigurali pravilno zbrinjavanje takve baterije, elektrickih
i elektronickih uredaja i opreme nakon isteka radnog vijeka, uredaje predajte
odgovarajuéem sabirnom centru za zbrinjavanje elektrickih i elektronickih
uredaja. Kod svih ostalih baterija, molimo pogledajte upute o sigurnom vadenju
baterije iz uredaja. Bateriju predajte na odgovarajuce sabirno mjesto koje se bavi
zbrinjavanjem istroenih baterija. Za detaljnije informacije o zbrinjavanju ovog
uredaja ili baterije molimo kontaktirajte svoju lokalnu gradsku upravu, odlagaliste
otpada ili trgovinu gdje ste kupili proizvod ili bateriju.

Ovaj je proizvod proizveden od strane ili u ime Sony Corporation, 1-7-1 Konan
Mmato ku Tokyo, 108-0075 Japan. Upiti koji se odnose na sukladnost proizvoda

4 pokazatelja Oko 60 ~ 100%
3 pokazatelja Oko 40 ~ 60%
2 pokazatelja Oko 20 ~ 40%
1 pokazatelj Oko 1 ~20%
Iskljucen 0%

sa m Europske unije trebaju se uputiti ovlastenom zastupniku,
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Njemacka. Za
pitanja vezana uz popravak proizvoda ili jamstvene uvjete, obratite se na adrese
navedene u zasebnim dokumentima o servisnoj podrici i jamstvenim uvjetima.

DyHKLiT Ta MOXNUBOCTI

* Preostalu energiju moZete provjeriti samo kada je USB kabel prikljucen u
izlazni USB ulaz jedinice.
Da biste napajali prijenosni uredaj
1. Priklju¢ite USB kabel za punjenje (sluzbeno podrzan od strane
prijenosnoga uredaja) u prijenosni uredaj. * Ispravno prikljucite USB
kabel.

2. Prikljucite drugi kraj USB kabela u izlazni USB ulaz jedinice.
3. Odspojite uredaj kada se dovrsi punjenje.

* Provjerite status punjenja svog prijenosnog uredaja.
Napomene
®1zlazni USB ulaz modula iskljucivo se koristi za napajanje. Ne prikljucujte ga na
USB ulaze ra¢unala i sl,, jer time mozete uzrokovati kvar. ®Prilikom punjenja
prijenosnog uredaja ovom jedinicom vrijeme punjenja moze se razlikovati ovisno
o statusu baterije prijenosnog uredaja. ® Upozoravamo da neki prijenosni uredaji
mogu doZivjeti nagli gubitak ulazne memorije bez obzira upotrebljavaju li se s
ovom jedinicom (pojedinosti potrazite u priruéniku prilozenom uz dotiéni
prijenosni uredaj). Prije upotrebe ovog proizvoda svakako napravite pricuvnu
kopiju ulazne memorije. Sony nije odgovoran za gubitak memorije. ® Ako
jedinice niste upotrebljavali duze vremena, necete je moc¢i napuniti do kraja, ali
Cete to ipak modi uéiniti nakon nekoliko ponovljenih punjenja i napajanja (dva ili
tri puta).

Leit BIPi6 € MOPTATHBHUM penom is
PAZKYBAHOIO /ITIEBO-IOHHOI0 Gampeem
@ Sony nitiit-ioHHWiA nonil Top

Bupi6 moxna sapsmpKaty npu6mmsso 1,000 pasis*.

* Jlani € npuOMM3HIMM | IPYHTYIOTCA Ha Pe3y/IbTaTaX BUIPOOYBaHb,
npoBefjentx kopriopaieio Sony. Kinbkicts nepesapsfpkatb Bupo6y
3a7IEKNTD Bijl TPUCTPOI Ta YMOB BUHKOPUCTAHHA.

® Oyukuii 6esnekn

DyHKILiA 3aM06iraHHs HAKOMMYEHHIO HaMiPHOTO 3apsiAy /

Taiimep Geanexu / GyHKI{iA BUABICHHA AHOMATIHOI TeMIEPATypH
Mepepn BUKOPUCTAHHAM YBaXXHO NPOYMTANTE HACTYNHI
iHCTpYKUii.

KomnoneHTn

[1] Opanskesuit inukarop LED / [2] 3enenmit inpmkarop LED /
Buximauit mopr USB / [4] Bxiguuit mopt micro-USB / [5] IlItexep USB /

[6] Litekep micro-USB
[MlosiakoBa cxema curHanis iHaMKaTopis LED
OpaHxeBuii iHguKaTtop LED
Lleit iHAMKaTOp BKA3ye CTaH 3aPA/PKAHHS BUPOGY.

InavkaTop LED CTaH 3apAgXaHHA

L - Caitntbes TpuBae 3aps/pKanHs
Vrijeme punjenja P P
an SapspKanns 3aBepumocs/
Ugradena baterija Vrijeme punjenja rac Bif eqHaHO Kabenb
Otprilike 7.5 sati BupKo 6mumae Hecnpasricts
38V (pomocu prilagodnika za izmjeni¢nu

(vrsta 2,930 mAh/
min. 2,850 mAh) x 3

struju od 1.5 A)
Otprilike 22 sati (sa standardnog USB
ulaza)

* Moguce je punjenje s pomocu prilagodnika izmjeniéne struje napona 5 V i
jakosti 05 A ili veée s USB izlazom.
* Imajte na umu da je maksimalna jakost ulazne struje ovog proizvoda 1.5 A.

Vrijeme napajanja

3eneHwii ingukatop LED
Ileit inpuKaTOp BKasye CTaH KMBICHHs NOPTATUBHONO IIPUCTPOIO.

IHavkaTop LED CTaH XNUBNEHHA

CaiTuTbCs TpuBae nojjaua XusIeHHs

TosinbHo Gmimae Husbkuit sapsig Garapei

IIBuaxo 6mumae Hecnpasuicts

Izlazni USB ulaz Vrijeme napajanja

5V, najvide 3.0 A

(ukupno 2 izlazna USB priklju¢ka) Otp. 90 minuta

* Vrijeme napajanja razlikuje se ovisno o stanju baterije, uvjetima pohrane i
prijenosnom uredaju.

Specifikacije

Ulaz DC5V,1.5A

Izlaz DC 5V, 2 prikljucka 3.0 A (Maks.) 5,000 mAh
Dimenzije ($/V/D) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Tezina otprilike 201 g

Radna temperatura 0°C-35°C

* Upotrebljavajte ga unutar raspona radne temperature.

Dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne obavijesti.
Rjesavanje problema

Modul se puni vrlo kratko [punjenje traje manje od 7.5 sati (putem
prilagodnika za izmjeni¢nu struju) ili 22 sata (putem standardnog USB
ulaza)]. Vrijeme napajanje prijenosnog uredaja kratko je.

Jedinica je stigla do kraja radnog vijeka ili je neispravan.

2 Kada je vrijeme napajanja prijenosnog uredaja vrlo kratko &ak i nakon 3to je
je jedinica napunjena do kraja, jedinica je dosegla kraj svog radnog vijeka.
(radni vijek ovisi o na¢inu upotrebe).

= Ako se dogodi kvar, obratite se dobavljacu Sonyjevih proizvoda ili
ovlastenom Sonyjevom servisu.

ica ne napaja prijenosni uredjaj strujom
indikator.

Prijenosni uredaj nije u nadinu punjenja.

9 Provjerite i prebacite prijenosni uredaj u nacin punjenja.

= Ukljucite prijenosni uredaj prije punjenja.

Jedinicu mozete upotrebljavati dok je priklju¢ena na racunalo.

> Iskljucite USB kabel iz ulaznog USB ulaza jedinice.

Zeleni LED indikator brzo trepti.

se ne pali zeleni LED

* 'V pasi HeCIPABHOCTI IPUITMHITH KOPHCTYBATHCA IPUCTPOEM i 3BEPHITBCA 1O
auepa Sony di ro LeHTpy o6eyr Sony.
3apAagKaHHA BUpPoGy
1. Bcrasre wrekep micro-USB popaHoro ka6esnto USB y BxigHui nopt
micro-USB Ha BupoGi. * [TpasuibHo migkmodits kabems USB.
2. MigknioviTs iHWWIA KiHeub foaaHoro ka6ento USB ao nopty USB Ha
Komn'ioTepi Towo.
3aropuTbcs opatkenuii ingmkarop LED.
3. Micna Toro sk opaxxeBui iHankatop LED 3racHe, Bin'eaHaiTe kabenb
Mpumitka
'V pasi HU3BKOTO PiBH JKMBJIEHHSA aKYMY/IATOPa KOMITI0Tepa TOLIO NPUETHAITE
10 KOMIT'I0Tepa TOILIO aflaiTep 3MIHHOTO CTPYMY,; 1106 IPOJOBXKUTH i10r0
BIKOPUCTAHHA.
MNepesipka 3anuwKoBoro sapsaay
1. BcraBte wrekep USB goaaHoro ka6enio USB y BuxigHui nopt USB Ha
BUPOGI.
3a/IMIIKOBHE 3PSl MOKHA BH3HAUNTH 33 KIIBKICTIO GTMMAHb OPaHKeBOro
injpkatopa LED.

IngukaTtop LED CTaH 3apafKaHHsA

4 inpuKaTopn TIpu6m. 60 ~ 100%

3 inpukatopn Tlpu6n. 40 ~ 60%

2 inpmKaTopy TIpu6m. 20 ~ 40%

Q- 1 inpmkatop TIpu6m. 1 ~20%

3rac 0%

* TlepeBipnTu 3aMIIKOBIT 3apAA MOXKHA, TITbKH KO7U Kabenn USB
mijgKmouenHii 5o BuxiHoro nopry USB Ha BUpoGi.

Izlazna snaga USB-a p granicnu vrij zaovajp
2 Uvjerite se da je specifikacija snage prijenosnog uredaja unutar graniéne
vrijednosti za ovaj proizvod.

4 vod

X MOpPTaTUBHOro NPUCTPOIO

1. I'Ipuenuavne 10 NOPTAaTUBHOrO NPUCTPOIO 3apAaHWiA kabenb USB
ANSA UbOro Nop npuctpoto).

nigkmodits kabens USB.

* 11

Daljnja pitanja uputite dobavljacu Sonyj;
servisu.

p ili j

2. NigknioyiTs iHWWI Kileub kKaGento USB ao BuxigHoro nopty USB Ha

BUpPOGi.
3. Micna 3aBeplIeHHA 3apAAKN Bif'€HaliTe NPUCTPIiA Big Mepexi
XKNBNEHHA.
* Ilepesipre cran 3apsaay 6aTapei IOPTaTMBHOIO PUCTPOIO.
Mpumitkn

@ Birxinuuit nopr USB Ha Bipo6i mpusHadenii mime 1 nogasi sxusents, He
nigKmoualiTe foro 1o moptis USB Ha KoM 'loTepi Tomfo. Lle Mose cipuunHuTi
HecnpaBHicTh. @ TPUBATICTb 3apAKaHHSA NOPTATHBHOTO IPUCTPOIO 32
JZIOIIOMOT0I0 LIbOro BUPOOY 3a/1eXKUTh BiJi CTaHy GaTapei opTaTHBHOrO
npucrporo. @ 3acTepiraemo, 10 HE3aNEXKHO Bijj BUKOPUCTAHHA LIbOTO BUPOGy
iCHy€ MOMIIMBICTD HECTIOAIBAHOI BTPATH BMICTY BXIHOI MaM AT HA MEBHIX
TOPTATMBHMUX MIPUCTPOSAX (IJOI(IIaI[Hy iHpopMmaILito IMB. Y IOCIGHMKY
KOPHCTYBaua, OTPUMAHOMY PasoM i3 noprarusHim npucrpoem). Ilepen
BUKOPHCTAHHAM (OO BUPOGY 3pOGiTh pesepbHy KOMito BMICTY BXiHOT mam ATi.
K isn Sony He Hece NBHOCTI 32 BTPaTy BMICTY BXijHOI MaM’ATi,
®Sixuto BUPI0 TPUBA/MIi Yac He BUKOPUCTOBYBABCA, TO B HE 3MOXKeTe
3apARUTH iforo nosHicTio. He quB/isa4ich Ha lie, 30aTHICTh OBHICTIO
3aPAIDKATICA BITHOBUTHCA MIC/Is IEKUIBKOX WHK/TIB 3apsUDKAHHA it ol
KuBnenns (2-3 pasm).

TpuBanicTb 3apAgKaHHA

B6ynosaHa 6atapes TpuBanicTb 3apAagXaHHA

TIpu6musso 7.5 rogun
(Bizt ajianTepa sSMiHHOTO CTPYMY
HOMiHamoM 1.5 A)
TIpu6nmusHo 22 ropus

38B
(3Bu4. 2,930 MA-ron/
MiH. 2,850 MA-rof) X 3

(i cranaptHoro nopry USB)

* Mos/uBe 3apA/IKaHHA Bifl AZIANTePa 3MIHHOTO CTPYMYy 8 BuxooM USB
Hominanom 5 B 0.5 A a6o 6inbmre.
* Byaib 1acka, 3BEpHITh yBary, {0 MAKCHMATbHIIT BXIHIIT CTPYM IS IbOTO
BIPOGY CTaHOBUTH 1.5 A.

TpuBanicTb XuUBNEHHA

BuxigHui nopt USB TpuBanicTb XuUBNEHHA

5B, makc. 3.0 A

(Beworo 2 pos’emu USB) TpuGmisto 90 xuwnit

* TpuBaiCTh KMB/IEHHS 3aIEXKNTH BiJl CTaHy Gatapei, yMOB 36epiranHs i
NOPTAaTUBHOIO NPHCTPOIO.

TexHiuHi XapakTepucTuKkmn

Bxin 5 B mocriitHoro cTpymy, 1.5 A

Buxin 5 B nocriitoro cTpymy, 2 pos’emn 3.0 A (MakcumarnbHo)

5,000 MA-TOJ

66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Tpubmmsso 201 r

Po6oua remneparypa 0°C-35°C

* BUKOPUCTOBYiiTe BHPI y Mexax Jiianasony po6ouuX TemMmeparyp.

Poswipu (L1I/B/JT)
Bara

TloprarusHuii 3apsaHuit npuctpiit:3po6neno B Kurai
JlaTa BUTOTOB/ICHHS 3a3HAEHA HA YTIAKOBLI Ta Ha eTHKETI] BUPOGY mic/s
noanauxit «P/D» y HacymHoMy popmati: «P/D: MM-YYYY», e MM - micsiu,
YYYY - pik BUTOTOB/IEHHS.
KoHCTpyKIjis Ta TeXHiYHi XapaKTePUCTUKM MOKYTh OyTH 3MiHeHi 6e3
TI0NEPENHBOTO CIIOBilLIEHHS.
YcyHeHHA HecnpaBHoCTel
Bupi6 3apAKaeTbCA HAATO WBNAKO (MeHLWe HiX 3a 7.5 roanH Big
apanTtepa 3M|m|oru cTpymy a60o 22 roguHy Big cTaHgapTHoro nopty USB).
Mana ‘0 NPUCTPOIO.
Bupi6 Hecnpaaumm a60 TepMmiH i1oro ekcnnyarauii 4o6ir KiHUA.
K110 HaBiTh OBHICTIO 3apsPKeHMiT BUPIO 3a6e3reuye KUBICHHs Ha
TPOTASi Iy’Ke MaJIoro Yacy, 3HaYNTh TePMiH JOro eKCIUTyaTallii saKiHMBCA.
(TepMiH eKCIITyaTarlii 3aIeXuTh Bijl CIOCO6Y BUKOPHCTAHHSA).
= ¥ pasi BUHMKHEHHS HeCPABHOCT 3BepTaiiTecs 10 Ausepa Sony a6o
YTIOBHOBAXEHOTO CEPBICHOTO LIEHTPy Sony.
Bupi6 He Nnofja€ KMBNEHHA Ha NOPTAaTUBHMI NPUCTPIN a60o He cBITUTbCA
3eneHnii ingukarop LED.

TTpu po6oTi mpHcTPOiB, st AKUX i3 METOI0 Gesnexu, BUKOHAHHS AKMX-Heyab
it a60 36epexkeHHs HAABHUX Y IIaM ATI IPUCTPOIB JaHMX Heo6XijHa mojaya
nocTiitHoro Bij 0 efleMeHTa saMity TaKoro
e/IeMeHTa KHMBIICHHSA BAPTO POGUTH TIMbKY B YTIOBHOBAKEHNX CEPBICHUX
enTpax. JA PaBIIbHOI Mepepo6KI BUKOPUCTAHIX E/IEMEHTB JKHUB/ICHHS,
€/IEKTPHUHOTO Ta e/eKTPOHHOrO OG/IAHAHHA, TIC/ 3AKIHIEHHS TepMiHy iX
Cty>K6Mu, 37aBaiiTe ix y BUIIOBIHILI TYHKT 360PY €EKTPOHHOTO ii €1eKTPHIHOTO
o6najHans. CTOCOBHO BUKOPUCTAHHS IHIIIX €IeMEHTIB XKUB/ICHHS! JBITHCS
inopmarliio B posLii, y AKOMY Jaui iHCTPYKLii 3 Ge3eYHOro BUTATHEHHS
e/IeMEHTIB JKMB/ICHHS 13 IIPUCTPOIO. 3j1aBaliTe BUKOPUCTAH] e/IeMEeHTH KUBIeHHs
Y BiZNOBijjHi IIyHKT 360pY if epepo6KI BUKOPUCTAHUX e/IeMEHTIB JKIB/ICHHS.

Spesifikasjoner

Inngangsstrom DC5V,1.5A

Utgangsstrom DC 5V, 2 porter 3.0 A (maks.) 5,000 mAh
Mal (B/H/L) 66.0 mm x 113.0 mm x 21.0 mm

Vekt Ca.201g

Driftstemperatur 0°C-35°C

* Bruk innenfor anbefalt temperaturomrade.
Design og spesifikasjoner kan endres uten forvarsel.

Fellsoklng

for enh

er kort tar mindre enn 7.5 timer (fra

eller 22 timer (fra standard USB-port)].

Jlns opepskanus Gibun IOK/IaHOL iHpOP PO BTOPHHHY JIAHOTO
BHpo6y abo PUCTAHOTO €/eMEHTa Gymp macka, 3epraiiTech

150 Oprany MicieBoi ajMiHiCTpawi, CTyKGi 360py OGYTOBUX BiXOAiB 26O 10
MArasiHy, B AKOMY B TIPUAGATN BUDI6 260 eTeMeHT KIBEHHA.

BupoGuuk:
Coni Kopriopeiiun, 1-7-1 Konan, Minaro-ky, Tokio 108-0075, Smonis.

YioBHOBaKeHMI IPeICTaBHUK B YKpaiHi 3 muTaHb BiNOBIHOCT] BUMOram
TEXHIYHMX PerTaMeHTiB:
TOB «Coni Yipainar, By, Inincnka, 8, . Kuis, 04070, Vipaina.

O6naHaHHs BiiNOBija€ BUMOTram:

- TeXHIYHOTO perzaMeHTy 0GMeXXeHH:A BUKOPUCTAHHSA JIeAKUX HeOe3MeuHIX
PEYOBMH B €/IEKTPIYHOMY Ta e/IeKTPOHHOMY ob/majHanHi (mocranosa KMY sig
03.12.2008 Ne 1057);

- TeXHIUHOTO PETTIAMEHTY 3 eIeKTPOMATHITHOT CYMICHOCTi OGMIaiHAHHS
(mocranoa KMY Big 29.07.2009 Ne 785).

E kaper og fu
@ Sony Li-lon batteri inkludert

Enheten kan lades opp ca. 1,000 ganger*.

* Dette er en omtrentlig verdi basert pé resultatene av tester som utfores av
Sony under de folgende forholdene. Det faktiske antallet ganger enheten
kan brukes, avhenger av enheten og bruksforholdene.

Ladeforhold: 4.2 V 0.5 ItA (CC/CV) / Lading avbruddsstrom: 0.05 ItA /
Utladingsforhold: 0.5 ItA / Utlading avbruddsspenning: 3 V /
Temperaturforhold: 23°C

@ Sikkerhetsfunksjoner

Funksjon for forhindring av overlading /

Sikkerhetstimer / Funksjon for registrering av unormal temperatur

Les folgende anvisninger ngye for bruk.

Deler
Omnsle LED-indikator Gronn LED-indikator /
SB gsport / [4] Micro USB-i t/ [5] USB-kontakt /
(6] Mlcro USB-kontakt
Referansediagram for LED-indikatorstatus
Oransje LED-indikator
Denne indikatoren viser enhetens ladeforhold.
LED-indikator Ladeforhold
Tennes Lader
Slukkes Lading fullfort / koblet fra
Blinker raskt Funksjonssvikt

Grenn LED-indikator
Denne indikatoren viser stromforsyningsforhold til den baerbare enheten.

Stremforsyningsperioden til den baerbare enheten er kort.
Enheten har nadd slutten av i eller har en
= Nar stromforsyningsperioden er sveert kort selv om enheten er ladet helt
opp, har enheten nadd slutten av levetiden. (levetiden varierer avhengig av
bruk).
= Huvis en funksjonssvikt oppstar, ta kontakt med Sony-forhandleren din eller
et autorisert Sony-servicesenter.
Enheten kan ikke forsyne strgm til en baerbar enhet, eller den grgnne LED-
indikatoren tennes ikke.
Den bzerbare enheten er ikke i lademodus.
= Kontroller og sett opp den barbare enheten i lademodus.
= Sla pa den baerbare enheten for lading.
Det kan hende at du bruker enheten mens den er koblet til
datamaskinen.
< Koble USB-kabelen fra USB-inngangsporten pd enheten.
Den grgnne LED-indikatoren blinker raskt.
USB ider grensen til dette produktet.
2 Sorg for at stromspesifikasjonen til den beerbare enheten er innenfor
grensen til dette produktet.

Ta kontakt med Sony-forhandleren din eller et autorisert Sony-servicesenter hvis
du har flere sporsmal.

Advarsel

®Ikke kortslutt enheten. For & unnga kortslutning, mé du holde enheten borte fra
alle metallgjenstander (f.eks. mynter, hirklemmer, nokler, osv.) ® Enheten kan bli
varm under ladingen. Dette er normalt. Veer forsiktig nar du héndterer enheten.

@ Bruk produktet pa riktig mate for & unnga elektrisk stot.

/\ FORSIKTIG

®kke slipp i bakken, plasser tunge gienstander pa eller utsett produktet for
kraftige stot, ®Ikke varm opp enheten eller brenn den. @ Ikke demonter eller
monter produktet. ® Driftstemperatur: 0 °C - 35 °C. For & optimere
ladekapasiteten, méa du lade enheten i temperaturer mellom 10 °C - 30 °C. ®Ikke
utsett produktet for direkte sollys eller vann. ®Hold borte fra hoye temperaturer
eller fuktighet. ®Nar produktet er i bruk, mé du ikke dekke det til med f.eks.
tepper. ®Kontaktoverflaten pa enheten ma alltid holdes rent.

Merknader om bruk av dette produktet

®Lad opp enheten unna en TV, radio eller mottaker fordi stoy kan oppsta. @ For
mer informasjon om den beerbare enheten, ma du henvise til enhetens
bruksanvisning. Bruk varierer avhengig av enheten. ® Plasser dette produktet pa
et stabilt sted. ®Hold pluggen, innsiden av USB-utgangsporten og
sammenkoblingsterminalene pa enheten rene. ®Ikke ta direkte pa
sammenkoblingsterminalene eller for fingrene inn i dem.

GARANTI
Vir produktgaranti er bcgrcnsct til & gjelde bare for selve enheten, nar den brukes
som normalt i henhold til br og ilj unden

vedkjenner og godtar derfor at:

®Sony ikke er ansvarlige for skade eller tap som oppstar som folge av bruk av
produktet, eller for krav fra en tredjepart. ®Sony ikke er ansvarlige for problemer
med MP3-spilleren, mobiltelefonen eller annen maskinvare du har som oppstar
som folge av bruk av dette produktet; pmduktets egnethet for en spesiell
maskinvare, programvare eller utst; med annen
installert programvare; datatap; eller andre unlslklcdc eller uunngéelige skader.
®Sony er ikke erstatningsansvarlige for finansielle skader, tapte inntekter, krav fra
tredjeparter, osv. som oppstér fra bruk av dette produktet.

Kassering av gamle batterier og elektriske og elektroniske apparater
jelder i den Europeiske Unionen og andre europeiske land med separat
)

MopTaTuBHWII NPUCTPIil He iy pexum

= TlepeBipTe NOPTaTMBHMII IPUCTPil i NEPEK/IOYITh HOr0 B PeXKUM
3apAIUKAHHA.

= VBIMKHiTh MOpPTaTUBHMIT IPUCTPIli IIepejl 3aPsA/KAHHSAM.

MoxnuBo, B1 BUKOPUCTOBYETE BUPI6, NiAKIOYeHWIA 40 Komn'loTepa.

2 Bix'ennaiite ka6ens USB Bix Bxiforo nopry USB Ha BUpo6i.

3enenni ingukatop LED wemngko 6numac.

BuxigHa notyxHictb USB nepesuLLye npunyctumy mexy AaHoro supo6y.

> IlepekoHaliTecs, 10 TeXHiYHi XapaKTePUCTHKI KUB/IEHHA [I0PTATHBHOIO
HPHCTPOIO TepeByBaIOTh y MeKax JAHOrO BUPOGY.

3 iHuMI I TaHAAMY 3BepTAliTECs 210 AUIEpa Sony a60 YIOBHOBAKEHOTO
cepBicHOro LeHTpy Sony.

Monepea)xeHHA

@ He jomyckaiite KOpoTKoro saMukanus Bupo6y. Ilo6 yHHKHY T KOPOTKOIO
3aMIKAHHA, TPUMAiiTe BUPI6 O] Bij METa/IeBUX PEAMETIB (MOHET, IITIIHOK
U1 BONOCCH, K/Ti0uiB Towo). @ TTif| Yac 3apA/pKaHHA BUPI6 MOYKe HATPIBATHCA.
Ile HopMarbHe siByuILe. BpaxoByiiTe 1ie Ipyi KOPUCTYBaHHI BUPOGOM.

@ 1paBu/ibHO BUKOPUCTOBYIiTE BUPIO, 106 YHUKHYTH yPa)KeHHH e/IeKTPHIHUM
cTpymMoM.

A\ YBATA

@ e kunaiite BUPIG, He CTABTE HA HBOTO BAXKKI IIPEMETH | He 3aBfaBaiiTe fiomy
cubHNX ynapis. @ He HarpiBaitte Bupi6 i He KipaiiTe itoro y Borokb. @ He
Hamaraiitecs posiGpary i 3HoBy 3i6pat 1eii Bupi6. ® PoGoua Temmeparypa: 0°C-
35°C. [list onrtimisanii sapsgHoT €MHOCTI 3apsypKaiiTe BUPI6 3a TemmepaTypi
10°C-30°C. @ H
KoBjipolo. @ KoHTaKTHa IIOBEPXHsA BUPOOY Ma€ OyTH 3aBK/IM YHCTOI0.

TMpUMITKN WOAO BUKOPNCTaHHs: BUPOGY
.Sapnrpkame Bupi6 mogai Bif TeneBisopa, pagionpuitMaya Ta TIOHEpa,
&

LED-indikator Stremforsynings-forhold

Tennes Forsyner
Blinker sakte Lavt batteriniva
Blinker raskt Funksjonssvikt

* Hvis det oppstar feil, ma du opphere bruken og ta kontakt med Sony-
forhandleren eller et autorisert Sony-servicesenter.

Slik lader du enheten

1. Koble micro USB-kontakten pa den inkluderte USB-kabelen til micro
USB-inngangsporten pa enheten. * Koble USB-kabelen til pa riktig mate.

2. Koble den andre enden av den inkluderte USB-kabelen til USB-porten
pa datamaskinen din, e.l.
Den oransje LED-indikatoren tennes.

3. Koble USB-kabelen fra etter at den oransje LED-indikatoren slukkes.

Merk

Hvis batterinivaet til datamaskinen osv. skulle vaere lavt, koble

vekselst en til d kinen osv. for bruk.

Slik sjekker du gjenvaerende stramniva

1. Koble USB-kontakten pa den inkluderte USB-kabelen til USB-
utgangsporten pa enheten.

OCKITbKM BiH MOXKe CIIPUYIMHATI
eKCIUTyaTallii IOPTATHBHOrO IPUCTPOIO AUB. Y IOCIGHIKY KOPHCTYBaya.
Ipasitna ekcrutyatarii sanexars Bijj npuctpoio. ® Beranosmoiite Bipi6 Ha
criiikiii topepxHi. @ He TopKaiiTecs 0 3'€/jHYBATBHUX PO3'€MIB | He BCTaB/stiiTe
B HUX TaJIbL{i.
YmoBM 36epiraHHA
@ Bepesxith BUPI6 Bijj IPAMIX COHAUHUX TPOMeHiB i Boy. @ He minpasaiire
BUPI6 Aii BUCOKIX TemmepaTyp Ta Boori. @ J[GajiTe Ipo WMCTOTY HITEKepa,
BHYTPIlHBOI MIOBEpXHI BHXiZHOro nopTy USB i 3'€HyBabHUX pO3'eMiB BHPOGY.
FTAPAHTIA
Hauura rapanTis MOMMPIOETHCSA TUIBKY HA CaM BUPIG 3 yMOBM 110r0 HOPMa/bHOTO
BUKOPUCTAHHA Y BINOBIHOCTI 10 IHCTPYKWii 3 excIuTyaTawii Ta oco6miBocTeit
cucTenoro oTouenits. BUITax, MOKymelyp BI3HAE Ta MATBEPKYE, 10:
pauiz Sony He Hece nbHOCTI 3 Ta 36MTKH, WO

BUHMKIH BHACTIIOK BUKOPUCTAHHA LLOrO BUPOGY, @ TAKOXK 3 MPETEH3iAMM
TpeTix cropin; @ Kopropawis Sony He Hece BiIIOBILAIBHOCTI 32 HEMOMAAKN 3
MP3-nporpasatem, MoGiTbHIM Teed) i HIIMM yCTaTiC , wo
BUHMK/M BHACTIIOK KOPUCTYBAHHSI L{IM BUPOGOM; 32 IIPUIATHICTD 1{Or0
BUPOGY 11 KOHKPETHOIO YCTATKYBAHHS, IPOIPAMHOI0 3a6esNeyeH s it
nepiepiiiniX punanis; 3a KOHIKTY 3 IHUIMM BCTAHOB/IEHMM IPOTPAMHIM
3a0e3meenHAM; 32 BTPATy JJaHIX Ta 32 iHUIY BUNAAKOBY a60 HEMMIYYY UIKORY;

priopanis Sony He Hece nbHOCTI 32 i i 36w, BTpateHMit
TpPUOYTOK, NPeTeHsii TPETiX CTOPiH TOWO, 0 BUHUKIIM BHAC/IIOK
BUKOPHCTAHHSA LIbOro BUPOOY.

Ilepepo6ka BUKOPUCTAHUX €IEMEHTIB XUBJIEHHS, CTAPOLO eeKTPUIHOTO
Ta eIeKTPOHHOrO 06/1aHAHHSA (3aCTOCOBYETbCS B EBPOIIEIICHKOMY COM031
Ta iHIIMX €BPOMENChKUX KPaiHaX i3 CHCTeMaMy PO3/LIIbHOTO 36MpaHHs

eMiTTA

Jlanuii 3HaK Ha BUPOOi, e/leMeHTi XKiB/IeHHA a60 YIaKoBILi
O3HaYae, MO BUPIG Ta e/leMeHT KIUBJIEHHS, He MOXKHa
YTHAi3YBaTH PasoM 3 iHumMI oGy TOBMMI Bifxomami. Ha
JIeAKIX e/IeMEeHTaX JKMB/ICHHS 1[eii 3HaK MO)Ke
BHKOPHCTOBYBATICH Y KOMGIHAILi] 3 IO3HAUCHHAM XIMITHOTO
eremenTy. SIKIIO eNIeMeNT KUBeHHsA MICTUTD Gibiiie HDK
0,0005% pryTi a60 0,004% CBUHILIO, HABOMMTHCS BIIOBi/HE
To3HauYeH A XiMiuHoro eneMenty pryTi (Hg) a6o caumiio
(Pb). 3abesneunBIun HaNeXXHY 11epepoOKY BUPOOY Ta BUKOPHCTAHMX e/IeMEHTIB

Den oransje LED-indikatoren blinker avhengig av gjenverende stromniva.

e HAKpMBaJiTe BUPI6 il Yac BUKOPYMCTAHHS, HAPUK/IAJ LED-indikator Ladeforhold
O 4 indikatorer Ca. 60 - 100 %

3 indikatorer Ca. 40 - 60 %

JloKmanny i o0
2 indikatorer Ca. 20 - 40 %
oo 1 indikator Ca.1-20%
Slukkes 0%

* Du kan kun kontrollere gjenvaerende stromniva nar USB-kabelen er koblet til
'USB-utgangsporten pa enheten.

Slik forsyner du strom til en baerbar enhet

1. Koble en USB-ladekabel (offisielt stottet av den baerbare enheten) til
den baerbare enheten. * Koble USB-kabelen til pa riktig mite.

2. Koble den andre enden av USB-kabelen til USB-utgangsporten pa
enheten.

3. Koble fra enheten nar oppladingen er fullfort.
* Kontroller ladestatusen pa den beerbare enheten.

Merknader

@ USB-utgangsporten pa enheten er kun for stromforsyning. Ikke koble til USB-
porter pd datamaskiner, e.l. Dette kan fore til funksjonssvikt. ® Veer obs pé at
enkelte baerbare enheter kan oppleve plutselig tap av minne uavhengig om de
brukes med denne enheten eller ikke (for mer informasjon, se bruksanvisningen
som fulgte med den barbare enheten). For du bruker dette produktet, ma du
sikkerhetskopiere minnet. Sony er ikke erstatningsansvarlig for minnet. ® Hvis
enheten ikke har veert i bruk pa lang tid, kan den ikke lades helt opp. Enheten kan
derimot lades helt opp ved 4 lade og forsyne strom gjentatte ganger (to eller tre
ganger).

Ladetid
Innebygd batteri Ladetid
Ca. 7.5 timer (fra 1.5 A
38V (;"gs'(f*gigh“)’;‘g/ vekselstromadapter)
min. 2,850 m Ca. 22 timer (fra standard USB-port)

* Lading er mulig ved hjelp av en vekselstromadapter med USB-utgang og
spesifikasjonene 5 V 0.5 A eller hoyere.
* Merk at dette produktets maksimale inngangsstrom er pa 1.5 A.

Stremforsyningsperiode

SKMBJICHHS, BU JIOTIOMO>KETE 3amOGirTH MOTEHI[iiIHO HeraTHBHUM
BILIVBY Ha 30BHIIlIHE CEPENIOBUILE Ta THOJICHKE 3/I0POB', AIKi CIPUMUHAIOTCA

BropHa Matepiarnis cripuse
36EpeIKEHHIO TPUPOTHILX PECYpCiB.

USB-utgangsport Stromforsynings-periode

5V, maks. 3.0 A

(totalt 2 USB-utgangsporter) Ca. 90 minutter

* Stromforsyningsperioden avhenger av batteriforholdene, oppbevaringsforholdene
og den beerbare enheten.

innsamlin
Dette symbolet pa produktet, batteriet eller emballasjen
indikerer at dette produktet og batterier ikke ma behandles
som husholdningsavfall. P noen batterier er dette symbolet
brukt i kombinasjon med kjemiske symbol. De kjemiske
symbolene for kvikkselv (Hg) eller bly (Pb) er lagt til dersom
batteriet inneholder mer enn 0,0005% kvikkselv eller 0,004%
bly. Ved i sorge for at disse produktene og batteriene blir
kastet riktig, vil du bidra til & forhindre negative konsekvenser
for miljoet og menneskers helse, som ellers kan forarsakes av feilaktig
avfallshandtering av batteriet. Resirkulering av materialene vil bidra til & bevare
naturressursene .Hva gjelder produkter som av sikkerhets-, ytelses - eller
dataintegritetsgrunner krever en permanent tilkobling til et inkorporert batteri,
bor dette batteriet skiftes kun av autorisert servicepersonell. For a sikre at batteriet
og det elektriske og elektroniske utstyr blir behandlet korrekt, overlevere disse
produktene ved endt levetid til et mottak for resirkulering av batterier og elektrisk
og elektronisk utstyr.

For alle andre batterier, vennligst se informasjonen om hvordan man fjerner
batteriet pé riktig mate. Lever batteriet til et mottak for resirkulering av avfall
batterier. For mer detaljert informasjon om resirkulering av dette produktet
eller batteriet, kan du kontakte lokale myndigheter, renovasjonsselskapet eller
forretningen der du kjopte produktet eller batteriet.

Dette produktet er produsert av eller pa vegne av Sony Corporation 1-7-1 Konan
Minato-ku Tokyo, 108-0075 Japan. Henvendelser relatert til produkt samsvar
basert pa Europeisk Unions lovgivning skal adresseres til autorisert representant,
Sony Deutschland GmbH, Hedelfinger Strasse 61, 70327 Stuttgart, Tyskland. For
service eller garanti saker, vennligst referer til adresse som nevnt i separat service
eller garanti dokument.



